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1 Osnovni podaci o proizvodu

● Usporedba proizvoda

● Značajke za očuvanje okoliša

● Značajke dostupnosti

● Pregledi proizvoda
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Usporedba proizvoda
Osnovni model Mrežni model

● Brzina: Ispisuje do 16 A4 stranice po minuti (str./min.) ili 17
jednobojne stranice veličine letter po minuti i 4 str./min. u boji

● Ladica: 150 listova 75 g/m2

● Izlazni spremnik: 50 listova 75 g/m2

● Povezivost: USB 2.0 priključnica velike brzine.

● Obostrani ispis (dupleksiranje): Ručni obostrani ispis
(pomoću upravljačkog programa pisača).

● Početni spremnici za ispis: Isporučeno s proizvodom

Pisač u boji HP LaserJet Pro 100 MFP M175 plus:

● Povezivost: Bežično umrežavanje u standardu 802.11b/g/n
i ugrađeno umrežavanje za povezivanje s mrežama 10Base-T/
100Base-TX
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Značajke za očuvanje okoliša
Recikliranje Smanjite količinu otpada korištenjem recikliranog papira.

Reciklirajte spremnike s tintom tako da ih vratite tvrtki.

Ušteda energije Uštedite energiju sa stanjem mirovanja i štednjom energije.

HP tehnologija trenutnog spajanja ispisuje prvu stranicu brže kada se uređaj uključuje iz stanja
mirovanja ili načina rada za uštedu energijekako bi ispis bio brže gotov.

Ručni obostrani ispis Ušteda papira korištenjem postavke ručnog obostranog ispisa.

Ispisati više stranica po
listu

Štedite papir tako da ispišete dvije ili više stranica, jednu pored druge, na jednom listu papira.
Pristupite ovoj značajki putem upravljačkog programa pisača.
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Značajke dostupnosti
Uređaj sadrži nekoliko značajki koje korisnicima pomažu kod problema s dostupnosti.

● Online korisnički priručnik kompatibilan s čitačima teksta.

● Sva vrata i poklopci mogu se otvoriti jednom rukom.
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Pregledi proizvoda
Pogled sprijeda

1

4

3

2

5

6

7

8

1 Ulagač dokumenata

2 Skener

3 Izlazni spremnik

4 Tipka za uključivanje

5 Glavna ulazna ladica

6 Prednji poklopac (osigurava pristup slikovnom bubnju)

7 Poklopac spremnika za ispis (omogućuje pristup spremnicima za ispis)

8 Upravljačka ploča
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Pogled na proizvod straga

2

3

4

5

1

1 Sigurnosna priključnica

2 Stražnja vrata za pristup zaglavljenom papiru

3 USB priključak

4 HP unutarnji mrežni priključak (samo mrežni modeli)

5 Utičnica za napajanje

Mjesto serijskog broja i broja modela
Oznaka koja sadrži broj proizvoda i serijski broj nalazi se s unutarnje strane prednjeg poklopca.
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Izgled upravljačke ploče

1 3

11

10

8

9

7
6

5

4

16

15

14

13 12

2

1 Zaslon upravljačke ploče: Zaslon prikazuje informacije o ureрaju. Putem izbornika na zaslonu moћete odrediti
postavke ureрaja.

2 Mjerači razine tonera. Ovi mjerači pokazuju procijenjenu količinu preostalog tonera u svakom spremniku.

3 Indikator spremnosti. Ovaj indikator označava da je uređaj spreman za obradu zadatka.

4 Indikator upozorenja. Ovaj indikator ukazuje na problem s uređajem. Pogledajte poruku na zaslonu.

5 Gumb spremnika. Kad su vrata spremnika za ispis zatvorena, pritisnite gumb kako biste zarotirali karusel sa
spremnicima za ispis.

6 Gumb za bežično spajanje (samo kod mrežnih modela). Pritisnite gumb kako biste otvorili Bežični
izbornik. Pritisnite i držite gumb kako biste omogućili Wi-Fi zaštićeno postavljanje (WPS). Indikator ukazuje na stanje
bežične veze.

7 Gumb Odustani. Trenutni zadatak zaustavite pomoću gumba Odustani .

8 Gumb OK. Pomoću gumba U redu možete potvrditi postavku ili akciju i prijeći na sljedeći korak.

9 Gumbi sa strelicama. Pomoću gumba sa strelicama možete se kretati kroz izbornike i podešavati određene postavke.

10 Gumb Izbornik za kopiranje. Pomoću gumba Izbornik za kopiranje  otvorite izbornik postavki kopiranja.

11 Gumb Svjetlije/Tamnije Pomoću gumba Svjetlije/Tamnije  možete podešavati osvijetljenost ili zatamnjenje kopije.

12 Gumb za kopiranje u boji. Pomoću gumba Boja pokrenite kopiranje u boji.

13 Gumb za crno-bijelo kopiranje. Pomoću gumba Crna pokrenite crno-bijelo kopiranje.

14 Gumb Broj kopija. Pomoću gumba Broj kopija  odredite koliko kopija želite za trenutni zadatak kopiranja.

15 Gumb Natrag. Pomoću gumba Natrag  možete se vratiti na prethodni izbornik ili napustiti izbornike i vratiti se u
stanje pripravnosti.

16 Gumb Postavljanje. Pomoću gumba Postavljanje  otvorite glavne opcije izbornika.
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2 Izbornici na upravljačkoj ploči

● Izbornik Setup (Postavljanje)

● Izbornici određene funkcije
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Izbornik Setup (Postavljanje)
Za otvaranje ovog izbornika pritisnite gumb Postavljanje . Dostupni su sljedeći podizbornici:

● Reports (Izvješća)

● Postavljanje sustava

● Service (Servis)

● Postavljanje mreže

Izbornik Reports (Izvješća)

Prva razina

Pokazna stranica

Struktura izbornika

Izvješće konfig.

Supplies Status (Stanje potrošnog materijala)

Sažetak mreže (samo kod mrežnih modela)

Stranica upotrebe

Popis PCL fontova

Popis PS fontova

Popis PCL6 fontova

Dnevnik korištenja boje

Stranica usluge

Stranica dijagnostike

Kvaliteta ispisa

Izbornik Postavljanje sustava
U sljedećoj tablici stavke označene zvjezdicom (*) su zadane tvorničke postavke.

Prva razina Druga razina Treća razina Vrijednosti

Language (Jezik)   Popis dostupnih jezika na
zaslonu upravljačke ploče.
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Prva razina Druga razina Treća razina Vrijednosti

Postavljanje papira Def. Veličina papira  Letter

A4

Legal

Def. Vrsta papira  Popis dostupnih vrsta medija.

Ladica 1 Vrsta papira Popis dostupnih vrsta medija.

Veličina papira Popis dostupnih veličina
medija.

Akcija ako nema papira  Čekaj zauvijek*

Odustani

Premosti

Kvaliteta ispisa Kalibriraj boju  Kalibriraj sad

Naknadno uključivanje

Energetske postavke Sleep Delay (Odgoda
stanja mirovanja)

 Off (Isključeno)

1 minuta

15 minuta*

30 minuta

1 sat

2 sata

 Automatsko isključenje Odgoda automatskog
isključivanja

Never (Nikad)

30 minuta*

1 sat

2 sata

4 sata

8 sata

24 sata

  Događaji pokretanja USB zadatak

LAN zadatak

Bežični zadatak

Pritisak gumba
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Prva razina Druga razina Treća razina Vrijednosti

Postavke potrošnog
materijala

Spremnik s crnom bojom Postavke za gotovo
praznu tintu

Zaustavi

Odzivnik

Nastavi*

Niska granica (Raspon od 1-100)

Spremnici u boji Postavke za gotovo
praznu tintu

Zaustavi

Odzivnik

Nastavi

Ispiši crno-bijelo*

Niska granica Cijan

(Raspon od 1-100)

Magenta

(Raspon od 1-100)

Žuta

(Raspon od 1-100)

 Slikovni bubanj Postavke za gotovo
praznu tintu

Zaustavi*

Odzivnik

Nastavi

Niska granica (Raspon od 1-100)

Spr. pod. za kor.  Na potr. mat.*

Nema u potr. mat

Font Courier   Obični*

Tamni

Kopija u boji   On (Uključeno)*

Off (Isključeno)

Izbornik Service (Servis)
U sljedećoj tablici stavke označene zvjezdicom (*) su zadane tvorničke postavke.
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Prva razina Druga razina Vrijednosti

Cleaning Page (Stranica za
čišćenje)

  

Način za čišćenje   

Brzina USB veze  High (Visoka)*

Full (Puna)

Manje savijanje papira  On (Uključeno)

Off (Isključeno)*

Arhivski ispis  On (Uključeno)

Off (Isključeno)*

Datum programskih datoteka   

Restore Defaults (Vraćanje
zadanih vrijednosti)

  

Izbornik Postavljanje mreže (samo za mrežne modele)
U sljedećoj tablici stavke označene zvjezdicom (*) su zadane tvorničke postavke.

Prva razina Druga razina Vrijednosti

Bežični izbornik Wi-Fi zaštićeno postavljanje  

Pokreni testiranje mreže  

Uključi/Isključi bežičnu
komunikaciju

On (Uključeno)*

Off (Isključeno)

TCP/IP Config (Konfiguracija TCP/
IP)

 Automatski*

Manual (Ručno)

Automatsko preklapanje signala  On (Uključeno)*

Off (Isključeno)

Network Services (Mrežne
usluge)

IPv4

IPv6

On (Uključeno)*

Off (Isključeno)

Prikaz IP adrese  Yes (Da)

No (Ne)*
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Prva razina Druga razina Vrijednosti

Link Speed (Brzina veze)  Automatski*

10T Full

10T Half

100TX Full

100TX Half

Restore Defaults (Vraćanje
zadanih vrijednosti)
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Izbornici određene funkcije
Uređaj ima izbornik sa specifičnim funkcijama za kopiranje. Za otvaranje ovog izbornika pritisnite
gumb Izbornik za kopiranje  na upravljačkoj ploči.

Izbornik za kopiranje
U sljedećoj tablici stavke označene zvjezdicom (*) su zadane tvorničke postavke.

Prva razina Druga razina Vrijednosti

Broj kopija  (Raspon 1*-99)

ID Copy (Višestanična
kopija)

  

Smanjiti/Povećati  Original=100%*

Legal do Letter=78%

Legal do A4=83%

A4 to Letter=94% (A4 do Letter=94%)

Letter to A4=97% (Letter do A4=97%)

Full Page=91% (Cijela stranica=91%)

Prilagođavanje stranici

2 pages/sheet (4 stranice po listu)

4 pages/sheet (4 stranice po listu)

Custom (Prilagođeno): 25 to 400% (25 do 400%)

Svjetlina/tamnoća  (Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Optimiziranje  Automatski*

Mixed (Miješano)

Picture (Slika)

Text (Tekst)

Papir Veličina papira Popis dostupnih veličina medija.

Vrsta papira Popis dostupnih vrsta medija.

Višestanična kopija  On (Uključeno)

Off (Isključeno)*

Zad. razvrstavanje  On (Uključeno)*

Off (Isključeno)

Odabir zad. ladice  Automatski odabir*

Ladica 1
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Prva razina Druga razina Vrijednosti

Obostrano  1 na 1 stranu*

1 na 2 strane

Probni način rada  On (Uključeno)

Off (Isključeno)*

Prilagođavanje slike Svjetlina (Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Kontrast (Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Izoštravanje (Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Pozadina (Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Usklađivanje boja Crvena

(Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Zelena

(Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Plava

(Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Sivi tonovi (Klizač s rasponom od 11 postavki.)

Definiraj kao nove
zadane postavke

  

Restore Defaults
(Vraćanje zadanih
vrijednosti)
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3 Softver za Windows

● Podržani operacijski sustavi za Windows

● Podržani upravljački programi pisača za sustav Windows

● Odaberite odgovarajući upravljački program pisača za Windows

● Promjena postavki zadatka ispisa

● Promjena postavki upravljačkog programa pisača za Windows

● Uklanjanje softvera za Windows

● Podržani uslužni programi za Windows

● Softver za ostale operativne sustave
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Podržani operacijski sustavi za Windows
Uz proizvod je priložen softver za sljedeće operacijske sustave Windows®:

● Windows 7 (32-bitni i 64-bitni)

● Windows Vista (32-bitni i 64-bitni)

● Windows XP (32-bitni, Service Pack 2)

● Windows Server 2003 (32-bitni, Service Pack 3)

● Windows Server 2008 (32-bitni i 64-bitni)

Podržani upravljački programi pisača za sustav
Windows

Uz proizvod se isporučuje softver koji mu omogućuje komunikaciju s računalom. Taj se softver naziva
upravljački program pisača. Upravljački programi pisača nude pristup određenim značajkama
proizvoda kao što su ispis na papiru prilagođene veličine, promjena veličine dokumenta i umetanje
vodenih žigova.

NAPOMENA: Najnoviji upravljački programi dostupni su na adresi www.hp.com/support/
LJColorMFPM175.
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Odaberite odgovarajući upravljački program pisača
za Windows

Upravljački programi pisača pružaju pristup značajkama uređaja i omogućuju računalu komunikaciju s
uređajem (pomoću jezika pisača). Na CD-u uređaja pročitajte napomene o instalaciji i readme
datoteke te potražite dodatni softver i jezike.

Opis HP PCL 6 upravljačkog programa

● Instalira se pomoću čarobnjaka Add Printer (Dodavanje pisača)

● Postavljeno kao zadani upravljački program

● Preporučeno za ispis u svim podržanim Windows okruženjima

● Pruža najbolju brzinu, kvalitetu ispisa i podršku za značajke uređaja za većinu korisnika

● Razvijen kako bi bio usklađen s grafičkim sučeljem Windows Graphic Device Interface (GDI) -
pruža najveću brzinu u Windows okruženjima

● Možda nije potpuno kompatibilan sa prilagođenim softverom i softverom drugih proizvođača koji
se zasniva na upravljačkom programu PCL 5

Opis HP UPD PS upravljačkog programa

● Dostupno za preuzimanje s adrese www.hp.com/support/LJColorMFPM175

● Preporučeno za ispis s Adobe® programima ili drugim programima koji intenzivno rade s grafikom

● Sadrži podršku za ispisivanje u svrhu postscript emulacije ili za postscript flash fontove.

Opis upravljačkog programa HP UPD PCL 5

● Dostupno za preuzimanje s adrese www.hp.com/support/LJColorMFPM175

● Kompatibilan s prethodnim PCL verzijama i starijim HP LaserJet uređajima

● Najbolji izbor za ispis iz programa drugih proizvođača ili prilagođenih programa

● Dizajniran za korištenje u korporacijskim Windows okruženjima s jednim upravljačkim
programom za korištenje s više modela pisača

● Namijenjen za ispis na veći broj modela pisača s mobilnog Windows računala
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Promjena postavki zadatka ispisa
Alat za promjenu postavki Metoda za promjenu

postavki
Trajanje promjena Hijerarhija promjena

Postavke softverskog programa Na izborniku File (Datoteka) u
softverskom programu pritisnite
Page Setup (Postavke stranice) ili
sličnu naredbu.

Ove postavke vrijede samo za
trenutni zadatak.

Ovdje promijenjene postavke
mijenjaju postavke promijenjene
bilo gdje drugdje.

Printer Properties (Svojstva
pisača) u softverskom programu

Koraci se razlikuju za svaki
softverski program. Ovaj
postupak je najzastupljeniji.

1. U izborniku File (Datoteka)
u programu odaberite
Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim
pritisnite Properties
(Svojstva) ili Preferences
(Preference).

3. Promijenite postavke na
karticama.

Ove postavke vrijede za trenutnu
sesiju programa.

Ovdje promijenjen postavke
imaju prioritet nad zadanim
postavkama upravljačkog
programa pisača i zadanim
postavkama uređaja.

Zadane postavke upravljačkog
programa pisača

1. Otvorite popis pisača na
računalu i odaberite ovaj
uređaj.

NAPOMENA: Ovaj
korak je različit za svaki
operativni sustav.

2. Pritisnite Printer (Pisač), a
zatim pritisnite Printing
Preferences (Preference
ispisa).

3. Promijenite postavke na
karticama.

Ove postavke ostaju na snazi
dok ih ponovo ne promijenite.

NAPOMENA: Ovom
metodom mijenjaju se zadane
postavke za upravljački program
pisača i sve softverske programe.

Ove postavke možete premostiti
ako promijenite postavke u
softverskom programu.

Zadane postavke proizvoda Promijenite postavke proizvoda
na upravljačkoj ploči ili u
softveru za upravljanje
proizvodom koji je isporučen uz
uređaj.

Ove postavke ostaju na snazi
dok ih ponovo ne promijenite.

Ove postavke možete premostiti
unošenjem promjena s bilo kojim
drugim alatom.
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Promjena postavki upravljačkog programa pisača
za Windows
Promjena postavki za sve zadatke ispisa dok se program ne zatvori

1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite upravljački program, a zatim pritisnite Properties (Svojstva) ili Preferences
(Preference).

Koraci se mogu razlikovati; ovo je postupak koji se najčešće koristi.

Promjena zadanih postavki za sve zadatke ispisa
1. Windows XP, Windows Server 2003 i Windows Server 2008 (na zadanom

prikazu izbornika Start): Pritisnite Start, a zatim pritisnite Printers and Faxes (Pisači i
faksovi).

Windows XP, Windows Server 2003 i Windows Server 2008 (na klasičnom
prikazu izbornika Start): Pritisnite Start, zatim Settings (Postavke), a zatim Printers (Pisači).

Windows Vista: Pritisnite Start, zatim Control Panel (Upravljačka ploča), te u kategoriji za
Hardware and Sound (Hardver i zvuk) pritisnite Printer (Pisač).

Windows 7: Pritisnite Start, a zatim pritisnite Devices and Printers (Uređaji i pisači).

2. Desnom tipkom miša pritisnite ikonu upravljačkog programa, a zatim odaberite Printing
Preferences (Preference ispisa).

Promjena konfiguracijskih postavki uređaja
1. Windows XP, Windows Server 2003 i Windows Server 2008 (na zadanom

prikazu izbornika Start): Pritisnite Start, a zatim pritisnite Printers and Faxes (Pisači i
faksovi).

Windows XP, Windows Server 2003 i Windows Server 2008 (na klasičnom
prikazu izbornika Start): Pritisnite Start, zatim Settings (Postavke), a zatim Printers (Pisači).

Windows Vista: Pritisnite Start, zatim Control Panel (Upravljačka ploča), te u kategoriji za
Hardware and Sound (Hardver i zvuk) pritisnite Printer (Pisač).

Windows 7: Pritisnite Start, a zatim pritisnite Devices and Printers (Uređaji i pisači).

2. Desnom tipkom miša pritisnite ikonu upravljačkog programa, a zatim odaberite Properties
(Svojstva) ili Printer properties (Svojstva pisača).

3. Pritisnite karticu Device Settings (Postavke uređaja).

HRWW Promjena postavki upravljačkog programa pisača za Windows 21



Uklanjanje softvera za Windows
Windows XP

1. Pritisnite Start, a zatim pritisnite Programs (Programi).

2. Pritisnite HP i zatim pritisnite naziv uređaja.

3. Pritisnite Uninstall (Deinstaliraj), a zatim slijedite upute prikazane na zaslonu kako biste uklonili
softver.

Windows Vista i Windows 7

1. Pritisnite Start, a zatim pritisnite All Programs (Svi programi).

2. Pritisnite HP i zatim pritisnite naziv uređaja.

3. Pritisnite Uninstall (Deinstaliraj), a zatim slijedite upute prikazane na zaslonu kako biste uklonili
softver.
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Podržani uslužni programi za Windows
● HP Web Jetadmin

Ostale komponente i uslužni programi operativnog sustava
Windows

● Instalacija softvera — automatska instalacija sustava za ispis

● Online web-registracija

● HP LaserJet Scan
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Softver za ostale operativne sustave
Operativni sustav Softver

UNIX Za HP-UX i Solaris mreže idite na www.hp.com/support/net_printing kako biste preuzeli
HP Jetdirect instalacijski program pisača za UNIX.

Linux Više informacija potražite na www.hp.com/go/linuxprinting.
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4 Korištenje proizvoda s Mac
računalima

● Softver za Mac

● Ispis s Mac računala

● Skeniranje s Mac računalom

● Rješavanje problema sa sustavom Mac
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Softver za Mac
Podržani operacijski sustavi za Mac

Uređaj podržava sljedeće operacijske sustave Mac:

● Mac OS X 10.5 i 10.6

NAPOMENA: Procesori PPC i Intel® Core™ podržani su za Mac OS X 10.5 i novije verzije.
Procesori Intel Core podržani su za Mac OS 10.6.

Podržani upravljački programi pisača za Mac
HP LaserJet instalacijski program uključuje PostScript® opisne datoteke za pisač (PPD) i dijaloške
ekstenzije za pisač (PDE) za korištenje s računalima i sustavom Mac OS X. PPD i PDE datoteke za
HP pisač u kombinaciji s ugrađenim upravljačkim programima Apple PostScript omogućavaju sve
funkcije ispisa i pristup posebnim značajkama HP pisača.

Instaliranje softvera za računala s operativnim sustavom Mac

Instaliranje softvera za Mac računala priključna izravno na uređaj

Uređaj podržava spajanje putem USB 2.0 veze. Koristite USB kabel vrste A do B. HP preporuča
upotrebu kabela od maksimalno 2 metra.

1. Priključite USB kabel na proizvod i računalo.

2. Instalirajte programe s CD-a.

3. Pritisnite ikonu HP instalacijskog programa i pratite upute na zaslonu.

4. Na zaslonu Čestitamo pritisnite gumb U redu.

5. Ispišite stranicu iz bilo kojeg programa da biste provjerili je li softver za ispis ispravno instaliran.
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Instaliranje softvera za računala s operativnim sustavom Mac na ožičenoj mreži

Konfiguracija IP adrese

IP adresu uređaja možete postaviti ručno ili je konfigurirati automatski koristeći DHCP, BootP ili AutoIP.

Ručna konfiguracija

Ručno možete konfigurirati samo IPv4 protokol.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Postavljanje mreže, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju TCP/IP Config (Konfiguracija TCP/IP), a zatim
pritisnite gumb U redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Manual (Ručno), a zatim pritisnite gumb U redu.

5. Pomoću gumba sa strelicama postavite IP adresu, a zatim pritisnite gumb U redu.

6. Ako IP adresa nije točna, pomoću gumba sa strelicama odaberite opciju No (Ne), a zatim
pritisnite gumb U redu. Ponovite korak 5 s točnom IP adresom, a zatim ponovite korak 5 za masku
podmreže i zadane postavke pristupnika.

Automatska konfiguracija

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Postavljanje mreže, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju TCP/IP Config (Konfiguracija TCP/IP), a zatim
pritisnite gumb U redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Automatski, a zatim pritisnite gumb U redu.

Moglo bi proći nekoliko minuta dok automatska IP adresa ne bude spremna za korištenje.

NAPOMENA: Ako želite onemogućiti ili omogućiti pojedine automatske načine rada za IP (kao što
su BOOTP, DHCP ili AutoIP), te postavke možete promijeniti pomoću programa HP Utility.

Instaliranje softvera

1. Zatvorite sve programe na računalu.

2. Instalirajte programe s CD-a.

3. Pritisnite ikonu HP instalacijskog programa i pratite upute na zaslonu.

4. Na zaslonu Čestitamo pritisnite gumb U redu.

5. Ispišite stranicu iz bilo kojeg programa da biste provjerili je li softver za ispis ispravno instaliran.
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Instaliranje softvera za računala s operativnim sustavom Mac na bežičnoj mreži

Prije instalacije softvera za uređaj i postavljanja uređaja za spajanje s bežičnom mrežom, provjerite je
li uređaj spojen s mrežom pomoću mrežnog kabela.

Povezivanje uređaja s bežičnom mrežom koja koristi WPS

Ako vaš bežični usmjerivač podržava Wi-Fi zaštićeno postavljanje (WPS), ovo je najjednostavniji način
postavljanja proizvoda na bežičnu mrežu.

1. Pritisnite gumb WPS na bežičnom usmjerivaču.

2. Pritisnite i dvije sekunde držite gumb Bežični  na upravljačkoj ploči uređaja. Držite gumb sve
dok žaruljica bežične mreže ne počne treperiti.

3. Pričekajte do dvije minute dok uređaj ne uspostavi vezu s bežičnim usmjerivačem.

NAPOMENA: Ako ovaj način nije uspješan, probajte metodu korištenja bežične mreže pomoću
USB kabela.

Povezivanje uređaja s bežičnom mrežom putem USB kabela.

Ako vaš bežični usmjerivač ne podržava WiFi zaštićeno postavljanje (WPS), koristite ovu metodu kako
biste postavili proizvod na bežičnoj mreži. Kad za prijenos postavki koristite USB kabel, postavljanje
bežične veze je lakše. Kad dovršite postavljanje, možete iskopčati USB kabel i koristiti bežičnu vezu.

1. Umetnite CD sa softverom u računalni CD pogon.

2. Slijedite upute na zaslonu. Kad se to od vas zatraži, odaberite opciju Povezivanje putem
bežične mreže. Kad se to od vas zatraži, priključite USB kabel na proizvod.

OPREZ: Ne priključujte USB kabel dok program za instalaciju to ne zatraži od vas.

3. Kad se instalacija dovrši, ispišite stranicu s konfiguracijom kako biste provjerili da li proizvod ima
SSID naziv.

4. Kad se instalacija dovrši, iskopčajte USB kabel.

Uklanjanje softvera iz operacijskog sustava Macintosh
Za uklanjanje softvera potrebne su administratorske ovlasti.

1. Isključite uređaj iz računala.

2. Otvorite Applications (Aplikacije).

3. Odaberite Hewlett Packard.

4. Odaberite HP Uninstaller.

5. Pronađite ovaj uređaj na popisu uređaja, a zatim pritisnite gumb Uninstall (Deinstaliraj).

6. Nakon instalacije softvera ponovo pokrenite računalo i ispraznite smeće.
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Prednost za postavke ispisa za Mac računala
Mijenja na postavke ispisa koje su prioritetne ovisno o tome gdje su napravljene promjene:

NAPOMENA: Nazivi naredbi i dijaloških okvira mogu varirati ovisno o vašem programu.

● Page Setup dialog box (Dijaloški okvir za postavljanje stranice): Odaberite Page Setup
(Postavljanje stranice) ili sličnu naredbu iz izbornika File (Datoteka) programa u kojemu radite
kako biste otvorili ovaj dijaloški okvir. Postavke koje ovdje promijenite mogle bi isključiti postavke
koje ste promijenili negdje drugdje.

● Dijaloški okvir Print (Ispis): Pritisnite Print (Ispis), Print Setup (Postavke stranice) ili sličnu
naredbu u izborniku File (Datoteka) u programu u kojem radite kako biste otvorili ovaj dijaloški
okvir. Postavke promijenjene u dijaloškom okviru Print (Ispis) imaju nižu razinu prioriteta i neće
poništiti promjene napravljene u dijaloškom okviru Page Setup (Postavke stranice).

● Zadane postavke upravljačkog programa pisača: Zadane postavke upravljačkog
programa pisača određuju postavke korištene u svim zadacima ispisa, osim ako su postavke
promijenjene u dijaloškim okvirima Page Setup (Postavke stranice), Print (Ispis) ili Printer
Properties (Svojstva pisača).

● Postavke upravljačke ploče pisača: Postavke promijenjene na upravljačkoj ploči pisača
imaju nižu razinu prioriteta od promjena napravljenih bilo gdje drugdje.

Promjena postavki upravljačkog programa pisača za Mac

Promjena postavki za sve
zadatke ispisa dok se program
ne zatvori

Promjena zadanih postavki za
sve zadatke ispisa

Promjena konfiguracijskih
postavki uređaja

1. U izborniku Datoteka pritisnite
gumb Ispis.

2. Promijenite željene postavke iz
raznih izbornika.

1. U izborniku Datoteka pritisnite
gumb Ispis.

2. Promijenite željene postavke iz
raznih izbornika.

3. U izborniku Presets (Unaprijed
definirano) pritisnite opciju
Spremi kao… i upišite naziv za
prethodnu postavku.

Ove postavke se spremaju u izborniku
Presets (Unaprijed definirano). Za
korištenje novih postavki morate
odabrati spremljenu prethodnu postavku
svaki put kad otvorite program i
ispisujete.

Mac OS X 10.5 i 10.6

1. U izborniku Apple  pritisnite

izbornik System Preferences
(Preference sustava), a zatim
pritisnite ikonu Print & Fax
(Ispis i faksiranje).

2. Odaberite uređaj iz lijeve strane
prozora.

3. Pritisnite gumb Options &
Supplies (Opcije i potrošni
materijal).

4. Pritisnite karticu Driver
(Upravljački program).

5. Konfigurirajte instalirane opcije.
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Softver za Mac računala

Podržani uslužni programi za Mac (samo za mrežne modele)

HP Utility za Mac

Koristite HP Utility za postavljanje značajki uređaja koje nisu dostupne u upravljačkom programu pisača.

Možete koristiti HP Utility kada je uređaj spojen USB kabelom ili kada je spojen na TCP/IP mrežu.

Otvorite HP Utility

▲ Na radnoj površini pritisnite HP Utility.

ILI

U Applications (Aplikacije) pritisnite Hewlett Packard, a zatim HP Utility.

Značajke programa HP Utility

Softver HP Utility koristite za izvođenje sljedećih zadataka:

● Dobivanje informacija o statusu potrošnog materijala.

● Dobivanje informacija o uređaju, kao što su verzija programskih datoteka i serijski broj.

● Ispis konfiguracijske stranice.

● Konfiguriranje vrste i veličine papira za ladicu.

● Prijenos datoteka i fontova s računala na uređaj.

● Ažuriranje programskih datoteka uređaja.

● Prikaz stranice s potrošnjom boje.
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Ispis s Mac računala
Poništavanje zadatka ispisa s Mac računala

1. Ako se zadatak ispisa upravo ispisuje, poništite ga pritiskom na gumb Odustani  na
upravljačkoj ploči uređaja.

NAPOMENA: Pritiskom na gumb Odustani  izbrisat ćete zadatak koji uređaj upravo
obrađuje. Ako više od jednog zadatka ispisa čeka na izvršenje, pritiskom na gumb Odustani 
briše se zadatak ispisa koji se trenutno nalazi na upravljačkoj ploči uređaja.

2. Zadatak možete poništiti i iz programa ili iz reda čekanja na ispis.

● Program: Na računalnom zaslonu će se prikazati dijaloški okvir koji omogućuje prekid ispisa.

● Redoslijed ispisa u sustavu Mac: Otvorite red čekanja na ispis dvostrukim pritiskom na
ikonu uređaja u opciji dock. Označite zadatak ispisa, a zatim pritisnite Delete (Izbriši).

Promjena veličine i vrste papira na Mac računalu
1. U softverskom izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. U izborniku Copies & Pages (Primjerci i stranice) pritisnite gumb Page Setup
(Postavljanje stranice).

3. Odaberite veličinu iz padajućeg izbornika Paper Size (Veličina papira) i zatim pritisnite
gumb U redu.

4. Otvorite izbornik Finishing (Završna obrada).

5. Iz padajućeg popisa Media-type (Vrsta medija) odaberite vrstu.

6. Pritisnite gumb Ispis.

Promjena veličine dokumenata ili ispis na papiru prilagođene
veličine s Mac računala

Mac OS X 10.5 i 10.6

Koristite jedan od ovih načina.

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Pritisnite gumb Page Setup (Postavljanje stranice).

3. Odaberite proizvod, a zatim odaberite odgovarajuće postavke za Paper
Size (Veličina papira) i opcije Orientation (Orijentacija).

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Otvorite izbornik Rukovanje papirom.

3. U području Destination Paper Size (Ciljna veličina papira) pritisnite
okvir Skaliranje radi prilagodbe veličini papira i zatim iz padajućeg
popisa odaberite veličinu.
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Stvaranje i korištenje prethodnih postavki za ispis s Mac računala
Koristite prethodne postavke za ispis kako biste spremili trenutne postavke upravljačkog programa
pisača za ponovno korištenje.

Stvaranje prethodnih postavki za ispis

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Odaberite upravljački program.

3. Odaberite postavke ispisa koje želite spremiti za ponovno korištenje.

4. U izborniku Presets (Unaprijed definirano) pritisnite opciju Spremi kao… i upišite naziv
za prethodnu postavku.

5. Pritisnite gumb OK (U redu).

Korištenje prethodnih postavki za ispis

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Odaberite upravljački program.

3. U izborniku Presets (Unaprijed definirano) odaberite prethodnu postavku za ispis.

NAPOMENA: Za korištenje zadanih postavki upravljačkog programa pisača odaberite opciju
standardni.

Ispis naslovnice s Mac računala
1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Odaberite upravljački program.

3. Otvorite izbornik Cover Page (Naslovnica), a zatim odaberite kamo želite ispisati naslovnicu.
Pritisnite ili gumbBefore Document (Prije dokumenta) ili gumb After Document (Nakon
dokumenta).

4. U izborniku Cover Page Type (Vrsta naslovnice) odaberite poruku koju želite ispisati na
naslovnici.

NAPOMENA: Za ispis prazne naslovnice odaberite opciju standardni u izborniku Cover
Page Type (Vrsta naslovnice).

Korištenje vodenih žigova s Mac računala
1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Otvorite izbornik Watermarks (Vodeni žigovi).

3. U izborniku Mode (Način rada) odaberite željenu vrstu vodenog žiga. Odaberite opciju
Watermark (Vodeni žig) za ispis polu-prozirne poruke. Za ispis poruke koja nije prozirna
odaberite opciju Overlay (Sadržaj faksa ispod zaglavlja bez pomicanja).
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4. U izborniku Pages (Stranice) odaberite je li potrebno ispisati vodeni žig na svim stranicama ili
samo na prvoj stranici.

5. U izborniku Text (Tekst) odaberite standardnu poruku ili odaberite opciju Prilagođeno i
upišite novu poruku u okvir.

6. Odaberite opcije za preostale postavke.

Ispis više stranica na jedan list papira s Mac računala

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Odaberite upravljački program.

3. Otvorite izbornik Layout (Izgled).

4. U izborniku Pages per Sheet (Stranica po listu): odaberite broj stranica koje želite ispisati
na svaki list (1, 2, 4, 6, 9 ili 16).

5. U području Layout Direction odaberite redoslijed i položaj stranica na listu.

6. U izborniku Obrubi odaberite vrstu obruba koju želite ispisati oko svake stranice na listu.

Ispis na obje strane papira (obostrani ispis) s Mac računalom
1. Umetnite dovoljno papira u jednu od ladica za zadatak ispisa.

2. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

3. Otvorite izbornik Kopije i stranice i pritisnite karticu Manual duplex (Ručni obostrani
ispis) ili otvorite izbornik Manual duplex (Ručni obostrani ispis).

4. Pritisnite okvir Manual duplex (Ručni obostrani ispis) i odaberite opciju uvezivanja.

5. Pritisnite gumb Ispis.

6. Izvadite prazni papir iz uređaja koji se nalazi u ladici 1.
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7. Izvadite snop ispisanog papira iz izlaznog spremnika, okrenite snop za 180 stupnjeva i stavite ga
u ulaznu ladicu ispisanom stranom okrenutom prema dolje.

8. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb U redu.

Postavljanje opcija boje s Mac računala
Koristite izbornik Color Options (Mogućnosti boje) ili izbornik Color/Quality Options
(Opcije boje/kvalitete) za upravljanje načinom na koji se boje prikazuju i ispisuju iz softverskih
programa.

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Odaberite upravljački program.

3. Otvorite izbornik Color Options (Mogućnosti boje) ili izbornik Color/Quality Options
(Opcije boje/kvalitete).

4. Otvorite izbornik Advanced (Napredno) ili odaberite odgovarajuću karticu.

5. Podesite individualne postavke za tekst, grafiku i fotografije.

Korištenje izbornika Services (Usluge) s Mac računalom
Ako je uređaj spojen na mrežu, do informacija o uređaju i statusu potrošnog materijala možete doći
pomoću izbornika Services (Usluge).

1. U izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. Otvorite izbornik Usluge.

3. Za izvršavanje zadatka održavanja napravite sljedeće:

a. Odaberite karticu Device Maintenance (Održavanje uređaja).

b. Odaberite zadatak iz padajućeg popisa.

c. Pritisnite gumb Launch (Pokreni).

4. Kako biste posjetili razna web-mjesta za podršku ovog uređaja, učinite sljedeće:

a. Odaberite karticu Services on the Web (Usluge na Internetu).

b. U izborniku odaberite neku opciju.

c. Pritisnite gumb Go! (Idi!).
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Skeniranje s Mac računalom
Za skeniranje slika na Mac računalo koristite softver HP Scan.

1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač dokumenata.

2. Otvorite mapu Aplikacije, a zatim pritisnite Hewlett-Packard. Dvaput pritisnite HP Scan.

3. Otvorite izbornik HP Scan i pritisnite Preference. U skočnom izborniku Skener odaberite ovaj
uređaj s popisa i pritisnite Nastavi.

4. Za upotrebu standardnih postavki kojima dobivate prihvatljive rezultate za slike i tekst pritisnite
gumb Skeniranje.

Za upotrebu postavki optimiziranih za slike ili tekstualne dokumente odaberite postavku iz
skočnog izbornika Postavke skeniranja. Za podešavanje postavki pritisnite gumb
Uređivanje. Kad budete spremni na skeniranje, pritisnite gumb Skeniranje.

5. Kako biste skenirali više stranica, učitajte sljedeću stranicu i pritisnite Skeniranje. Za dodavanje
novih stranica na trenutni popis pritisnite Dodaj na popis. Ponavljajte dok ne skenirate sve
stranice.

6. Pritisnite gumb Spremi, a zatim prijeđite na mapu svog računala u koju želite spremiti datoteku.

NAPOMENA: Kako biste odmah ispisali skenirane slike, pritisnite gumb Ispis.
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Rješavanje problema sa sustavom Mac
Informacije o rješavanju problema sa sustavom Mac potražite u Rješavanje čestih problema s
računalima Mac na stranici 175.
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5 Povezivanje proizvoda

● Podržani mrežni operacijski sustavi (samo za mrežne modele)

● Pomoću kartice HP Smart Install spojite se na računalo, žičanu ili bežičnu mrežu

● Spojite se pomoću USB-a koristeći CD-ROM sa softverom

● Spojite se na mrežu pomoću CD-ROM-a sa softverom (samo mrežni modeli)
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Podržani mrežni operacijski sustavi (samo za
mrežne modele) 

Proizvod podržava sljedeće operacijske sustave za bežični ispis:

● Windows 7 (32-bitni i 64-bitni)

● Windows Vista (32-bitni i 64-bitni)

● Windows XP (32-bitni, Service Pack 2)

● Windows Server 2003 (32-bitni, Service Pack 3)

● Windows Server 2008 (32-bitni i 64-bitni)

● Mac OS X v10.5 i v10.6

Odricanje dijeljenja pisača
HP ne podržava peer-to-peer umrežavanje jer je značajka funkcija Microsoftovog operacijskog
sustava, a ne upravljačkih programa HP pisača. Idite na Microsoftovu stranicu na www.microsoft.com.
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Pomoću kartice HP Smart Install spojite se na
računalo, žičanu ili bežičnu mrežu

NAPOMENA: Tu vrstu instalacije podržava samo operacijski sustav Windows.

HP Smart Install omogućuje instaliranje upravljačkog programa i softvera za proizvod povezivanjem
proizvoda i računala putem USB kabela.

NAPOMENA: Instalacijski CD nije potreban tijekom instalacije HP Smart Install. Ne umećite
instalacijski CD softvera u računalni CD pogon.

1. Uključite proizvod.

2. Priključite USB kabel.

3. Instalacijski program HP Smart Install automatski će se pokrenuti. Pratite instalacijske upute na
zaslonu da biste instalirali softver.

● Ako se HP Smart Install ne pokrene automatski, možda je na računalu onemogućena
značajka automatskog pokretanja AutoPlay. Pretražite računalo i dvostruko pritisnite na
pogon s programom HP Smart Install kako biste pokrenuli program.

● Ako program zatraži odabir vrste veze, odaberite odgovarajuću opciju.
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Spojite se pomoću USB-a koristeći CD-ROM sa
softverom

OPREZ: Ne priključujte USB kabel dok softver za instalaciju to ne zatraži od vas.

Uređaj podržava spajanje putem USB 2.0 veze. Koristite USB kabel vrste A do B. HP preporuča
upotrebu kabela od maksimalno 2 metra.

1. Zatvorite sve otvorene programe na računalu.

2. Instalirajte softver s CD medija i slijedite upute na zaslonu.

3. Kad to od vas zatraži odzivnik, odaberite opciju Izravno se povežite s ovim računalom
putem USB kabela, a zatim pritisnite gumb Sljedeće.

4. Kada softver to zatraži od vas, priključite USB kabel na uređaj i na računalo.

5. Na kraju instalacije pritisnite gumb Završi.

6. Na zaslonu Dodatne opcije možete instalirati dodatni softver ili pritisnite gumb Završi.

7. Ispišite stranicu iz bilo kojeg programa da biste provjerili je li softver za ispis ispravno instaliran.
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Spojite se na mrežu pomoću CD-ROM-a sa
softverom (samo mrežni modeli)

Proizvod se može povezivati s ožičenim ili bežičnim mrežama.

NAPOMENA: Uređaj se ne može istovremeno povezati s ožičenom i bežičnom mrežom. Ožičene
mreže imaju prednost.

Podržani mrežni protokoli
Mrežni modeli podržavaju TCP/IP protokol, najviše korišteni i najšire prihvaćen mrežni protokol. Taj
protokol koriste mnoge mrežne usluge. Ovaj uređaj također podržava IPv4 I IPv6. Sljedeći popis sadrži
mrežne usluge/protokole koje uređaj podržava.

● TCP/IP (IPv4 ili IPv6)

● Port 9100

● LPR

● DHCP

● AutoIP

● SNMP

● Bonjour

● SLP

● WSD

● NBNS

Instaliranje uređaja na kabelskoj mreži

Konfiguracija IP adrese

IP adresu uređaja možete postaviti ručno ili je konfigurirati automatski koristeći DHCP, BootP ili AutoIP.

Ručna konfiguracija

Ručno možete konfigurirati samo IPv4 protokol.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Postavljanje mreže, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju TCP/IP Config (Konfiguracija TCP/IP), a zatim
pritisnite gumb U redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Manual (Ručno), a zatim pritisnite gumb U redu.
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5. Pomoću gumba sa strelicama postavite IP adresu, a zatim pritisnite gumb U redu.

6. Ako IP adresa nije točna, pomoću gumba sa strelicama odaberite opciju No (Ne), a zatim
pritisnite gumb U redu. Ponovite korak 5 s točnom IP adresom, a zatim ponovite korak 5 za masku
podmreže i zadane postavke pristupnika.

Automatska konfiguracija

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Postavljanje mreže, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju TCP/IP Config (Konfiguracija TCP/IP), a zatim
pritisnite gumb U redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Automatski, a zatim pritisnite gumb U redu.

Moglo bi proći nekoliko minuta dok automatska IP adresa ne bude spremna za korištenje.

NAPOMENA: Ako želite onemogućiti ili omogućiti pojedine automatske načine rada za IP (kao što
su BOOTP, DHCP ili AutoIP), te postavke možete promijeniti pomoću značajke HP Device Toolbox.

Instaliranje softvera

1. Zatvorite sve programe na računalu.

2. Instalirajte programe s CD-a.

3. Slijedite upute na zaslonu.

4. Kad to od vas zatraži odzivnik, odaberite opciju Povezivanje putem ožičene mreže, a
zatim pritisnite gumb Sljedeće.

5. S popisa dostupnih pisača odaberite pisač s odgovarajućom IP adresom.

6. Pritisnite gumb Završi.

7. Na zaslonu Dodatne opcije možete instalirati dodatni softver ili pritisnite gumb Završi.

8. Ispišite stranicu iz bilo kojeg programa da biste provjerili je li softver za ispis ispravno instaliran.

Instaliranje uređaja na bežičnoj mreži 
Prije instaliranja softvera proizvoda uređaj ne smije biti povezan s mrežom putem mrežnog kabela.

Ako vaš bežični usmjerivač ne podržava Wi-Fi zaštićeno postavljanje (WPS), pribavite mrežne
postavke usmjerivača od administratora sustava ili ispunite sljedeće zadatke:

● Probavite naziv bežične mreže ili zadani naziv mreže (SSID).

● Pribavite lozinku ili enkripcijski ključ za bežičnu mrežu.
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Povezivanje uređaja s bežičnom mrežom koja koristi WPS

Ako vaš bežični usmjerivač podržava Wi-Fi zaštićeno postavljanje (WPS), ovo je najjednostavniji način
postavljanja proizvoda na bežičnu mrežu.

1. Pritisnite gumb WPS na bežičnom usmjerivaču.

2. Pritisnite i dvije sekunde držite gumb Bežični  na upravljačkoj ploči uređaja. Držite gumb sve
dok žaruljica bežične mreže ne počne treperiti.

3. Pričekajte do dvije minute dok uređaj ne uspostavi vezu s bežičnim usmjerivačem.

NAPOMENA: Ako ovaj način nije uspješan, probajte metodu korištenja bežične mreže pomoću
USB kabela.

Povezivanje uređaja s bežičnom mrežom putem USB kabela.

Ako vaš bežični usmjerivač ne podržava WiFi zaštićeno postavljanje (WPS), koristite ovu metodu kako
biste postavili proizvod na bežičnoj mreži. Kad za prijenos postavki koristite USB kabel, postavljanje
bežične veze je lakše. Kad dovršite postavljanje, možete iskopčati USB kabel i koristiti bežičnu vezu.

1. Umetnite CD sa softverom u računalni CD pogon.

2. Slijedite upute na zaslonu. Kad se to od vas zatraži, odaberite opciju Povezivanje putem
bežične mreže. Kad se to od vas zatraži, priključite USB kabel na proizvod.

OPREZ: Ne priključujte USB kabel dok program za instalaciju to ne zatraži od vas.

3. Kad se instalacija dovrši, ispišite stranicu s konfiguracijom kako biste provjerili da li proizvod ima
SSID naziv.

4. Kad se instalacija dovrši, iskopčajte USB kabel.

Instalacija softvera za bežični proizvod trenutno povezan s mrežom

Ako proizvod već ima IP adresu na bežičnoj mreži, a vi želite instalirati softver proizvoda na računalo,
pratite sljedeće korake.

1. Putem upravljačke ploče uređaja ispišite stranicu s konfiguracijom kako biste dobili IP adresu
proizvoda.

2. Instalirajte softver s CD-a.

3. Slijedite upute na zaslonu.

4. Kad to od vas zatraži odzivnik, odaberite opciju Povezivanje putem bežične mreže, a
zatim pritisnite gumb Sljedeće.

5. S popisa dostupnih pisača odaberite pisač s odgovarajućom IP adresom.
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Isključivanje s bežične mreže

Ako proizvod želite odspojiti s bežične mreže, možete isključiti bežičnu jedinicu proizvoda.

1. Na upravljačkoj ploči uređaja pritisnite i otpustite gumb Bežični .

2. Kako biste provjerili je li bežična jedinica isključena, ispišite konfiguracijsku stranicu i zatim
provjerite je li na njoj status označen kao onemogućen.

Smanjivanje interferencije na bežičnoj mreži

Sljedeći savjeti mogu smanjiti interferenciju na bežičnoj mreži:

● Bežične uređaje držite podalje od velikih metalnih objekata kao što su arhivski ormari i drugih
elektromagnetskih uređaja poput mikrovalnih pećnica i bežičnih telefona. Ti objekti mogu ometati
radio signale.

● Bežične uređaje držite podalje od glomaznih zidarskih struktura ili drugih građevinskih struktura.
Ti objekti mogu upiti radio valove i smanjiti jačinu signala.

● Bežični usmjerivač postavite u centralnu poziciju u vidokrugu bežičnih uređaja na mreži.

Napredne bežične postavke

Načini bežične komunikacije

Možete koristiti neki od dva načina bežične komunikacije: infrastrukturni ili izravni.
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Infrastrukturna bežična mreža
(preporučeno)

Uređaj komunicira s drugim uređajima na mreži putem bežičnog usmjerivača.

Izravna mreža Uređaj komunicira izravno s drugim bežičnim uređajima bez upotrebe bežičnog usmjerivača.

Svi uređaji u izravnoj mreži moraju imati sljedeće:

● kompatibilnost sa standardom 802.11b/g

● Isti SSID

● Istu podmrežu i kanal

● Jednake 802.11b/g sigurnosne postavke

Bežična sigurnost

Kako bi se vašu bežičnu mrežu lako razlikovalo od drugih bežičnih mreža, koristite jedinstveni naziv
mreže (SSID) za svoj bežični usmjerivač. Vaš bežični usmjerivač možda ima zadani mrežni naziv koji
je u pravilu ime proizvođača. Informacije o promjeni mrežnog naziva potražite u dokumentaciji koja je
isporučena uz bežični usmjerivač.
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Ako želite spriječiti da drugi korisnici pristupe vašoj mreži, uključite WPA ili WEP šifriranje podataka.

● Privatnost kao u kabelskim mrežama (WEP): WEP je originalni sigurnosni mehanizam za standard
802.11. Stvarate jedinstveni ključ s heksadecimalnim ili alfanumeričkim znakovima koji drugi
korisnici moraju unijeti kako bi mogli pristupiti vašoj mreži.

● Wi-Fi zaštićeni pristup (WPA): WPA za šifriranje koristi TKIP protokol i provjeru autentičnosti
802.1X. Rješava sve poznate slabosti WEP-a. Stvarate jedinstvenu lozinku s kombinacijom brojki i
slova koju drugi korisnici moraju unijeti prije nego što mogu pristupiti vašoj mreži.

● WPA2 koristi napredni standard šifriranja (AES) i bolji je od standarda WPA.

Instaliranje uređaja na izravnoj bežičnoj mreži

Uređaj se može bežično povezati s računalom putem peer-to-peer (ad hoc) instalacije.

NAPOMENA: Kako biste obavili ovaj zadatak, morate privremeno povezati proizvod s mrežom
putem mrežnog kabela.

1. Priključite mrežni kabel u uređaj i u mrežu.

2. Prije nastavka pričekajte 60 sekundi. U tom će vremenskom razdoblju mreža prepoznati uređaj i
dodijeliti mu IP adresu ili naziv glavnog računala.

3. Ispišite stranicu s konfiguracijom i stranicu sa statusom potrošnog materijala.

4. Na izvješću o konfiguraciji pronađite IP adresu.

5. Otvorite web-preglednik i unesite IP adresu u redak za adresu. Otvara se HP Device Toolbox.

6. Pritisnite karticu Umrežavanje i u lijevom oknu odaberite vezu Bežična konfiguracija.

7. Odaberite opciju za omogućavanje bežičnog umrežavanja, a zatim iskopčajte mrežni kabel.

8. U području Metoda konfiguriranja odaberite opciju Stvori novu izravnu bežičnu
mrežu (peer-to-peer).

9. Unesite jedinstveni naziv mreže, odaberite kanal i odaberite koja se vrsta zaštite treba koristiti.

10. Pritisnite gumb Primijeni.

Konfiguriranje mrežnog uređaja

Prikaz ili promjena mrežnih postavki

Koristite HP Device Toolbox za prikaz ili promjenu postavki IP konfiguracije.

1. Ispišite konfiguracijsku stranicu i pronađite IP adresu.

● Ako koristite IPv4, IP adresa sadrži samo znamenke. Format je sljedeći:

xxx.xxx.xxx.xxx

● Ako koristite IPv6, IP adresa je heksadecimalna kombinacija znakova i znamenki. Ima format
sličan ovom:
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xxxx::xxx:xxxx:xxxx:xxxx

2. HP Device Toolbox otvorite pritiskom na gumb Start, grupu Programs (Programi) ili All
Programs (Svi programi), pritisnite HP, grupu proizvoda, a zatim HP Product Settings.

3. Pritisnite karticu Networking (Umrežavanje) kako biste saznali informacije o mreži. Postavke
možete promijeniti prema potrebi.
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6 Papir i mediji za ispis

● Razumijevanje potrošnje papira

● Promjena upravljačkog programa pisača u skladu s vrstom i veličinom papira

● Podržane veličine papira

● Podržane vrste papira

● Umetanje papira u ladice
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Razumijevanje potrošnje papira
Ovaj uređaj podržava različite vrste papira i drugih ispisnih medija u skladu sa smjernicama u ovom
vodiču za korisnike. Koristite li papir ili medije za ispis koji ne ispunjavaju te smjernice, to može
uzrokovati lošu kvalitetu ispisa, učestala zaglavljenja te preranu istrošenost uređaja.

Za najbolje rezultate koristite samo HP papir i medije za ispis dizajnirane za laserske pisače ili više
primjena. Nemojte koristiti papir ili medije za ispis dizajnirane za inkjet pisače. Hewlett-Packard
Company ne može preporučiti upotrebu medija drugih proizvođača jer HP ne može kontrolirati njihovu
kvalitetu.

Moguće je da papiri koji ispunjavaju sve smjernice u ovome priručniku ipak neće ostvariti
zadovoljavajuće rezultate. To može biti posljedica neispravnog rukovanja, neprihvatljivih vrijednosti
temperature i/ili vlažnosti, ili nekog drugog čimbenika na koji Hewlett-Packard ne može utjecati.

OPREZ: Korištenje papira ili ispisnih medija koji ne ispunjavaju specifikacije Hewlett-Packarda može
izazvati probleme s proizvodom, za što će biti potreban popravak. Takav popravak nije pokriven
jamstvom niti servisnim ugovorom Hewlett-Packarda.

Upute za korištenje posebnog papira
Ovaj uređaj podržava ispis na posebnim medijima. Za postizanje zadovoljavajućih rezultata koristite
slijedeće smjernice. Pri korištenju posebnih medija za ispis u upravljačkom programu pisača uvijek
postavite vrstu i veličinu medija kako biste postigli optimalne rezultate.

OPREZ: Uređaji HP LaserJet koriste grijače pomoću kojih na papiru suhe dijelove tonera povezuju u
vrlo precizne točke. Papir za HP laserske pisače može izdržati takve visoke temperature. Koristite li
inkjet papir, moglo bi doći do oštećenja uređaja.

Vrsta medija Smijete Ne smijete

Omotnice ● Držati omotnice na ravnoj površini.

● Koristiti omotnice na kojima spoj
doseže sve do kuta omotnice.

● Koristiti samoljepljive trake koje su
odobrene za korištenje s laserskim
pisačima.

● Koristiti omotnice koje su
naborane, zarezane, zajedno
zaglavljene ili na neki drugi način
oštećene.

● Koristiti omotnice koje imaju kopče,
spone, prozorčiće ili premazane
površine.

● Koristiti samoljepljive listiće ili
druge sintetične materijale.

Naljepnice ● Koristiti samo one naljepnice
između kojih nema razmaka.

● Koristiti naljepnice koje su
izravnate.

● Koristiti samo pune listove
naljepnica.

● Koristiti naljepnice s naborima,
mjehurićima ili oštećene.

● Ispisivati nepotpune listove
naljepnica.
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Vrsta medija Smijete Ne smijete

Prozirne folije ● Koristiti samo folije koje su
odobrene za korištenje s laserskim
pisačima u boji.

● Postaviti folije na ravnu površinu
nakon njihovog uklanjanja iz
proizvoda.

● Koristiti prozirne ispisne medije koji
nisu odobreni za laserske pisače.

Papir sa zaglavljem ili tiskanice ● Koristiti papir sa zaglavljem ili
tiskanice koje su odobreni za
korištenje s laserskim pisačima.

● Koristiti papir s povišenim ili
metalnim zaglavljem.

Teški papir ● Koristiti samo težak papir koje je
odobren za korištenje s laserskim
pisačima i odgovara
specifikacijama težine za ovaj
proizvod.

● Koristiti papir koji je teži od
preporučene specifikacije medija
za ovaj proizvod osim ako je to HP
papir koji je odobren za korištenje
s ovim proizvodom.

Sjajan ili premazani papir ● Koristiti sjajan ili premazan papir
koji je odobren za korištenje s
laserskim pisačima.

● Koristiti sjajan ili premazan papir
osmišljen za korištenje s tintnim
pisačima.
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Promjena upravljačkog programa pisača u skladu s
vrstom i veličinom papira

NAPOMENA: Ako promijenite postavke stranice u softverskom programu, te postavke imaju prioritet
nad postavkama u upravljačkom programu pisača

1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.

4. Iz padajućeg popisa Veličina je odaberite veličinu.

5. Iz padajućeg popisa Vrsta je odaberite vrstu papira.

6. Pritisnite gumb U redu.
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Podržane veličine papira
Ovaj proizvod podržava različite veličine papire i prilagođava se različitim medijima.

NAPOMENA: Da biste dobili najbolje rezultate kod ispisa, odaberite odgovarajuću veličinu papira
i utipkajte upravljački program pisača prije pokretanja ispisa.

Tablica 6-1  Podržane veličine papira i medija za ispis

Veličina Dimenzije

Letter 216 x 279 mm

Legal 216 x 356 mm

A4 210 x 297 mm

Executive 184 x 267 mm

8,5 x 13 216 x 330 mm

4 x 6 101,6 x 152,4 mm

10 x 15 cm 101,6 x 152,4 mm

5 x 8 127 x 203 mm

RA4 215 x 305 mm

A5 148 x 210 mm

A6 105 x 148 mm

B5 (JIS) 182 x 257 mm

16k 184 x 260 mm

195 x 270 mm

197 x 273 mm

Prilagođeno Najmanje: 76 x 127 mm

Najviše: 216 x 356 mm

NAPOMENA: Kad putem upravljačkog programa definirate prilagođene veličine,
uvijek kao širinu navedite kratki rub papira, a kao dužinu dugi rub papira.

Tablica 6-2  Podržane kuverte i razglednice

Veličina Dimenzije

Omotnica formata 10 105 x 241 mm

Omotnica formata DL 110 x 220 mm

Omotnica formata C5 162 x 229 mm

Omotnica formata B5 176 x 250 mm

Omotnica formata Monarch 98 x 191 mm
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Tablica 6-2  Podržane kuverte i razglednice (Nastavak)

Veličina Dimenzije

Japanska razglednica

Razglednica (JIS)

100 x 148 mm

Dvostruka japanska rotirana
razglednica

Dvostruka razglednica (JIS)

148 x 200 mm

Prilagoрeno Najmanje: 76 x 127 mm

Najviše: 216 x 356 mm

NAPOMENA: Kad putem upravljačkog programa definirate prilagođene veličine,
uvijek kao širinu navedite kratki rub papira, a kao dužinu dugi rub papira.
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Podržane vrste papira
Potpuni popis HP papira koje ovaj uređaj podržava možete pronaći na www.hp.com/support/
LJColorMFPM175.

● Svakodnevni

◦ Obični

◦ Lagani

◦ Čvrsti

◦ Reciklirani

● Za prezentacije

◦ Mat papir

◦ Sjajni papir

◦ Teški papir

◦ Teški sjajni papir

● Brošura

◦ Mat papir

◦ Sjajni papir

◦ Papir s trostrukim presavijanjem

◦ Vrlo teški papir

◦ Vrlo teški sjajni papir

● Fotopapir/naslovnica

◦ Mat papir za naslovnice

◦ Mat fotografski papir

◦ Sjajni fotopapir

◦ Sjajne čestitke

● Drugo

◦ Folije za laserski ispis u boji

◦ Naljepnice

◦ Papir sa zaglavljem

◦ Omotnica

◦ Teška omotnica
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◦ Unaprijed ispisani

◦ Unaprijed perforirani

◦ U boji

◦ Grubi

◦ Teški čvrsti

◦ HP čvrsti papir
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Umetanje papira u ladice
Umetanje papira u ulaznu ladicu

NAPOMENA: Prilikom dodavanja novog papira obavezno izvadite sav papir iz ulazne ladice i
poravnajte snop novog papira. Nemojte protresati papir. Tako se smanjuje zaglavljivanje jer se
sprečava istovremeno uvlačenje nekoliko stranica papira u uređaj.

NAPOMENA: Prilikom ispisa na malim ili prilagođenim veličinama umetnite papir tako da kratki rub
(širina) gleda u uređaj.

1. U ulaznu ladicu papir umetnite licem prema
gore, rubom prema naprijed.

 

2. Podesite vodilice tako da pristanu uz papir.  
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Kapacitet ladice

Ladica ili spremnik Vrsta papira Specifikacije Kapacitet

Ulazna ladica Papir 60-220 g/m2

S HP medijima kvaliteta ispisa je
zajamčena.

150 listova 75 g/m2

Omotnice 60-90 g/m2 Do 10 omotnica

Prozirne folije 0,12-0,13 mm Do 50 folija

Razglednice 135-176 g/m2

Sjajni 130-220 g/m2

Orijentacija papira za umetanje u ladice
Ako koristite papir za koji je potrebno posebno usmjerenje, umetnite ga prema informacijama u
sljedećoj tablici.

Vrsta papira Kako umetnuti papir

Prethodno ispisani papir ili papir
sa zaglavljem

● Licem prema gore

● Gornji rub ulazi u proizvod

Unaprijed perforirani ● Licem prema gore

● Rupe okrenute prema lijevoj strani proizvoda

Omotnica ● Licem prema gore

● Desni kratki rub ulazi u proizvod
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7 Spremnik za ispis i slikovni bubanj

● Značajke spremnika za ispis i slikovnog bubnja

● Prikaz potrošnog materijala

● Upravljanje spremnicima za ispis i slikovnim bubnjem

● Rješavanje problema sa spremnicima za ispis ili slikovnim bubnjem
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Značajke spremnika za ispis i slikovnog bubnja
Značajka Opis

Brojevi
dijelova

● Spremnik s crnom tintom: CE310A

● Spremnik s cijan tintom: CE311A

● Spremnik sa žutom tintom: CE312A

● Spremnik s magenta tintom: CE313A

● Slikovni bubanj: CE314A

NAPOMENA: Brojčana oznaka svih spremnika za ispis i slikovnog bubnja je 126A.

Dostupnost ● Spremnici za ispis i slikovni bubanj mogu se umetnuti i izvaditi samo jednom rukom.

Značajke za
očuvanje
okoliša

● Reciklirajte spremnike za ispis putem programa povrata i recikliranja HP Planet Partners.

Informacije o potrošnom materijalu potražite na adresi www.hp.com/go/learnaboutsupplies.
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Prikaz potrošnog materijala
Prikaz spremnika za ispis

1

2

1 Memorijska oznaka spremnika za ispis

Prikaz slikovnog bubnja

1

1 Memorijska oznaka slikovnog bubnja
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Upravljanje spremnicima za ispis i slikovnim
bubnjem

Pravilno korištenje, pohrana i nadzor spremnika za ispis i slikovnog bubnja mogu jamčiti visoku
kvalitetu ispisa.

Promjena postavki spremnika za ispis ili slikovnog bubnja

Ispis kada spremnik za ispis ili slikovni bubanj dođu do kraja predviđenog
vijeka trajanja

Poruka Razina <potrošnog materijala> je niska—gdje <potrošni materijal> označava spremnik
za ispis s tintom u boji: Uređaj signalizira kada je potrošni materijal gotovo prazan. Stvarni preostali
vijek trajanja može varirati. Bilo bi dobro da imate spremnu zamjenu kad kvaliteta ispisa postane
neprihvatljiva. Potrošni materijal ne treba zamijeniti sad.

Poruka <Potrošni materija> je pri kraju—gdje <potrošni materijal> označava spremnik za ispis
u boji ili slikovni bubanj ili kombinaciju više spremnika za ispis u boji i/ili slikovnih bubnjeva: Uređaj
signalizira kada je potrošni materijal pri kraju. Stvarni preostali vijek trajanja potrošnog materijala
može varirati. Bilo bi dobro da imate spremnu zamjenu kad kvaliteta ispisa postane neprihvatljiva.
Potrošni materijal ne mora se zamijeniti odmah osim ako je kvaliteta ispisa postala neprihvatljiva.

Kad HP spremnik za ispis bude “gotovo prazan”, HP Premium Protection jamstvo za taj spremnik za
ispis ističe.

Slikovni bubanj instaliran u ovaj uređaj pokriven je jamstvom. Zamjenski slikovni bubnjevi imaju
jednogodišnje ograničeno jamstvo koje počinje teći s datumom instalacije. Datum instalacije slikovnog
bubnja prikazuje se na stranici sa statusom.

Postavku "Gotovo prazan" promijenite na upravljačkoj ploči

Postavku možete promijeniti bilo kada, a ne trebate je ponovno postavljati kada instalirate novi
spremnik za ispis ili slikovni bubanj.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavljanje sustava, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavke potrošnog materijala, a zatim
pritisnite gumb U redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Spremnik s crnom bojom, izbornik Spremnici
u boji, ili izbornik Slikovni bubanj, a zatim pritisnite gumb U redu.
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5. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavke za gotovo praznu tintu, a zatim
pritisnite gumb U redu.

6. Odaberite jednu od sljedećih opcija.

● Odaberite opciju Nastavi kako biste postavili uređaj tako da vas upozori kad je spremnik
za ispis ili slikovni bubanj gotovo prazan, ali da nastavi s ispisom.

● Odaberite opciju Zaustavi kako biste postavili uređaj da zaustavi ispis dok ne zamijenite
spremnik za ispis ili slikovni bubanj.

● Odaberite opciju Odzivnik kako biste postavili uređaj da zaustavi ispis i upozori vas da
trebate zamijeniti spremnik za ispis ili slikovni bubanj. Možete dati potvrdu i nastaviti ispisivati.

● Samo na izborniku Spremnici u boji odaberite Ispiši crno-bijelo kako biste dobili
upozorenje kad je spremnik za ispis gotovo prazan, ali da se ispis nastavi samo crno-bijelo.

Upute o zamjeni

Zamjena spremnika za ispis

Kada se spremnik za ispis približi predviđenom kraju vijeka trajanja, možete nastaviti ispisivati s
postojećim spremnikom sve dok je kvaliteta ispisa zadovoljavajuća.

Kada HP spremnik za ispis bude "gotovo prazan", HP Premium Protection jamstvo za taj spremnik za
ispis ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u spremniku za ispis do kojih dolazi kada se potrošni materijal
tvrtke HP nastavlja koristiti pri niskoj razini tinte neće se smatrati nedostacima materijala ili izrade
prema jamstvu tvrtke HP za spremnike za ispis.

1. Neke poruke o pogrešci ili statusu mogu
uzrokovati automatsko rotiranje karusela sa
spremnikom za ispis na prazni spremnik. Ako
spremnik za ispis koji treba zamijeniti nije u
ispravnom položaju, pritisnite gumb Spremnik

 kako biste zarotirali karusel sa spremnikom
za ispis na boju spremnika koji želite zamijeniti.

NAPOMENA: Prije pritiska gumba
Spremnik , sva vrata moraju biti zatvorena.
Slikovni bubanj mora biti instaliran kako bi
gumb Spremnik  radio.

NAPOMENA: Prije otvaranja vrata
spremnika za ispis pričekajte dok poruka
Rotiranje i zvuk rotiranja prestanu.
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2. Otvorite vrata spremnika za ispis.  

3. Uhvatite ručicu starog spremnika za ispis i
izvadite ga.

 

4. Izvadite novi uložak za ispis iz pakiranja.
Iskorišteni uložak za ispis stavite u vrećicu i
kutiju radi recikliranja.

OPREZ: Kako biste spriječili oštećenja
spremnika za ispis, uhvatite ga za oba kraja.
Nemojte dodirivati valjak na spremniku za ispis.

 

5. Uhvatite obje strane spremnika za ispis i
nježno ga protresite kako biste ravnomjerno
preraspodijelili toner unutar spremnika.
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6. Uhvatite središnju ručicu spremnika za ispis i
uklonite zaštitni plastični omot.

NAPOMENA: Nemojte dirati valjak
spremnika za ispis. Otisci prstiju na valjku
mogu uzrokovati probleme u kvaliteti ispisa.

 

7. Skinite zaštitnu traku sa spremnika za ispis.
Traku vratite u kutiju spremnika za ispis i
spremite za recikliranje.

 

8. Primite spremnik za centralnu ručicu i umetnite
za u uređaj.

NAPOMENA: Usporedite oznaku boje na
spremniku za ispis s oznakom boje na
karuselu kako biste provjerili da boja
spremnika odgovara položaju u karuselu.

OPREZ: Ako toner dospije na odjeću,
obrišite ga suhom krpom, a odjeću operite
hladnom vodom. Vruća će voda utisnuti toner
u tkaninu.

 

9. Spustite vrata ispisnog uloška.

NAPOMENA: Kada zatvorite vrata
spremnika za ispis, na upravljačkoj ploči
prikazuje se poruka Kalibracija.... Pričekajte
nekoliko minuta dok se uređaj kalibrira.

NAPOMENA: Ako mijenjate još jedan
spremnik za ispis, morate zatvoriti vrata
spremnika za ispis prije nego što pritisnete
gumb Spremnik  za sljedeći spremnik.

Prilikom zamjene drugog spremnika za ispis
ne trebate čekati kalibraciju proizvoda.
Umjesto toga pritisnite gumb Spremnik  kako
biste karusel zarotirali u ispravni položaj.
Kada zamijenite spremnike za ispis, proizvod
će se kalibrirati.
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NAPOMENA: Prilikom ispisa, ako primite poruku upozorenja za status Pogrešan spremnik u
<boja> utoru, izvadite spremnik iz navedenog utora i usporedite oznaku boje na spremniku s
oznakom boje na utoru kako biste odredili ispravan spremnik za taj utor.
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Zamjena slikovnog bubnja

NAPOMENA: Slikovni bubanj instaliran u ovaj uređaj pokriven je jamstvom. Zamjenski slikovni
bubnjevi imaju jednogodišnje ograničeno jamstvo koje počinje teći s datumom instalacije. Datum
instalacije slikovnog bubnja prikazuje se na stranici sa statusom. HP Premium Protection jamstvo vrijedi
samo za spremnik za ispis za uređaj.

1. Otvorite vrata spremnika za ispis.  

2. Otvorite prednji poklopac.  

HRWW Upravljanje spremnicima za ispis i slikovnim bubnjem 67



3. Podignite dvije poluge koje drže slikovni
bubanj.

 

4. Izvadite stari slikovni bubanj.  

5. Izvadite novi slikovni bubanj iz ambalaže.
Iskorišteni slikovni bubanj stavite u vrećicu i
kutiju radi recikliranja.
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6. Skinite zaštitnu ambalažu s novog slikovnog
bubnja.

OPREZ: Kako ne bi nastala oštećenja,
slikovni bubanj nemojte izlagati svjetlosti.
Pokrijte ga komadom papira.

OPREZ: Ne dirajte zeleni valjak. Otisci
prstiju na bubnju za otiskivanje mogu
uzrokovati probleme u kvaliteti ispisa.

 

7. Umetnite novi slikovni bubanj u uređaj.  

8. Spustite dvije poluge koje drže slikovni bubanj.  
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9. Zatvorite prednji poklopac.  

10. Spustite vrata spremnika za ispis.

NAPOMENA: Kada zatvorite vrata
spremnika za ispis, na upravljačkoj ploči
prikazuje se poruka Kalibracija.... Pričekajte
nekoliko minuta dok se uređaj kalibrira.

 

Recikliranje potrošnog materijala
Za povrat spremnika za ispis za HP LaserJet za recikliranje u SAD-u i Portoriku, koristite već adresiranu
besplatnu oznaku za slanje koja se nalazi u kutiji. Ako želite koristiti UPS oznaku, paket predajte UPS
vozaču kod sljedeće isporuke ili podizanja pošiljke, ili je dostavite u ovlašteni UPS centar za dostavu.
(preuzimanje pošiljke na zahtjev od strane UPS-a naplaćuje se po redovnim cijenama preuzimanja).
Ako želite saznati adresu lokalnog UPS centra za dostavu, nazovite 1-800-PICKUPS ili posjetite stranicu
www.ups.com. Ako spremnik vraćate pomoću FedEx naljepnice, predajte paket djelatniku Poštanske
službe SAD-a ili FedEx vozaču kod sljedeće isporuke ili podizanja pošiljke (preuzimanje pošiljke na
zahtjev od strane UPS-a naplaćuje se po redovnim cijenama preuzimanja). Isto tako, zapakirane
spremnike za ispis možete dostaviti u bilo koji poštanski ured ili FedEx centar za dostavu ili trgovinu.
Informacije o lokaciji najbližeg poštanskog ureda zatražite na broju telefona 1-800-ASK-USPS ili
posjetite stranicu www.usps.com. Informacije o najbližem FedEx centru za dostavu ili trgovini zatražite
na broju telefona 1-800-GOFEDEX ili posjetite stranicu www.fedex.com. Za detaljnije informacije ili
naručivanje dodatnih oznaka ili kutija za povrat više komada posjetite www.hp.com/recycle ili
nazovite 1-800-340-2445. Podaci su podložni promjenama bez prethodnog upozorenja.
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Pohrana spremnika za ispis i slikovnih bubnjeva
Spremnik za ispis i slikovni bubanj iz ambalaže izvadite tek kad ga namjeravate upotrijebiti.

Propisi tvrtke HP u vezi potrošnog materijala drugih proizvođača
Tvrtka Hewlett-Packard ne preporučuje upotrebu ni novih ni prerađenih spremnika za ispis drugih
proizvođača.

NAPOMENA: Upotreba spremnika za ispis koji nisu proizvod HP-a ili ponovno napunjenih
spremnika kod HP pisača neće utjecati na garancije korisniku niti na bilo koji ugovor o podršci koji je
HP zaključio s korisnikom. Ako se, međutim, kvar ili oštećenje proizvoda može pripisati korištenju
spremnika za ispis koje nije proizvela tvrtka HP, HP će popravak tako nastalog kvara ili oštećenja
proizvoda naplatiti prema svom standardnom cjeniku materijala i usluga.

HP korisnička linija i web-stranica za obavijesti o krivotvorinama
Kada instalirate HP-ov spremnik s tintom, a u poruci na upravljačkoj ploči pisača piše da je spremnik
rabljen ili nije HP-ov, nazovite HP-ovu vruću liniju za pomoć u slučaju prijevare (1-877-219-3183,
besplatno u Sjevernoj Americi) ili idite na adresu www.hp.com/go/anticounterfeit. HP će odrediti jesu
li spremnici originalni i poduzeti korake kako bi riješio problem.

Spremnik s tintom možda nije originalni HP spremnik s tintom ako primjećujete sljedeće:

● Stranica stanja potrošnog materijala ukazuje da je instaliran potrošni materijal drugog proizvođača.

● Imate niz problema sa spremnikom za tintu.

● Spremnik ne izgleda kao obično (na primjer, pakiranje se razlikuje od HP  pakiranja).
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Rješavanje problema sa spremnicima za ispis ili
slikovnim bubnjem
Provjera spremnika za ispis i slikovnog bubnja

Provjerite svaki spremnik za ispis i po potrebi ga zamijenite ako se javlja neki od sljedećih problema:

● Ispis je preblijed ili neka područja izgledaju izblijedjelo.

● Ispisane stranice imaju mala prazna područja.

● Ispisane stranice imaju crte ili pruge.

Ako zaključite da je potrebno zamijeniti spremnik za ispis, ispišite stranicu sa statusom potrošnog
materijala kako biste pronašli broj dijela za potreban originalni HP spremnik za ispis.

Vrsta spremnika za ispis Koraci za rješavanje problema

Ponovno napunjeni ili prerađeni
spremnik za ispis

Tvrtka Hewlett-Packard ne može preporučiti korištenje opreme koju ne proizvodi
HP, bez obzira je li ona nova ili obnovljena. Budući da to nisu HP-ovi proizvodi, HP
ne može utjecati na njihov dizajn niti nadzirati kvalitetu proizvodnje. Ako koristite
ponovno napunjeni ili prerađeni spremnik za ispis i niste zadovoljni kvalitetom
ispisa, zamijenite spremnik originalnim HP spremnikom koji na sebi ima riječi “HP”
ili “Hewlett-Packard”, ili logotip tvrtke HP.

Izvorni HP spremnik za ispis ili slikovni
bubanj

1. Na upravljačkoj ploči uređaja ili na stranici sa statusom potrošnog materijala
prikazuje se status "Gotovo prazan" kad spremnik za ispis dosegne kraj
predviđenog vijeka trajanja. Ako kvaliteta ispisa više nije prihvatljiva,
zamijenite spremnik za ispis.

2. S izbornika Reports (Izvješća) ispišite stranicu za provjeru kvalitete ispisa.
Ako se crte ili pruge nalaze u jednoj od boja na stranici, možda je problem u
tom spremniku za ispis. Pogledajte upute za tumačenje te stranice u ovom
priručniku. Ako je potrebno, zamijenite spremnik za ispis.

3. Vizualno pregledajte je li spremnik oštećen. Pogledajte upute u nastavku. Ako
je potrebno, zamijenite spremnik za ispis.

4. Ako na ispisanim stranicama ima mrlja koje se ponavljaju na istoj udaljenosti,
ispišite stranicu čišćenja. Ako to ne riješi problem, pogledajte odjeljak za
uzastopne pogreške u ovom dokumentu i pokušajte odrediti uzrok problema.

Provjera oštećenja spremnika za ispis i slikovnog bubnja

1. Izvadite spremnik za ispis iz uređaja i provjerite je li oštećen.

2. Ako se čini da spremnik za ispis nije oštećen, lagano ga zaljuljajte nekoliko puta i vratite na
mjesto. Ispišite još nekoliko stranica kako biste vidjeli je li problem riješen.
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3. Ako problem nije riješen, izvadite slikovni bubanj iz uređaja i pregledajte površinu.

OPREZ: Ne dirajte zeleni valjak. Otisci prstiju na slikovnom bubnju mogu uzrokovati probleme
u kvaliteti ispisa.

4. Ako na slikovnom bubnju vidite ogrebotine, otiske prstiju ili druga oštećenja, zamijenite ga.

Mrlje koje se ponavljaju

Ako se na stranici pogreške pojavljuju u sljedećim intervalima, možda je oštećen spremnik za ispis ili
slikovni bubanj.

● 22 mm (spremnik za ispis)

● 26 mm (slikovni bubanj)

● 29 mm (spremnik za ispis)

● 94 mm (slikovni bubanj)

Ispis stranice sa statusom potrošnog materijala

Putem upravljačke ploče ispišite konfiguracijsku stranicu i stranicu sa statusom potrošnog materijala
koje daju informacije o proizvodu i trenutnim postavkama.

1. Na upravljačkoj ploči uređaja pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Reports (Izvješća), a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku Supplies Status (Stanje potrošnog
materijala), a zatim pritisnite gumb U redu.
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Stranica Opis

Stranica s konfiguracijom Ispisuje popis svih postavki uređaja

Supplies status page (Stranica
statusa potrošnog materijala)

Stranica o stanju potrošnog materijala sadrži sljedeće informacije:

● Procijenjeni preostali postotak vijeka trajanja spremnika za ispis

● Jamstvo za spremnika za ispis i slikovni bubanj (ako je taj potrošni materijal "gotovo
prazan")

● Brojevi dijelova za HP spremnike za ispis i slikovni bubanj

● Broj stranica ispisanih pomoću svakog spremnika za ispis

● Informacije o naručivanju novih HP spremnika za ispis i recikliranju potrošenih HP
spremnika za ispis

● Predviđeni vijek trajanja slikovnog bubnja i datum njegove instalacije nalaze se na
stranici sa statusom potrošnog materijala.

Tumačenje stranice za provjeru kvalitete ispisa

1. Na upravljačkoj ploči uređaja pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Reports (Izvješća), a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku Kvaliteta ispisa, a zatim pritisnite gumb U redu.

Na stranici se nalazi pet traka u boji koje su podijeljene u četiri grupe kako je prikazano na sljedećoj
ilustraciji. Provjerom svake grupe možete utvrditi koji spremnik uzrokuje probleme.

Odjeljak Spremnik s tintom

1 Žuta

2 Cijan
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Odjeljak Spremnik s tintom

3 Crna

4 Grimizna

● Ako se točkice i pruge pojavljuju u samo jednoj grupi, zamijenite spremnik koji odgovara toj grupi.

● Ako ima točkica u više grupa, ispišite stranicu za čišćenje. Ako to je riješi problem, provjerite jesu
li točkice iste boje, na primjer, da li se u svih pet traka s bojom pojavljuju grimizne točkice. Ako
su točkice iste boje, zamijenite spremnik s tintom.

● Ako se u više traka s bojom pojavljuju pruge, obratite se tvrtki HP. Problem najvjerojatnije ne
uzrokuje spremnik s tintom, nego neka druga komponenta.

Tumačenje poruka na upravljačkoj ploči za spremnike za ispis i
slikovni bubanj

Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

10.0004 Pogreška potrošnog
materijala

10.1004 Pogreška memorije
potrošnog materijala

Došlo je do komunikacijske pogreške sa
slikovnim bubnjem.

● Isključite pisač, a zatim ga ponovno
uključite.

● Ako ponovo dođe do pogreške,
zamijenite slikovni bubanj.

● Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

10.X Pogreška memorije potrošnog
materijala

10.100X Pogreška memorije
potrošnog materijala

Došlo je do komunikacijske pogreške sa
spremnikom za ispis. "X" predstavlja
spremnik: 0=crna, 1=cijan, 2=magenta,
3=žuta.

● Isključite pisač, a zatim ga ponovno
uključite.

● Provjerite je li spremnik za ispis
ispravno postavljen. Izvadite i ponovno
umetnite spremnike za ispis.

● Ako ponovo dođe do pogreške,
zamijenite spremnik za ispis.

● Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Door open (Vrata su otvorena) Vratašca spremnika za ispis su otvorena. Spustite vrata ispisnog uloška.
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Instalirani su korišteni spremnici s
tintom

Umetnut je korišteni potrošni materijal.
Spremnici za ispis su vjerojatno punjeni
spremnici.

Ako mislite da ste kupili originalni HP
potrošni materijal, posjetite web-adresu
tvrtke: www.hp.com/go/anticounterfeit.

Ako se, međutim, kvar ili oštećenje
proizvoda može pripisati korištenju
spremnika za ispis koje nije proizvela tvrtka
HP, HP će popravak tako nastalog kvara ili
oštećenja proizvoda naplatiti prema svom
standardnom cjeniku materijala i usluga.
Status potrošnog materijala i značajke koje
ovise o njemu nedostupne su prilikom rada s
korištenim spremnicima za ispis.

Koristi se korišteni potrošni materijal Umetnut je korišteni potrošni materijal.
Spremnici za ispis su vjerojatno punjeni
spremnici.

Ako mislite da ste kupili originalni HP
potrošni materijal, posjetite web-adresu
tvrtke: www.hp.com/go/anticounterfeit.

Ako se, međutim, kvar ili oštećenje
proizvoda može pripisati korištenju
spremnika za ispis koje nije proizvela tvrtka
HP, HP će popravak tako nastalog kvara ili
oštećenja proizvoda naplatiti prema svom
standardnom cjeniku materijala i usluga.
Status potrošnog materijala i značajke koje
ovise o njemu nedostupne su prilikom rada s
korištenim spremnicima za ispis.

Magenta spremnik je gotovo prazan Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika u
ovom trenutku. Možete nastaviti s ispisom
sve dok ne primijetite da je kvaliteta ispisa
smanjena. Stvarni vijek trajanja spremnika
za ispis može varirati.

Kad HP potrošni materijal dosegne raznu
koja je “vrlo niska”, HP-ovo premium
Protection jamstvo za taj potrošni materijal
ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u potrošnom
materijalu do kojih dolazi u slučaju
korištenja potrošnog materijala tvrtke HP u
načinu rada sa zanemarivanjem pražnjenja
spremnika, neće se smatrati nedostacima
materijala ili rada prema jamstvu tvrtke HP
za spremnike za ispis.

Niska razina boje u cijan spremniku Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Ispis se može nastaviti, ali dobro bi bilo da
pri ruci imate zamjenski potrošni materijal.

Niska razina magenta boje u
spremniku

Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Ispis se može nastaviti, ali dobro bi bilo da
pri ruci imate zamjenski potrošni materijal.

Niska razina potrošnog materijala Jedan ili više spremnika za ispis ili
kombinacija spremnika za ispis i slikovnog
bubnja pri kraju su vijeka trajanja.

Ispis se može nastaviti, ali dobro bi bilo da
pri ruci imate zamjenski potrošni materijal.

Pogrešan spremnik u <boja> utoru Spremnik za ispis je neispravno umetnut u
navedeni utor.

Provjerite je li svaki spremnik za ispis
umetnut u odgovarajući utor.
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Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

Potrošni materijal je gotovo prazan Jedan ili više spremnika za ispis ili
kombinacija spremnika za ispis i slikovnog
bubnja pri kraju su vijeka trajanja.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika ili
slikovnog bubnja u ovom trenutku. Možete
nastaviti s ispisom sve dok ne primijetite da
je kvaliteta ispisa smanjena. Stvarni vijek
trajanja spremnika za ispis može varirati.

Kada HP spremnik za ispis bude "gotovo
prazan", HP premium Protection jamstvo za
taj spremnik za ispis ističe. Svi nedostaci pri
ispisu ili u potrošnom materijalu do kojih
dolazi u slučaju korištenja potrošnog
materijala tvrtke HP u načinu rada sa
zanemarivanjem pražnjenja spremnika, neće
se smatrati nedostacima materijala ili rada
prema jamstvu tvrtke HP za spremnike za
ispis.

Slikovni bubanj instaliran u ovaj uređaj
pokriven je jamstvom. Zamjenski slikovni
bubnjevi imaju jednogodišnje ograničeno
jamstvo koje počinje teći s datumom
instalacije. Datum instalacije slikovnog
bubnja prikazuje se na stranici sa statusom.

Potrošni materijal u pogrešnom
položaju

Spremnici za ispis umetnuti su u pogrešan
utor.

Provjerite je li svaki spremnik za ispis
umetnut u odgovarajući utor.

Spremnik s cijan tintom je gotovo
prazan

Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika u
ovom trenutku. Možete nastaviti s ispisom
sve dok ne primijetite da je kvaliteta ispisa
smanjena. Stvarni vijek trajanja spremnika
za ispis može varirati.

Kad HP potrošni materijal dosegne raznu
koja je “vrlo niska”, HP-ovo premium
Protection jamstvo za taj potrošni materijal
ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u potrošnom
materijalu do kojih dolazi u slučaju
korištenja potrošnog materijala tvrtke HP u
načinu rada sa zanemarivanjem pražnjenja
spremnika, neće se smatrati nedostacima
materijala ili rada prema jamstvu tvrtke HP
za spremnike za ispis.
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Spremnik s crnom tintom je gotovo
prazan

Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika u
ovom trenutku. Možete nastaviti s ispisom
sve dok ne primijetite da je kvaliteta ispisa
smanjena. Stvarni vijek trajanja spremnika
za ispis može varirati.

Kad HP potrošni materijal dosegne raznu
koja je “vrlo niska”, HP-ovo premium
Protection jamstvo za taj potrošni materijal
ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u potrošnom
materijalu do kojih dolazi u slučaju
korištenja potrošnog materijala tvrtke HP u
načinu rada sa zanemarivanjem pražnjenja
spremnika, neće se smatrati nedostacima
materijala ili rada prema jamstvu tvrtke HP
za spremnike za ispis.

U crnom spremniku ponestaje boje Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Ispis se može nastaviti, ali dobro bi bilo da
pri ruci imate zamjenski potrošni materijal.

Umetnut je korišteni <boja> spremnik Umetnut je korišteni potrošni materijal.
Spremnik za ispis je vjerojatno punjeni
spremnik.

Ako mislite da ste kupili originalni HP
potrošni materijal, posjetite web-adresu
tvrtke. www.hp.com/go/anticounterfeit.

Ako se, međutim, kvar ili oštećenje
proizvoda može pripisati korištenju
spremnika za ispis koje nije proizvela tvrtka
HP, HP će popravak tako nastalog kvara ili
oštećenja proizvoda naplatiti prema svom
standardnom cjeniku materijala i usluga.
Status potrošnog materijala i značajke koje
ovise o njemu nedostupne su prilikom rada s
korištenim spremnicima za ispis.

U žutom spremniku ponestaje boje Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Ispis se može nastaviti, ali dobro bi bilo da
pri ruci imate zamjenski potrošni materijal.

Zaglavljen papir u spremniku za ispis Uređaj je prepoznao zaglavljeni papir u
spremniku za ispis.

Uklonite zaglavljeni papir na lokaciji
naznačenoj u poruci i pratite upute na
upravljačkoj ploči.
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Zamijenite <boja>. Ispis crnom. Označeni spremnik za ispis je pri kraju
vijeka trajanja. Korisnik je konfigurirao
uređaj tako da ispisuje samo crno-bijelo dok
se ne zamijeni spremnik za ispis koji je
gotovo prazan.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika u
ovom trenutku. Možete nastaviti s ispisom
sve dok ne primijetite da je kvaliteta ispisa
smanjena. Stvarni vijek trajanja spremnika
za ispis može varirati.

Kad HP potrošni materijal dosegne raznu
koja je “vrlo niska”, HP-ovo premium
Protection jamstvo za taj potrošni materijal
ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u potrošnom
materijalu do kojih dolazi u slučaju
korištenja potrošnog materijala tvrtke HP u
načinu rada sa zanemarivanjem pražnjenja
spremnika, neće se smatrati nedostacima
materijala ili rada prema jamstvu tvrtke HP
za spremnike za ispis.

Zamijenite <boja> spremnik Označeni spremnik za ispis je pri kraju
vijeka trajanja. Korisnik je konfigurirao
uređaj tako da se zaustavi kada je spremnik
za ispis gotovo prazan.

Zamijenite spremnik za ispis ili ponovno
konfigurirajte uređaj kako biste mogli
nastaviti s ispisom nakon što spremnik za
ispis dođe do razine “pri kraju”.

Zamjena potr. mat. Ispis crnom. Jedan ili više spremnika za ispis je pri kraju
vijeka trajanja. Korisnik je konfigurirao
uređaj tako da ispisuje samo crno-bijelo dok
se ne zamijene spremnici za ispis koji su
gotovo prazni.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika u
ovom trenutku. Možete nastaviti s ispisom
sve dok ne primijetite da je kvaliteta ispisa
smanjena. Stvarni vijek trajanja spremnika
za ispis može varirati.

Kad HP potrošni materijal dosegne raznu
koja je “vrlo niska”, HP-ovo premium
Protection jamstvo za taj potrošni materijal
ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u potrošnom
materijalu do kojih dolazi u slučaju
korištenja potrošnog materijala tvrtke HP u
načinu rada sa zanemarivanjem pražnjenja
spremnika, neće se smatrati nedostacima
materijala ili rada prema jamstvu tvrtke HP
za spremnike za ispis.
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Zamjena potrošnog materijala Više komada potrošnog materijala je pri
kraju vijeka trajanja, a korisnik je
konfigurirao uređaj tako da prestane s
radom kada je potrošni materijal gotovo
prazan.

Zamijenite potrošni materijal ili ponovno
konfigurirajte uređaj kako biste mogli
nastaviti s ispisom nakon što je potrošni
materijal “gotovo prazan”.

Žuti spremnik je gotovo prazan Spremnik za ispis bliži se kraju svog vijeka
trajanja.

Kako bi se osigurala optimalna kvaliteta
ispisa, HP preporučuje zamjenu spremnika u
ovom trenutku. Možete nastaviti s ispisom
sve dok ne primijetite da je kvaliteta ispisa
smanjena. Stvarni vijek trajanja spremnika
za ispis može varirati.

Kad HP potrošni materijal dosegne raznu
koja je “vrlo niska”, HP-ovo premium
Protection jamstvo za taj potrošni materijal
ističe. Svi nedostaci pri ispisu ili u potrošnom
materijalu do kojih dolazi u slučaju
korištenja potrošnog materijala tvrtke HP u
načinu rada sa zanemarivanjem pražnjenja
spremnika, neće se smatrati nedostacima
materijala ili rada prema jamstvu tvrtke HP
za spremnike za ispis.
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8 Poslovi ispisa

● Poništavanje zadatka ispisa

● Osnovni zadaci ispisa u sustavu Windows

● Dodatni zadaci ispisa u sustavu Windows
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Poništavanje zadatka ispisa
1. Ako se zadatak ispisa upravo ispisuje, poništite ga pritiskom na gumb Odustani  na

upravljačkoj ploči uređaja.

NAPOMENA: Pritiskom na gumb Odustani  izbrisat ćete zadatak koji uređaj upravo
obrađuje. Ako se odvija više od jednog postupka, pritiskom na gumb Odustani  briše se
postupak koji se trenutno nalazi na upravljačkoj ploči uređaja.

2. Zadatak možete poništiti i iz programa ili iz reda čekanja na ispis.

● Program: Na računalnom zaslonu će se prikazati dijaloški okvir koji omogućuje prekid ispisa.

● Windows print queue(Redoslijed ispisa u sustavu Windows): Ako ispis čeka u
redoslijedu ispisa (tj. u memoriji računala) ili u međuspremniku ispisa, tamo ga izbrišite.

◦ Windows XP, Server 2003 ili Server 2008: kliknite Start, zatim Postavke i
potom Pisači i faksovi. Za otvaranje prozora dvaput pritisnite ikonu uređaja, desnom
tipkom miša pritisnite zadatak ispisa koji želite poništiti, a zatim Cancel (Odustani).

◦ Windows Vista: Pritisnite Start, Control Panel (Upravljačka ploča), a zatim, pod
Hardware and Sound (Hardver i zvuk) pritisnite Printer (Pisač). Za otvaranje
prozora dvaput pritisnite ikonu uređaja, desnom tipkom miša pritisnite zadatak ispisa
koji želite poništiti, a zatim Cancel (Odustani).

◦ Windows 7: Pritisnite Start, a zatim pritisnite Devices and Printers (Uređaji i
pisači). Za otvaranje prozora dvaput pritisnite ikonu uređaja, desnom tipkom miša
pritisnite zadatak ispisa koji želite poništiti, a zatim Cancel (Odustani).
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Osnovni zadaci ispisa u sustavu Windows
Metode otvaranja dijaloškog okvira za ispis u softverskim programima mogu se razlikovati. Sljedeći
postupci predstavljaju tipičnu metodu. Neki softverski programi nemaju izbornik Datoteka. Pogledajte
dokumentaciju svojeg softverskog programa za upute o otvaranju dijaloškog okvira za ispis.

Otvaranje upravljačkog programa pisača u sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.
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Traženje pomoći za bilo koju opciju ispisa u sustavu Windows

1. Pritisnite gumb Pomoć i otvorite online pomoć.  

Promjena broja ispisanih kopija u sustavu Windows
1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim odaberite broj kopija.

Spremanje prilagođenih postavki ispisa za ponovno korištenje u
sustavu Windows

Upotreba prečaca za ispis u sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).
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2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.

 

3. Pritisnite karticu Prečaci za ispisivanje.  

4. Odaberite jedan od prečaca, a zatim pritisnite
gumb U redu.

NAPOMENA: Nakon što odaberete
prečac, odgovarajuće postavke promijenit će
se u drugim karticama upravljačkog programa
pisača.
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Stvaranje prečaca za ispis

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.

 

3. Pritisnite karticu Prečaci za ispisivanje.  
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4. Odaberite postojeći prečac kao osnovni.

NAPOMENA: Uvijek odaberite prečac prije
podešavanja postavki s desne strane zaslona.
Ako podesite postavke, a zatim odaberete
prečac ili ako odaberete drugi prečac, sve što
ste podesili će se izgubiti.

 

5. Odaberite opcije za ispis za novi prečac.

NAPOMENA: Opcije ispisa možete
odabrati na ovoj kartici ili na bilo kojoj drugoj
kartici u upravljačkom programu pisača.
Nakon odabira opcija na drugim karticama,
prije prelaska na sljedeći korak vratite se na
karticu Prečaci za ispisivanje.
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6. Pritisnite gumb Spremi kao.  

7. Upišite naziv prečaca i pritisnite gumb U
redu.

 

Poboljšanje kvalitete ispisa u sustavu Windows

Odabir veličine stranice u sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.

4. Iz padajućeg popisa Veličina je odaberite veličinu.

Odabir prilagođene veličine stranice u sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.

4. Pritisnite gumb Prilagođeno.

5. Unesite naziv za prilagođenu veličinu i navedite dimenzije.

● Širina je kraći rub papira.

● Dužina je duži rub papira.
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NAPOMENA: Uvijek prvo u ladice umećite kratki rub papira.

6. Pritisnite gumb Spremi, a zatim pritisnite gumb Close (Zatvori).

Odabir vrste papira u sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.

4. U padajućem popisu Vrsta je pritisnite opciju Dodatno....

5. Odaberite kategoriju vrsta papira koja najbolje odgovara papiru koji koristite, a zatim pritisnite
vrstu papira koju koristite.

Ispis na obje strane (obostrani ispis) u sustavu Windows

Ručni ispis na obje strane (obostrani ispis) u sustavu Windows

1. U ulaznu ladicu papir umetnite licem prema
gore.

 

2. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).
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3. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.

 

4. Pritisnite karticu Završavanje.  

5. Označite potvrdni okvir Ispis na obje
strane (ručno). Pritisnite gumb U redu za
ispis prve strane zadatka.
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6. Izvadite snop papira iz izlaznog pretinca i ne
mijenjajući mu usmjerenje umetnite ga u
ulaznu ladicu s ispisanom stranom okrenutom
prema dolje.

 

7. Na računalu kliknite gumb Nastavi da biste
ispisali drugu stranu ispisnog zadatka. Ako ste
pri uređaju, pritisnite gumb U redu.

 

Ispis više stranica po listu u sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.
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3. Pritisnite karticu Završavanje.  

4. Iz padajućeg popisa Stranica na list
odaberite broj stranica po listu.

 

5. Odaberite odgovarajuće opcije Ispis okvira
stranice, Poredak stranica i
Orijentacija.
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Odabir orijentacije stranice u sustavu Windows

1. Na izborniku Datoteka u softverskom
programu, kliknite Ispis.

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.
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3. Pritisnite karticu Završavanje.  

4. U području Orijentacija odaberite opciju
Portret ili Pejzaž.

Želite li ispisati sliku stranice naopako,
odaberite opciju Zakrenuto.

 

Postavljanje opcija boja u sustavu Windows
1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu U boji.

4. U području Opcije boje pritisnite opciju Ručno, a zatim pritisnite gumb Postavke.

5. Postavite opće postavke za kontrolu rubova, kao i postavke za tekst, grafiku i fotografije.
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Dodatni zadaci ispisa u sustavu Windows
Ispis teksta u boji kao crnog u sustavu Windows

1. Na izborniku Datoteka u softverskom programu, kliknite Ispis.

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.

4. Pritisnite potvrdni okvir Ispiši sav tekst crno-bijelo. Kliknite gumb U redu.

Ispis na unaprijed ispisane, papire sa zaglavljem ili obrasce u
sustavu Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.
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3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.  

4. U padajućem popisu Vrsta je pritisnite opciju
Dodatno....
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5. Odaberite opciju Ostalo.  

6. Odaberite opciju za vrstu papira koji koristite i
pritisnite gumb U redu.

 

Ispis na posebnom papiru, naljepnicama ili folijama

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).
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2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.

 

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.  

4. U padajućem popisu Vrsta je pritisnite opciju
Dodatno....
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5. Odaberite kategoriju vrste papira koja
najbolje opisuje vaš papir.

NAPOMENA: Naljepnice i folije nalaze se
pod opcijama Other (Ostalo).

 

6. Odaberite opciju za vrstu papira koji koristite i
pritisnite gumb U redu.

 

Ispis prve ili zadnje stranice na drugačijem papiru u sustavu
Windows

1. Na izborniku Datoteka u softverskom
programu, kliknite Ispis.
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2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.

 

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.  

4. Pritisnite potvrdni okvir Koristi drugačiji
papir, a zatim odaberite odgovarajuće
postavke za prvu stranicu, ostale stranice i
stražnju stranicu.
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Podesite veličinu dokumenta veličini stranice

1. U izborniku File (Datoteka) u programu
odaberite Print (Ispis).

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.
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3. Pritisnite karticu Efekti.  

4. Odaberite opciju Ispis dokumenta na, a
zatim odaberite veličinu s padajućeg popisa.

 

Dodajte vodeni žig u dokument u sustavu Windows
1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Efekti.

4. Odaberite vodeni žig iz padajućeg popisa Vodeni žigovi.

Ili za dodavanje novog vodenog žiga pritisnite gumb Edit (Uređivanje). Odredite postavke za
vodeni žig, a zatim pritisnite gumb U redu.

5. Kako biste vodeni žig ispisali samo na prvoj stranici, odaberite potvrdni okvir First Page Only
(Samo prva stranica). Vodeni žig će se u suprotnom ispisati na svakoj stranici.
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Stvaranje brošure u sustavu Windows

1. Na izborniku Datoteka u softverskom
programu, kliknite Ispis.

 

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb
Svojstva ili Preference.

 

3. Pritisnite karticu Završavanje.  
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4. Pritisnite potvrdni okvir Ispis na obje strane
(ručno).

 

5. S padajućeg popisa Ispisivanje brošura
odaberite opciju uvezivanja. Opcija Stranica
na list će se automatski promijeniti u 2
Stranica na list.
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9 U boji

● Podešavanje boja

● Korištenje opcije HP EasyColor za sustav Windows

● Usklađivanje boja
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Podešavanje boja
Upravljajte bojama promjenom postavki na kartici U boji u upravljačkom programu pisača.

Promjena teme boja za zadatak ispisa
1. U izborniku Datoteka u programu odaberite Ispis.

2. Pritisnite na Svojstva ili na Mogućnosti.

3. Pritisnite karticu U boji.

4. S padajućeg popisa Teme u boji odaberite temu boja.

● Zadano (sRGB): Ova tema postavlja uređaj na ispis RGB podataka onako kako ih
prikazuje uređaj. Kad koristite ovu temu za ispravno renderiranje prilagodite boju u
softverskom programu ili u operacijskom sustavu.

● Vivid (Jarke boje): Uređaj povećava zasićenost srednjih tonova boje. Koristite ovu temu kad
ispisujete poslovne grafike.

● Fotografski: Uređaj tumači RGB boju kao da je ispisana kao fotografija putem digitalnog
minilaba. Uređaj dublje, zasićenije boje renderira drukčije nego u zadanom (sRBG) načinu
rada. Koristite ovu temu kad ispisujete fotografije.

● Fotografija (Adobe RGB 1998): Koristite ovu temu kad ispisujete digitalne fotografije
koje koriste prostor boje AdobeRGB umjesto standarda sRGB. Kad koristite ovu postavku,
isključite upravljanje bojom u softverskom programu.

● Prazno: Ne koristi se niti jedna tema boja.

Promjena opcija boje
Na kartici boja u upravljačkom programu promijenite postavke boja za trenutni zadatak ispisa.

1. U izborniku Datoteka u programu odaberite Ispis.

2. Pritisnite na Svojstva ili na Mogućnosti.
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3. Pritisnite karticu U boji.

4. Pritisnite postavku Automatski ili Ručno.

● Postavka Automatski: Odaberite ovu postavku za većinu ispisa u boji

● Postavka Ručno: Odaberite ovu postavku kako biste podesili postavke boje neovisno o
drugim postavkama.

NAPOMENA: Ručno mijenjanje postavki boje može utjecati na ispis. HP preporuča da
ove postavke mijenjaju samo stručnjaci za grafičke boje.

5. Pritisnite opciju Ispis u nijansama sive kako biste dokument u boji ispisali crno-bijelo ili u
nijansama sive boje. Koristite ovu opciju kako biste dokumente u boji ispisali za fotokopiranje ili
faksiranje. Ovu opciju također možete koristiti za ispis probnih kopija ili za uštedu tonera.

6. Pritisnite gumb U redu.

Opcije ručnog ispisa u boji
Opcije ručnog ispisa u boji koristite za podešavanje opcija Neutralni sivi tonovi, Polutonovi i
Kontrola rubova za tekst, grafike i fotografije.

Tablica 9-1  Opcije ručnog ispisa u boji

Opis postavki Opcije postavki

Kontrola rubova

Postavka Kontrola rubova određuje renderiranje
rubova. Kontrola rubova ima dvije komponente:
prilagodljivi polutonovi i preklapanje boja.
Prilagodljivi polutonovi poboljšavaju oštrinu rubova.
Preklapanje boja smanjuje učinak pogrešaka u
registraciji obojanih ploha neznatnim preklapanjem
rubova susjednih objekata.

● Isključeno isključuje i preklapanje boja i prilagodljive polutonove.

● Postavka Svijetlo pruža najnižu razinu preklapanja. Prilagodljivi
polutonovi su uključeni.

● Normalno postavlja preklapanje boja na srednju razinu.
Prilagodljivi polutonovi su uključeni.

● Najviše je postavka pri kojoj dolazi do najvećeg preklapanja
boja. Prilagodljivi polutonovi su uključeni.
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Tablica 9-1  Opcije ručnog ispisa u boji (Nastavak)

Opis postavki Opcije postavki

Polutonovi

Opcije Polutonovi utječu na rezoluciju i jasnoću
ispisanih boja.

● Glatko nudi bolje rezultate za velika ispunjena područja i
poboljšava izgled fotografija čineći prijelaze između nijansi boja
manje primjetnima. Odaberite ovu opciju kad je potrebno dati
prednost jednoliko i ujednačeno popunjenim područjima.

● Mogućnost Detalji korisna je za tekst i grafiku za koje je
potrebno jasno razlikovanje između linija ili boja, ili pak za slike
s uzorkom ili s mnogo detalja. Odaberite ovu opciju kad su važni
oštri rubovi i sitni detalji.

Neutralni sivi tonovi

Postavka Neutralni sivi tonovi određuje metodu
za stvaranje tonova sive boje za tekst, grafiku i
fotografije.

● Postavka Samo crno stvara neutralne boje (nijanse sive i crne)
upotrebom samo crnog tonera. Time se jamči stvaranje neutralnih
boja bez prelijevanja drugih boja. Ova je postavka najbolja za
dokumente i grafikone u nijansama sive boje.

● Četverobojno generira neutralne boje (sive i crnu) koristeći
tonere u sve četiri boje. Ovom se metodom dobiva neprimjetan
prijelaz između nijansi i boja te najtamnija crna.
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Korištenje opcije HP EasyColor za sustav Windows
Ako koristite upravljački program pisača HP PCL 6 za operacijski sustav Windows, tehnologija
HP EasyColor automatski poboljšava dokumente s kombiniranim sadržajem ispisane iz programa
paketa Microsoft Office. Ova tehnologija skenira dokumente i automatski podešava fotografije u
formatu .JPEG ili .PNG. HP EasyColor tehnologija odjednom poboljšava cijelu sliku, ne dijeleći je u
nekoliko komada, čime se ostvaruje poboljšana konzistentnost boje, oštrina detalja i brži ispis.

Na sljedećem primjeru, slike na lijevoj strani stvorene su bez korištenja opcije HP EasyColor. Slike
na desnoj strani prikazuju poboljšanja koja su rezultat korištenja opcije HP EasyColor.

Opcija HP EasyColor je omogućena prema zadanoj opciji u upravljačkom programu pisača HP PCL
6, tako da nećete morati ručno podešavati boje. Kako biste onemogućili opciju radi ručnog
podešavanja boje, otvorite karticu U boji i pritisnite potvrdni okvir HP EasyColor radi uklanjanja
oznake.

HRWW Korištenje opcije HP EasyColor za sustav Windows 109



Usklađivanje boja
Za većinu je korisnika najbolji način za usklađivanje boja ispis pomoću sRGB boja.

Postupak usklađivanja boje ispisa s bojom na računalnom zaslonu je složen, jer pisači i monitori na
različite načine stvaraju boje. Monitori prikazuju boje pomoću osvijetljenih piksela koji koriste RGB
(crvena, zelena, plava) obradu boje, a pisači ispisuju boju pomoću CMYK (cijan, grimizna, žuta i
crna) obrade boje.

Na mogućnost usklađivanja ispisanih boja s bojama prikazanim na monitoru utječe više čimbenika:

● Mediji za ispis

● Tvar koju pisač koristi za ispis (tinta ili toner, na primjer)

● Postupak ispisa (inkjet, tisak ili laserska tehnologija, na primjer)

● Osvjetljenje u prostoriji

● Osobne razlike u percepciji boje

● Softverski programi

● Upravljački programi pisača

● Operativni sustav računala

● Monitori

● Videokartice i upravljački programi

● Radna okolina (vlažnost, na primjer)

Imajte te čimbenike na umu kada boje na zaslonu ne odgovaraju savršeno ispisanim bojama.
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10 Kopiranje

● Korištenje funkcija kopiranja

● Postavke kopiranja

● Kopiranje fotografije

● Kopiranje izvornika različitih veličina

● Ručno kopiranje na obje strane (obostrano)
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Korištenje funkcija kopiranja
Kopiranje jednim pritiskom

1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač dokumenata.

2. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili Boja.

Višestruke kopije
1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač dokumenata.

2. Na upravljačkoj ploči dodirnite gumb Broj kopija .

3. Pritiskom na gumbe sa strelicama promijenite broj kopija.

4. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili Boja.
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Kopiranje izvornika od više stranica
1. Originale stavite u ulagač dokumenata licem okrenutim prema gore, a zatim podesite vodilice dok

ne prianjaju uz papir.

2. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili Boja.

Kopiranje identifikacijskih kartica
Značajku ID Copy (Višestanična kopija) koristite za kopiranje obje strane identifikacijske kartice
ili drugih dokumenata malog formata na jednu stranicu lista papira. Uređaj će od vas tražiti da
kopirate prvu stranu, a zatim da na drugo područje stakla skenera postavite drugu stranu i ponovite
kopiranje. Uređaj istovremeno ispisuje obje slike.

1. Umetnite dokument na staklo skenera.  

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik
za kopiranje .

 

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik
ID Copy (Višestanična kopija), a zatim
pritisnite gumb U redu.
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4. Nakon što to od vas zatraži zaslon
upravljačke ploče, okrenite dokument,
postavite ga na drugi dio stakla skenera i
zatim pritisnite gumb U redu.

 

5. Kada se to od vas zatraži na upravljačkoj
ploči, pritisnite gumb Crna ili Boja za
početak kopiranja.

Uređaj kopira sve stranice na jednu stranu lista
papira.

 

Poništavanje zadatka kopiranja
1. Pritisnite gumb Odustani  na upravljačkoj ploči uređaja.

NAPOMENA: Ako se odvija više od jednog postupka, pritiskom na gumb Odustani  brišu se
svi postupci koji se obrađuju i svi postupci na čekanju.

2. Uklonite preostale stranice iz ulagača dokumenata.

Smanjivanje ili povećavanje kopije

1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač
dokumenata.
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2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik
za kopiranje .

 

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku
izbornika Reduce/Enlarge (Zad.
smanjenje/povećanje), a zatim pritisnite
gumb U redu. Pomoću gumba sa strelicama
možete se kretati kroz opcije, a opciju možete
odabrati pritiskom na gumb U redu.

 

4. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili
Boja.

 

Razvrstavanje zadatka kopiranja

1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač
dokumenata.

 

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik
za kopiranje .

 

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku
izbornika Razvrstavanje kopija, a zatim
pritisnite gumb U redu. Pomoću gumba sa
strelicama možete se kretati kroz opcije, a
opciju možete odabrati pritiskom gumba U
redu.

 

4. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili
Boja.
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Kopiranje u boji ili u crno-bijelom formatu
1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač dokumenata.

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Crna ili Boja za početak kopiranja.
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Postavke kopiranja
Promjena kvalitete kopiranja

Dostupne su sljedeće postavke kvalitete kopiranja:

● Automatski odabir: Ovu postavku koristite kada kvaliteta kopije nije primarna. Ovo je zadana
postavka.

● Mixed (Miješano): Ovu postavku koristite za dokumente koje sadrže kombinaciju teksta i slika.

● Text (Tekst): Ovu postavku koristite za dokumente koji uglavnom sadrže tekst.

● Picture (Slika): Ovu postavku koristite za dokumente koji uglavnom sadrže grafičke prikaze.

1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač
dokumenata.

 

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik
za kopiranje .

 

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik
Optimiziranje, a zatim pritisnite gumb U
redu.

 

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite ispravnu
opciju, a zatim pritisnite gumb U redu.

 

5. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili
Boja.

 

Provjerite je li staklo skenera prljavo ili umrljano
S vremenom se na staklu skenera i bijeloj plastičnoj podlozi mogu nakupiti mrlje i nečistoća, što može
utjecati na rad skenera. Kako biste očistili staklo skenera i bijelu plastičnu podlogu slijedite postupak
opisan u nastavku.
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1. Isključite uređaj korištenjem prekidača za
napajanje, a zatim iskopčajte kabel za
napajanje iz utičnice.

 

2. Podignite poklopac skenera.  

3. Očistite staklo skenera, područje za skeniranje
u ulagaču dokumenta i bijelu plastičnu
podlogu mekom krpom ili spužvom
namočenom u neabrazivno sredstvo za
čišćenje stakla.

OPREZ: Nemojte koristiti nagrizajuća
sredstva, aceton, benzen, amonijak, etilni
alkohol ili tetraklorid za čišćenje uređaja jer
ga mogu oštetiti. Ne prolijevajte tekućine
izravno na staklo ili valjak. Tekućina bi mogla
procuriti i oštetiti uređaj.

 

4. Staklo i bijelu plastičnu površinu osušite
kožnom krpom ili celuloznom spužvom kako
biste spriječili stvaranje mrlja.

 

5. Priključite uređaj i uključite ga korištenjem
prekidača za napajanje.
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Prilagođavanje svjetlina ili tamnoće kopija

1. Umetnite dokument na staklo skenera ili ulagač
dokumenata.

 

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Svjetlije/
Tamnije .

 

3. Koristite tipke sa strelicama za podešavanje
postavke.

 

4. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili
Boja.

 

Definiranje prilagođenih postavki kopiranja
Nakon promjene postavki kopiranja na upravljačkoj ploči, prilagođene postavke ostat će na snazi oko
2 minute nakon dovršenja zadatka, a nakon toga uređaj će vratiti zadane postavke. Kako biste se
odmah vratili na zadane postavke, pritisnite gumb Odustani .

Ispis ili kopiranje od ruba do ruba

Uređaj ne može ispisivati sasvim od ruba do ruba. Najveća ispisna površina je 203,2 x 347 mm (8 x
13,7 in), tako da ostaje 4 mm neispisanog ruba oko stranice.

Za ispisivanje ili skeniranje dokumenata s obrezanim rubovima uzmite u obzir:

● Kad je izvornik manji od izlazne veličine, pomaknite ga 4 mm od kuta označenog ikonom na
skeneru. Ponovno kopirajte ili skenirajte u tom položaju.

● Ako je veličina izvornog dokumenta jednaka željenoj veličini izlaznog dokumenta, pomoću
značajke Reduce/Enlarge (Zad. smanjenje/povećanje) možete smanjiti sliku kako biste
izbjegli izrezivanje dijela kopije.
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Postavljanje veličine i vrste papira za kopiranje na posebnom
papiru

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik
za kopiranje .

 

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku
izbornika Papir, a zatim pritisnite gumb U
redu.

 

3. Na popisu veličina papira odaberite naziv
veličine papira u ladici 1 i pritisnite gumb U
redu.

 

4. Na popisu vrsta papira odaberite naziv vrste
papira u ladici 1 i pritisnite gumb U redu.

 

5. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili
Boja.
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Vraćanje zadanih postavki kopiranja

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik
za kopiranje .

 

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku
izbornika Restore Defaults (Vraćanje
zadanih vrijednosti), a zatim pritisnite
gumb U redu.
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Kopiranje fotografije
NAPOMENA: Fotografije kopirajte sa stakla skenera, a ne iz ulagača dokumenata.

1. Fotografiju položite na staklo skenera sa slikom okrenutom prema dolje i uz gornji lijevi kut stakla,
a zatim zatvorite poklopac skenera.

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik za kopiranje .

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku izbornika Optimiziranje, a zatim pritisnite gumb U
redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite opciju Picture (Slika), a zatim pritisnite gumb U redu.

5. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili Boja.
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Kopiranje izvornika različitih veličina
Za kopiranje izvornika različitih veličina koristite staklo skenera.

NAPOMENA: Ulagač dokumenata možete koristiti za kopiranje izvornika različitih veličina samo
ako su dimenzije stranica jednake. Na primjer, možete kombinirati stranice veličina Letter i Legal jer je
njihova širina jednaka. Stranice složite tako da njihovi gornji rubovi budu međusobno poravnati i tako
da stranice imaju jednaku širinu, ali različite duljine.

1. U ladicu 1 umetnite papir dovoljno velik za najveću stranicu među izvornim dokumentima.

2. Položite jednu stranicu izvornog dokumenta licem prema dolje i uz gornji lijevi kut stakla skenera.

3. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Izbornik za kopiranje .

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku izbornika Papir, a zatim pritisnite gumb U redu.

5. Na popisu veličina papira odaberite naziv veličine papira koji je umetnut u ladicu 1 i pritisnite
gumb U redu.

6. Na popisu vrsta papira odaberite naziv vrste papira koji je umetnut u ladicu 1 i pritisnite gumb U
redu.

7. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili Boja.

8. Ponovite ove korake za svaku stranicu.
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Ručno kopiranje na obje strane (obostrano)
1. Prvi stanicu dokumenta postavite na staklo

skenera ili u ulagač dokumenata.
 

2. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Crna ili
Boja za početak kopiranja.

 

3. Izvadite ispisanu kopiju iz izlaznog spremnika,
okrenite snop za 180 stupnjeva, a zatim
stranicu umetnite u ladicu 1 ispisanom stranom
okrenutom prema dolje.

 

4. Na staklo skenera ili u ulagač dokumenata
postavite sljedeću stranicu dokumenta.
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5. Za početak kopiranja pritisnite gumb Crna ili
Boja.

 

6. Ponavljajte ove korake do dovršenja kopiranja.  
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11 Skeniranje

● Korištenje funkcija skeniranja

● Postavke skeniranja
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Korištenje funkcija skeniranja
Načini skeniranja

Zadatke skeniranja možete izvoditi na sljedeće načine.

● Skeniranje s računala pomoću softvera HP Scan

● Skeniranje pomoću softvera koji podržava TWAIN ili Windows Imaging Application (WIA)

NAPOMENA: Kako biste saznali više o upotrebi softvera za prepoznavanje teksta, instalirajte
program Readiris sa softverskog CD medija. Softver za prepoznavanje teksta poznat je i kao softver za
optičko prepoznavanje teksta (OCR).

Skeniranje pomoću softvera HP Scan (Windows)

1. Dva puta pritisnite ikonu softvera HP Scan na radnoj površini računala.

2. Odaberite prečac za skeniranje i prema potrebi podesite postavke.

3. Pritisnite Scan (Skeniranje).

NAPOMENA: Pritisnite Napredne postavke za pristup dodatnim opcijama.

Pritisnite Stvori novi prečac za stvaranje prilagođenog skupa postavki i njegovo spremanje na
popisu prečaca.

Skeniranje pomoću drugog softvera

Uređaj podržava TWAIN i Windows Imaging Application (WIA). Uređaj radi s programima
utemeljenim na sustavu Windows koji podržavaju TWAIN ili WIA uređaje za skeniranje i u sustavu
Macintosh s programima koji podržavaju TWAIN uređaje za skeniranje.

Kada se nalazite u programu koji podržava TWAIN ili WIA, možete pristupiti značajci za skeniranje i
skenirati sliku izravno u otvoreni program. Više informacija potražite u datoteci pomoći ili u
dokumentaciji isporučenoj s programom koji podržava TWAIN ili WIA.

Skeniranje iz programa koji podržava TWAIN

Općenito se može smatrati da program podržava TWAIN ako ima naredbe poput Acquire
(Dobivanje), File Acquire (Dobivanje datoteke), Scan (Skeniranje), Import New Object (Uvoz
novog objekta), Insert from (Umetanje iz) ili Scanner (Skener). Ako niste sigurni je li program
usklađen ili ne znate naziv naredbe, provjerite pomoć ili dokumentaciju programa.

Prilikom skeniranja iz programa koji podržava TWAIN, softver HP Scan možda se neće pokrenuti
automatski. Ako se program HP Scan pokrene, moći ćete izvoditi promjene tijekom pregleda slike. Ako
se program ne pokrene automatski, slika će odmah prijeći u program koji podržava TWAIN.

Skeniranje započnite iz programa koji podržava TWAIN. Informacije o naredbama i koracima za
upotrebu potražite u pomoći ili dokumentaciji programa.
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Skeniranje iz programa koji podržava WIA

WIA je još jedan način za skeniranje slike izravno u program. WIA za skeniranje koristi softver tvrtke
Microsoft, a ne softver HP Scan.

Općenito govoreći, program podržava WIA ako u izborniku Insert (Umetanje) ili File (Datoteka) ima
naredbe poput Picture/From Scanner or Camera (Slika/Sa skenera ili iz fotoaparata). Ako niste
sigurni podržava li program WIA, provjerite pomoć ili dokumentaciju programa.

Skeniranje započnite iz programa koji podržava WIA. Informacije o naredbama i koracima za
upotrebu potražite u pomoći ili dokumentaciji programa.

-ili-

Na upravljačkoj ploči sustava Windws, u mapi Cameras and Scanner (Fotoaparati i skeneri)
(smještenoj u mapi Hardware and Sound (Hardver i zvuk) u sustavima Windows Vista and
Windows 7), dvostruko pritisnite ikonu uređaja. Tako ćete otvoriti standardni čarobnjak Microsoft WIA
koji vam omogućuje skeniranje datoteke.

Skeniranje pomoću softvera za optičko prepoznavanje teksta (OCR)

Program za optičko prepoznavanje teksta Readiris nalazi se na odvojenom CD mediju isporučenom uz
uređaj. Kako biste mogli koristiti program Readiris, instalirajte ga s odgovarajućeg CD medija i
slijedite upute u online pomoći.

Poništavanje skeniranja
Zadatak skeniranja poništite pomoću jednog od sljedećih postupaka.

● Na upravljačkoj ploči uređaja pritisnite gumb Odustani .

● Pritisnite gumb Cancel (Odustani) u dijaloškom okviru na zaslonu.

HRWW Korištenje funkcija skeniranja 129



Postavke skeniranja
Rezolucija skenera i boja

Ako ispisujete skeniranu sliku, a kvaliteta nije onakva kakvu ste očekivali, možda ste u softveru skenera
odabrali rezoluciju ili postavku za boje koja ne odgovara vašim potrebama. Rezolucija i boja utječu
na sljedeće značajke skeniranih slika:

● Jasnoća slika

● Tekstura gradacija (glatke ili grube)

● Vrijeme skeniranja

● Veličina datoteke

Rezolucija skeniranja se mjeri u pikselima po inču (ppi).

NAPOMENA: Ppi razine pri skeniranju nisu usporedive s dpi (točaka po inču) razinama pri ispisu.

U boji, sivi tonovi te crno-bijelo definiraju broj mogućih boja. Hardversku rezoluciju skenera možete
podesiti do 1.200 ppi. 

Tablica sa smjernicama za rezoluciju i boje daje jednostavne savjete koje možete slijediti kako biste
ispunili svoje potrebe pri skeniranju.

NAPOMENA: Postavljanjem rezolucije i boje na visoku razinu možete stvoriti velike datoteke koje
zauzimaju prostor na disku i usporavaju skeniranje. Prije postavljanja rezolucije i boje odlučite kako
ćete koristiti skeniranu sliku.

Smjernice za rezoluciju i boju

Sljedeća tablica opisuje preporučene postavke rezolucije i boje za različite vrste zadataka skeniranja.

NAPOMENA: Zadana rezolucija je 200 točaka po inču.

Namjena Preporučena rezolucija Preporučene postavke boje

Faksiranje 150 ppi ● Crno-bijelo

E-pošta 150 ppi ● Crno-bijelo u slučaju da slici nije potrebna glatka
gradacija

● Sivi tonovi u slučaju da je slici potrebna glatka
gradacija

● U boji ako je slika u boji

Uređivanje teksta 300 ppi ● Black and White (Crno-bijelo)
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Namjena Preporučena rezolucija Preporučene postavke boje

Ispis (slike ili tekst) 600 ppi za složene slike ili u slučaju
ako želite znatno povećati dokument

300 ppi za normalne slike i tekst

150 ppi za fotografije

● Crno-bijelo za tekst i crteže

● Sivi tonovi za sjenčanje ili slike i fotografije u boji

● U boji ako je slika u boji

Prikaz na zaslonu 75 ppi ● Crno-bijelo za tekst

● Sivi tonovi za slike i fotografije

● U boji ako je slika u boji

U boji

Vrijednosti boje prilikom skeniranja možete postaviti na sljedeće vrijednosti.

Postavka Preporučeno korištenje

Color (U boji) Ovu postavku koristite za kvalitetne fotografije u boji ili za dokumente u kojima je boja
važna.

Black and White (Crno-bijelo) Ovu postavku koristite za tekstne dokumente.

Grayscale (Sivi tonovi) Ovu postavku koristite kad je bitna veličina datoteke ili kada želite brzo skenirati
dokument ili fotografiju.

Kvaliteta skeniranja
S vremenom se na staklu skenera i bijeloj plastičnoj podlozi mogu nakupiti mrlje i nečistoća, što može
utjecati na rad skenera. Kako biste očistili staklo skenera i bijelu plastičnu podlogu slijedite postupak
opisan u nastavku.

1. Isključite uređaj korištenjem prekidača za
napajanje, a zatim iskopčajte kabel za
napajanje iz utičnice.

 

2. Podignite poklopac skenera.  
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3. Očistite staklo skenera, područje za skeniranje
u ulagaču dokumenata i bijelu plastičnu
podlogu mekom krpom ili spužvom
namočenom u neabrazivno sredstvo za
čišćenje stakla.

OPREZ: Nemojte koristiti nagrizajuća
sredstva, aceton, benzen, amonijak, etilni
alkohol ili tetraklorid za čišćenje uređaja jer
ga mogu oštetiti. Ne prolijevajte tekućine
izravno na staklo ili valjak. Tekućina bi mogla
procuriti i oštetiti uređaj.

 

4. Staklo i bijelu plastičnu površinu osušite
kožnom krpom ili celuloznom spužvom kako
biste spriječili stvaranje mrlja.

 

5. Priključite uređaj i uključite ga korištenjem
prekidača za napajanje.
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12 Rukovanje i održavanje uređaja

● Ispis stranica s informacijama

● Promjena postavki uređaja preko računala

● Korištenje softvera HP Web Jetadmin

● Sigurnosne značajke uređaja

● Postavke štednje

● Čišćenje proizvoda

● Ažuriranja proizvoda
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Ispis stranica s informacijama
Stranice s informacijama nalaze se u memoriji uređaja. Te stranice pomažu pri utvrđivanju i rješavanju
problema unutar uređaja.

NAPOMENA: Ako tijekom instalacije niste ispravno postavili jezik uređaja, možete ga postaviti
ručno kako bi se stranice s informacijama ispisivale na jednom od podržanih jezika. Promijenite jezik
korištenjem izbornika Postavljanje sustava na upravljačkoj ploči.

Stavka izbornika Opis

Pokazna stranica Ispisuje stranicu u boji koja prikazuje kvalitetu ispisa.

Struktura izbornika Ispisuje mapu izbornika upravljačke ploče. Navedene su i aktivne postavke svakog
izbornika.

Izvješće konfig. Ispisuje popis svih postavki uređaja. Uključuje informacije o mreži kada je uređaj
spojen na mrežu.

Supplies Status (Stanje potrošnog
materijala)

Ispisuje status za svaki spremnik s tintom, u što se ubrajaju i sljedeće informacije: 

● Procijenjeni preostali postotak vijeka trajanja spremnika s tintom

● Koliko je pribliћno ostalo listova

● Broj dijela

● Broj ispisanih stranica

● Informacije o naručivanju novih HP spremnika s tintom i recikliranju potrošenih
HP spremnika s tintom

Sažetak mreže Ispisuje popis svih mrežnih postavki uređaja

Stranica upotrebe Ispisuje popis PCL stranica, PCL 6 stranica, PS stranica, stranica koje su se
zaglavile u uređaju ili su pogrešno zahvaćene, jednobojnih (crno-bijelo) ili stranica
u boji te navodi ukupan broj stranica

Pisač u boji HP LaserJet Pro 100 MFP M175nw samo: ispisuje stranicu s
informacijama navedenim iznad i broj ispisanih jednobojnih (crno-bijelo) ili stranica
u boji, broj umetnutih memorijskih kartica, broj PictBridge priključaka te broj
PictBridge stranica

Popis PCL fontova Ispisuje popis svih instaliranih PCL fontova.

Popis PS fontova Ispisuje popis svih instaliranih PostScript (PS) fontova

Popis PCL6 fontova Ispisuje popis svih instaliranih PCL6 fontova

Dnevnik korištenja boje Ispisuje izvješće s korisničkim imenom, nazivom aplikacije i informacijama o
korištenju boje za svaki zadatak ispisa

Stranica usluge Ispisuje izvješće o servisu
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Stavka izbornika Opis

Stranica dijagnostike Ispisuje stranice baždarenja i dijagnostike boja

Kvaliteta ispisa Ispisuje testnu stranicu u boji koja može biti korisna za dijagnosticiranje pogreški u
kvaliteti ispisa.

1. Pritisnite gumb Postavljanje  za otvaranje izbornika.

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Reports (Izvješća), a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izvješće koje želite ispisati, a zatim pritisnite gumb U redu
za ispis izvješća.

4. Pritisnite gumb Odustani  za izlaz iz izbornika.

HRWW Ispis stranica s informacijama 135



Promjena postavki uređaja preko računala
NAPOMENA: Ovaj alat je dostupan samo ako ste pri instalaciji uređaja napravili potpunu instalaciju.

Za promjenu postavki uređaja preko računala otvorite HP Device Toolbox.

1. Pritisnite gumb Start, a zatim stavku Programs (Programi).

2. Pritisnite grupu HP proizvoda, a zatim pritisnite stavku HP Device Toolbox.

Donja tablica opisuje osnovne postavke proizvoda.

Kartica ili odjeljak Opis

Kartica Status

Sadrži informacije o uređaju,
statusu i konfiguraciji

● Device Status (Status uređaja): Prikazuje status uređaja i preostali vijek trajanja
HP potrošnog materijala gdje oznaka 0% znači da je zaliha ispražnjena.

● Supplies Status (Status potrošnog materijala): Prikazuje predviđeni preostali vijek
trajanja HP-ovog potrošnog materijala. Stvarni preostali vijek trajanja potrošnog
materijala može varirati. Bilo bi dobro da imate spremnu zamjenu kad kvaliteta
ispisa postane neprihvatljiva. Potrošni materijal ne treba zamijeniti osim ako
kvaliteta ispisa više nije zadovoljavajuća.

● Device Configuration (Konfiguracija uređaja): Prikazuje informacije koje se
nalaze na stranici s konfiguracijom uređaja.

● Network Summary (Sažetak mreže): Prikazuje informacije koje se nalaze na
stranici mrežne konfiguracije uređaja.

● Izvješća: Omogućuje ispis stranica konfiguracije i statusa potrošnog materijala
koje uređaj generira.

● Dnevnik korištenja boje: Prikazuje dnevnik zapisa s korisničkim imenom,
nazivom aplikacije i informacijama o korištenju boje za svaki zadatak.

● Event Log (Dnevnik događaja): Prikazuje popis svih događaja i pogrešaka uređaja.

● Gumb Support (Podrška): Sadrži vezu do stranice s podrškom proizvoda. Gumb
Support (Podrška) moguće je zaštititi lozinkom.

● Gumb Shop for Supplies (Kupnja potrošnog materijala): Sadrži vezu na stranicu
na kojoj možete naručiti potrošni materijal za uređaj. Gumb Shop for Supplies
(Kupnja potrošnog materijala) se može zaštititi lozinkom.

136 Poglavlje 12   Rukovanje i održavanje uređaja HRWW



Kartica ili odjeljak Opis

Kartica Sustav

Omogućuje konfiguriranje uređaja
s računala.

● Device Information (Informacije o uređaju): Daje osnovne informacije o
proizvodu i tvrtki.

● Postavljanje papira: Omogućuje promjenu zadanih postavki rukovanja papirom
za uređaj.

● Print Quality (Kvaliteta ispisa): Omogućuje promjenu zadanih postavki kvalitete
ispisa za uređaj, uključujući i postavke baždarenja.

● Print Density (Gustoća ispisa): Omogućuje promjenu vrijednosti kontrasta,
svijetlih, srednje svijetlih i tamnih dijelova ispisa za svaku vrstu potrošnog materijala.

● Paper Types (Vrste papira): Omogućuje konfiguriranje načina ispisa koji
odgovaraju vrstama medija koje uređaj prihvaća.

● System Setup (Postavljanje sustava): Omogućuje promjenu zadanih postavki
sustava za uređaj.

● Service (Servis): Omogućuje pokretanje postupka čišćenja na uređaju.

● Sigurnost proizvoda: Omogućuje postavljanje i promjenu administratorske
lozinke.

● Gumb Support (Podrška): Omogućuje povezivanje sa stranicom podrške za
proizvod. Gumb Support (Podrška) moguće je zaštititi lozinkom.

● Gumb Shop for Supplies (Kupnja potrošnog materijala): Sadrži vezu na stranicu
na kojoj možete naručiti potrošni materijal za uređaj. Gumb Shop for Supplies
(Kupnja potrošnog materijala) se može zaštititi lozinkom.

NAPOMENA: Kartica Sustav može se zaštititi lozinkom. Ako se uređaj nalazi u
mreži, prije promjena postavki na ovoj kartici se posavjetujte s administratorom sustava.

Kartica Ispis

Omogućuje promjenu zadanih
postavki ispisa putem računala.

● Printing (Ispis): Omogućuje promjenu zadanih postavki uređaja, kao što su broj
kopija i orijentacija papira. To su iste opcije kao i one dostupne na upravljačkoj ploči.

● PCL5c: Prikaz i promjena PCL5c postavki.

● PostScript: Prikaz i promjena PS postavki.

Kartica Umrežavanje

Omogućuje promjenu mrežnih
postavki s računala.

Administratori mreže mogu koristiti ovu karticu za kontroliranje postavki vezanih uz
mrežu kada je uređaj priključen na IP mrežu. Ova se kartica ne pokazuje ako je uređaj
izravno povezan s računalom.

Kartica HP Web Services Pomoću ovog izbornika s proizvodom možete postaviti i koristiti različite internetske alate.
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Korištenje softvera HP Web Jetadmin
HP Web Jetadmin je web softversko rješenje za daljinsko instaliranje, nadzor i rješavanje problema s
perifernim uređajima spojenima na mrežu. Upravljanje je proaktivno, što administratorima mreže daje
mogućnost rješavanja problema prije nego što to počne utjecati na korisnike. Preuzmite ovaj besplatni
softver za poboljšano upravljanje na stranici www.hp.com/go/webjetadmin. 

Programske dodatke za uređaj možete instalirati u HP Web Jetadmin radi dobivanja podrške za
posebne značajke uređaja. Softver HP Web Jetadmin vas može automatski obavijestiti kada novi
programski dodaci budu dostupni. Na stranici Ažuriranje uređaja slijedite upute za automatsko
povezivanje s HP web-mjestom i instalirajte najnovije programske dodatke za uređaj.

NAPOMENA: Pretraživači moraju podržavati tehnologiju Java™. Pretraživanje s Mac OS računala
nije podržano.
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Sigurnosne značajke uređaja
Uređaj podržava sigurnosne standarde i preporučene protokole koji vam pomažu u održavanju
sigurnosti uređaja, zaštiti kritičnih informacija na mreži te pojednostavljuju način nadzora i održavanja
uređaja.

Za detaljnije informacije o HP-ovim rješenjima za sigurnu obradu i ispis materijala posjetite www.hp.com/
go/secureprinting. Na stranici se nalaze veze za bijele knjige i dokumenti s često postavljanim
pitanjima o sigurnosnim značajkama.

Zaključavanje uređaja

1. Sigurnosni kabel pričvrstite u utor na stražnjoj
strani uređaja.

 

Dodjela lozinke za sustav (samo mrežni modeli)
Dodijelite lozinku za uređaj kako neovlašteni korisnici ne bi mogli mijenjati postavke uređaja.

1. Otvorite HP Device Toolbox.

2. Pritisnite karticu Sustav.

3. Na lijevoj strani zaslona pritisnite izbornik Sigurnost proizvoda.

4. Unesite lozinku u okvir Lozinka i zatim je ponovo unesite u okvir Potvrda lozinke.

5. Pritisnite gumb Primijeni. Zabilježite lozinku i spremite je na sigurno mjesto.
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Postavke štednje
Stanje mirovanja

Podesiva značajka načina mirovanja smanjuje potrošnju energije tijekom dužeg razdoblja neaktivnosti
uređaja. Možete postaviti duljinu razdoblja neaktivnosti prije ulaska uređaja u stanje mirovanja.

NAPOMENA: Ovaj način rada ne utječe na vrijeme zagrijavanja uređaja.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavljanje sustava, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Energetske postavke, a zatim pritisnite gumb U
redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Sleep Delay (Odgoda stanja mirovanja), a
zatim pritisnite gumb U redu.

5. Pomoću tipki sa strelicama odaberite vrijeme odgode stanja mirovanja, a zatim pritisnite gumb U
redu.

Niska potrošnja energije
Niska potrošnja energije je značajka koja štedi energiju. Nakon određenog vremenskog razdoblja
koje odredi korisnik (vrijeme odgode početka načina rada za nisku potrošnju energije) proizvod
automatski smanjuje potrošnju energije. Proizvod se vraća u stanje spremnosti kada ga pokrene neki
događaj.

Postavljanje vremena odgode načina rada za nisku potrošnju energije

Možete promijeniti postavki trajanja vremena neaktivnosti prije ulaska u način rada za nisku potrošnju
energije.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavljanje sustava, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Energetske postavke, a zatim pritisnite gumb U
redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Automatsko isključenje, a zatim pritisnite gumb
U redu.

5. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Odgoda automatskog isključivanja, a zatim
pritisnite gumb U redu.

6. Pomoću tipki sa strelicama odaberite vrijeme odgode načina rada za nisku potrošnju energije, a
zatim pritisnite gumb U redu.
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Postavljanje događaja za pokretanje

Možete odabrati događaje koji će vratiti uređaj u stanje spremnosti nakon načina rada za nisku
potrošnju energije.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Postavljanje sustava, a zatim pritisnite gumb U
redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Energetske postavke, a zatim pritisnite gumb U
redu.

4. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Automatsko isključenje, a zatim pritisnite gumb
U redu.

5. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Događaji pokretanja, a zatim pritisnite gumb U
redu.

6. Pomoću gumba sa strelicama odaberite događaje koji će uređaj vratiti u stanje spremnosti, a
zatim pritisnite gumb U redu.

Arhivski ispis
Arhivski ispis daje ispis koji je manje podložan razmazivanju tonera i nakupljanju prašine. Arhivski
ispis upotrijebite za izradu dokumenata koje želite sačuvati ili arhivirati.

1. Na upravljačkoj ploči pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Service (Servis), a zatim pritisnite gumb U redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku Arhivski ispis, odaberite On (Uključeno) ili Off
(Isključeno), a zatim pritisnite gumb U redu.
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Čišćenje proizvoda
Očistite valjke za podizanje na uređaju za ulaganje dokumenata i
mehanizam za razdvajanje

Ako uređaj za ulaganje dokumenata bude imao poteškoća s rukovanjem papirom, npr. bude li se
papir zaglavljivao ili u slučaju uvlačenja više papira odjednom, očistite valjke na uređaju za ulaganje
dokumenata i mehanizam za razdvajanje.

1. Otvorite poklopac ulagača dokumenata.

2. Kako biste očistili nečistoće, obrišite valjke za podizanje i mehanizam za razdvajanje pomoću
vlažne krpe koja ne ostavlja dlačice.
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3. Zatvorite poklopac ulagača dokumenata.

Čišćenje puta za papir
Papir, toner i čestice prašine mogu se tijekom ispisa nakupiti unutar uređaja. S vremenom takve čestice
mogu uzrokovati probleme s kvalitetom ispisa, na primjer, mrlje ili razmazivanje tonera. Ovaj uređaj
sadrži način rada za čišćenje koji može ispraviti ili spriječiti takve probleme.

Mrlje Razmazivanje

Očistite prolaz papira s upravljačke ploče uređaja

1. Pritisnite gumb Postavljanje .  

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik
Service (Servis), a zatim pritisnite gumb U
redu.

 

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku
Cleaning Page (Stranica za čišćenje), a
zatim pritisnite gumb U redu.

 

4. Umetnite običan papir formata Letter ili A4
kada se to od vas zatraži.

 

5. Ponovno pritisnite gumb U redu za potvrdu i
početak postupka čišćenja.

Kroz uređaj će se polako provući stranica.
Nakon dovršetka procesa stranicu bacite.

 

Čišćenje vanjskog dijela
Koristite mekanu, vlažnu krpu bez grubih vlakana za brisanje prašine i mrlja na vanjskom dijelu uređaja.
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Ažuriranja proizvoda
Softverska i firmverska ažuriranja te upute za instalaciju ovog proizvoda dostupni su na web-mjestu
www.hp.com/support/LJColorMFPM175. Kliknite Preuzimanja i upravljački programi, zatim
operacijski sustav i potom odaberite preuzimanje za proizvod.
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13 Rješavanje problema

● Samopomoć

● Kontrolni popis za rješavanje problema

● Čimbenici koji djeluju na izvedbu pisača

● Vraćanje tvorničkih postavki

● Tumačenje poruka na upravljačkoj ploči

● Papir se neispravno uvlači ili se zaglavljuje

● Poboljšajte kvalitetu ispisa

● Uređaj ne ispisuje ili ispisuje sporo

● Rješavanje poteškoća s povezivanjem

● Rješavanje problema s bežičnom mrežom

● Problemi sa softverom za uređaj u sustavu Windows

● Rješavanje čestih problema s računalima Mac
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Samopomoć
Osim informacija u ovom vodiču dostupni su i drugi izvori s korisnim informacijama.

Centar za podršku i učenje tvrtke HP Centar za podršku i učenje tvrtke HP i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji
je isporučen s proizvodom ili se nalazi u mapi s HP programima na vašem
računalu. Centar za podršku i učenje tvrtke HP je alat za pomoć koji omogućava
jednostavan pristup informacijama o proizvodu, HP web-podršci za proizvod,
rješenjima problema te propisima i sigurnosnim informacijama.

Teme brze pomoći Nekoliko tema brze pomoći dostupno je na sljedećoj adresi: www.hp.com/support/
LJColorMFPM175

Možete ih ispisati i držati u blizini uređaja. Dobra su referenca za postupke koje
često izvodite.
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Kontrolni popis za rješavanje problema
Kada pokušavate riješiti problem s uređajem, pratite sljedeće korake.

● Korak 1: Provjerite je li proizvod ispravno postavljen

● Korak 2: Provjerite kabele ili bežične veze (samo mrežni modeli).

● Korak 3: Na upravljačkoj ploči potražite poruke o pogrešci

● Korak 4: Provjerite papir

● Korak 5: Provjerite softver

● Korak 6: Testirajte funkciju ispisa

● Korak 7: Testirajte funkciju kopiranja

● Korak 8: Provjerite potrošni materijal

● Korak 9: Pokušajte poslati zadatak ispisa s računala

Korak 1: Provjerite je li proizvod ispravno postavljen
Provjerite je li proizvod ispravno postavljen.

1. Da biste uključili proizvod ili deaktivirali način rada automatskog isključivanja, pritisnite gumb za
uključivanje.

2. Provjerite povezanost kabela napajanja.

3. Uvjerite se da ulazni napon odgovara konfiguraciji napajanja uređaja (zahtjevi za napajanjem
navedeni su na naljepnici na prednjem poklopcu uređaja). Ako koristite razdjelnik čiji napon ne
odgovara specifikacijama uređaja, priključite uređaj izravno u zidnu utičnicu. Ako je uređaj već
priključen izravno, pokušajte s drugom utičnicom.

4. Provjerite je li ispisni uložak ispravno postavljen.

5. Ako nijedna od ovih mjera ne aktivira napajanje, obratite se HP-ovoj službi podrške korisnicima.

Korak 2: Provjerite kabele ili bežične veze (samo mrežni modeli).
1. Provjerite kabelsku vezu između proizvoda i računala. Provjerite je li veza sigurna.

2. Uvjerite se da je kabel ispravan. To možete učiniti npr. testirajući vezu uz upotrebu drugog kabela.

Korak 3: Na upravljačkoj ploči potražite poruke o pogrešci
Upravljačka ploča trebala bi prikazivati status spremnosti za rad. Pojavi li se poruka o pogrešci,
otklonite pogrešku.
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Korak 4: Provjerite papir
1. Provjerite da papir koji koristite odgovara specifikacijama.

2. Provjerite je li papir ispravno uložen u ulaznu ladicu.

Korak 5: Provjerite softver
1. Provjerite je li softver proizvoda ispravno instaliran.

2. Provjerite jeste li instalirali upravljački program pisača za ovaj proizvod. Provjerite program kako
biste ustanovili koristite li upravljački program pisača za ovaj proizvod.

Korak 6: Testirajte funkciju ispisa
1. Ispišite konfiguracijsku stranicu.

2. Ako se stranica ne ispisuje, provjerite ima li papira u ulaznoj ladici.

3. Ako se stranica zaglavi u uređaju, odstranite zaglavljeni medij.

Korak 7: Testirajte funkciju kopiranja
1. Postavite stranicu s konfiguracijom u ulagač dokumenata i izradite kopiju. Ako papir ne prolazi

glatko kroz ulagač dokumenata, možda ga trebate očistiti. Provjerite i odgovara li papir HP
specifikacijama.

2. Postavite stranicu s konfiguracijom na staklo skenera i izradite kopiju.

3. Ako kvaliteta ispisa kopiranih stranica nije prihvatljiva, očistite staklo skenera.

Korak 8: Provjerite potrošni materijal
Ispišite stranicu statusa potrošnog materijala i provjerite preostali vijek trajanja spremnika za ispis i
slikovnog bubnja.

Korak 9: Pokušajte poslati zadatak ispisa s računala
1. Pokušajte ispisivati s drugog računala na kojem je instaliran softver za uređaj.

2. Provjerite kabelsku USB ili mrežnu vezu. Povežite proizvod s ispravnom priključnicom ili ponovo
instalirajte softver i odaberite vrstu veze koju koristite.

3. Ako kvaliteta ispisa nije prihvatljiva, provjerite jesu li postavke ispisa ispravne za medij koji koristite.
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Čimbenici koji djeluju na izvedbu pisača
Nekoliko čimbenika utječe na vrijeme potrebno za ispis:

● korištenje posebnog papira (poput folija, teškog papira i papira prilagođene veličine)

● Postavke za kvalitetu ispisa u upravljačkom programu pisača.

● Trajanje obrade i vrijeme preuzimanja

● složenost i veličina slika

● brzina računala koje koristite

● USB ili mrežna veza

● Ulazno/izlazna konfiguracija proizvoda
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Vraćanje tvorničkih postavki
Vraćanjem tvorničkih postavki većina postavki vraćaju se na tvorničke. Neće ponovno postaviti broj
stranica ili veličinu ladice, ali će možda ponovno postaviti jezik. Za vraćanje uređaja na zadane
tvorničke postavke slijedite ove korake.

1. Na upravljačkoj ploči uređaja pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Service (Servis), a zatim pritisnite gumb U redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku Restore Defaults (Vraćanje zadanih
vrijednosti), a zatim pritisnite gumb U redu.

Uređaj će se automatski ponovno pokrenuti.
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Tumačenje poruka na upravljačkoj ploči
Većina poruka na upravljačkoj ploči služi za vođenje korisnika kroz uobičajene operacije. Poruke na
upravljačkoj ploči naznačuju status trenutne operacije i po potrebi u drugom retku prikaza prikazuju
broj stranica. Kada uređaj prima podatke za ispis ili naredbe za skeniranje, poruke na upravljačkoj
ploči označavaju taj status. Uz to, poruke upozorenja i poruke o kritičnim pogreškama ukazuju na
situaciju koje bi mogle zahtijevati djelovanje.

Vrste poruka upravljačke ploče
Ponekad se pojavljuju poruke upozorenja koje bi mogle zahtijevati od korisnika da potvrdi poruku
pritiskom na gumb U redu za nastavak ili pritiskom na gumb Odustani  za poništavanje zadatka. Uz
određena upozorenja zadatak možda neće biti izvršen ili će kvaliteta ispisa biti lošija. Ako se poruka
upozorenja tiče ispisa, a uključena je značajka za automatsko nastavljanje, uređaj će nakon 10
sekundi pokušati nastaviti zadatak ispisa bez upozorenja.

Poruke o kritičnim pogreškama mogu ukazivati na neku vrstu kvara. Problem biste mogli riješiti
isključivanjem i ponovnim uključivanjem napajanja. Ako se kritična pogreška nastavi pojavljivati,
uređaju će možda biti potrebno servisiranje.

NAPOMENA: Poruke o statusu potrošnog materijala nalaze se na popisu i opisane su u poglavlju
“Spremnici za ispis i slikovni bubanj" u ovom dokumentu.

Poruke na upravljačkoj ploči

Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

49 Pogreška

Turn off then on (Isključite pa
ponovno uključite)

Došlo je do pogreške programske datoteke
uređaja.

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.
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Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

50.X Fuser Error (Pogreška
mehanizma za nanošenje tinte)

Turn off then on (Isključite pa
ponovno uključite)

Došlo je do interne pogreške hardvera
uređaja.

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 10 minuta, a zatim
ponovo uključite uređaj i pričekajte da
se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

52 Scanner Error (Pogreška skenera)

Turn off then on (Isključite pa
ponovno uključite)

U proizvodu je došlo do pogreške skenera. 1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

79 Pogreška

Turn off then on (Isključite pa
ponovno uključite)

Došlo je do pogreške programskih datoteka
uređaja

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.
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Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

Device error (Pogreška uređaja)

Za nastavak pritisnite [OK]

Došlo je do interne pogreške u komunikaciji
pisača.

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Engine comm. error (Kom. pogreška
pogona)

Došlo je do interne pogreške hardvera
uređaja.

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Isključite uređaj. Ponovno umetnite
mehanizam za nanošenje tinte.

Mehanizam za nanošenje tinte treba
zamijeniti.

Prekinite napajanje pomoću prekidača.

Pričekajte najmanje 30 sekundi, a zatim
ponovo uključite uređaj i pričekajte da se
pokrene.

Ako ponovo dođe do pogreške, obratite se
tvrtki HP. Pogledajte www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Ispis...

Način hlađenja

Uređaj je prevruć da bi se nastavio ispis pri
uobičajenoj brzini.

Uređaj će napraviti dužu pauzu između
ispisanih stranica dok se ne ohladi.

Pregrijavanje se događa kada prostorija
nema primjereni ventilacijski otvor ili kada
duže vrijeme neprestano ispisuje. Kako biste
spriječili pregrijavanje, postavite proizvod
na mjesto s dobrom ventilacijom i velike
zadatke ispisa podijelite u više manjih.

Jam in <location> (Zaglavljen papir
u <lokacija>)

izmjenjuje se sa

Open door and clear jam (Otvorite
vrata i uklonite zaglavljenje)

Uređaj je otkrio zaglavljenje papira na
lokaciji naznačenoj u poruci.

Uklonite zaglavljeni papir na lokaciji
naznačenoj u poruci i pratite upute na
upravljačkoj ploči. Kako biste mogli izvaditi
zaglavljeni papir, trebate otvoriti vrata
spremnika za ispis i izvaditi ga.
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Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

Load tray 1 PLAIN <SIZE> (Umetnite
u ladicu 1 obično <VELIČINA>)

izmjenjuje se sa

Pritisnite [OK] za pokretanje stranice
za čišćenje

Uređaj obavlja ciklus čišćenja. Ladicu napunite čistim papirom naznačene
veličine. Pritisnite gumb U redu kako biste
pokrenuli ciklus čišćenja.

Manual duplex (Ručno obostrano)

izmjenjuje se sa

Punjenje ladice 1

Press [OK] (Pritisnite [OK])

Uređaj obrađuje zadatak ručnog obostranog
ispisa.

Za ispis na drugoj strani listove smjestite u
ladicu licem prema dolje i gornjim rubom
usmjerenim prema naprijed.

Memorija je pri kraju. Izrađena
samo 1 kopija.

Za nastavak pritisnite [OK]

Uređaj nema dovoljno memorije za
dovršetak ovog zadatka.

Kopirajte manje stranica odjednom ili
isključite razvrstavanje.

Ako se pogreška nastavi pojavljivati,
isključite, a zatim ponovno uključite uređaj.

Memory is low (Memorija je gotovo
puna)

Press [OK] (Pritisnite [OK])

Uređaj nema dovoljno memorije za obradu
zadatka.

Ako proizvod obrađuje druge zadatke,
ponovo pošaljite zadatak nakon dovršenja
drugih zadataka.

Nastavi li se problem, isključite napajanje
pomoću prekidača za napajanje, a zatim
pričekajte najmanje 30 sekundi. Uključite
napajanje i pričekajte da se uređaj pokrene.

Razdijelite zadatak ispisa u više manjih
zadataka s manje stranica.

Ponovno pošaljite zadatak ispisa u obliku
rastera.

Postavite postavku “Optimizacija podataka o
ispisu” u upravljačkom programu pisača na
“Optimiziraj za raster”.

Misprint (Pogrešan ispis)

Press [OK] (Pritisnite [OK])

Došlo je do interne pogreške hardvera
uređaja.

1. Ponovo ispišite stranice.

2. Ako se pogreška nastavi pojavljivati,
isključite, a zatim ponovno uključite
uređaj.

3. Ponovo ispišite stranice.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Neočekivana veličina u ladici 1 Papir u ladici ne odgovara veličini potrebnoj
za trenutni zadatak ispisa.

Umetnite papir odgovarajuće veličine i
provjerite je li ladica postavljena na
odgovarajuću veličinu.
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Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

Neuspješan ispis Došlo je do interne pogreške u komunikaciji
pisača.

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

No paper pickup (Papir nije ulovljen)

Press [OK] (Pritisnite [OK])

Došlo je do interne pogreške hardvera
uređaja.

1. Provjerite jesu li mediji umetnuti
dovoljno duboku u ulaznu ladicu.

2. Napunite ladicu ispravnom veličinom
papira za svoj zadatak.

3. Provjerite jesu li vodilice u ladici
ispravno postavljene za tu veličinu
papira. Podesite vodilice tako da
dodiruju snop papira bez da ga svijaju.

4. Prije ručnog umetanja papira provjerite
upravljačku ploču uređaja kako biste
vidjeli da li uređaj čeka da potvrdite
odzivnik. Umetnite papir i nastavite.

5. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Pogreška senzora Došlo je do pogreške sa senzorom uređaja
za papir.

1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Ponovno slanje ažuriranja Prekinuto je ažuriranje programskih datoteka. Ponovo pošaljite datoteku za ažuriranje na
uređaj.

Punjenje ladice 1 <TYPE>, <SIZE> Ladica je prazna. Ladicu napunite papirom odgovarajuće vrste
i veličine.
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Poruka na upravljačkoj ploči Opis Preporučena radnja

Settings cleared (Postavke poništene) Uređaj je izbrisao postavke zadatka. Ponovno unesite odgovarajuće postavke
zadatka.

Tray X <SIZE> <TYPE> (Ladica
X<VRSTA> <VELIČINA>)

izmjenjuje se sa

Press [OK] for available media
(Pritisnite [OK] (U redu) za
raspoložive medije)

Pisač je postavljen za ručno ulaganje. Ladicu napunite papirom odgovarajuće
veličine i vrste ili pritisnite gumb U redu za
korištenje papira koji se nalazi u ladici.

Uklonite zaštitni materijal sa
stražnjih vrata

Ambalažni materijal ostao je na poleđini
uređaja.

Otvorite stražnja vratašca i uklonite sav
ambalažni materijal.

Vrata uređaja za automatsko
umetanje dokumenata (ADF) su
otvorena

Vrata uređaja za umetanje dokumenata su
otvorena.

Zatvorite vrata uređaja za umetanje
dokumenata.

X pogreška skenera Došlo je do pogreške sa skenerom uređaja. 1. Prekinite napajanje pomoću prekidača.

2. Ako koristite zaštitu od izboja, uklonite
je. Priključite uređaj izravno u zidnu
utičnicu.

3. Pričekajte najmanje 30 sekundi, a
zatim ponovo uključite uređaj i
pričekajte da se pokrene.

4. Ako ponovo dođe do pogreške,
obratite se tvrtki HP. Pogledajte
www.hp.com/support/
LJColorMFPM175 ili letak za podršku
isporučen u kutiji s uređajem.

Zaglavljen papir u putu za papir Uređaj je prepoznao zaglavljeni papir u
putu za papir.

Uklonite zaglavljeni papir na lokaciji
naznačenoj u poruci i pratite upute na
upravljačkoj ploči.

Zaglavljen papir u uređaju za
umetanje dokumenata

U uređaju su se zaglavili dokumenti. Izvadite zaglavljeni papir iz uređaja za
umetanje dokumenata.

Zaglavljenje u izlaznom spremniku Uređaj je prepoznao zaglavljeni papir u
izlaznom spremniku.

Uklonite zaglavljeni papir na lokaciji
naznačenoj u poruci i pratite upute na
upravljačkoj ploči.

Zaglavljenje u ladici 1 Pisač je detektirao zaglavljivanje u ulaznoj
ladici.

Uklonite zaglavljeni papir na lokaciji
naznačenoj u poruci i pratite upute na
upravljačkoj ploči.

156 Poglavlje 13   Rješavanje problema HRWW

http://h20180.www2.hp.com/apps/CLC?h_pagetype=s-001&h_lang=en&h_product=4208019&h_client=s-h-e009-1&h_page=hpcom&lang=en
http://h20180.www2.hp.com/apps/CLC?h_pagetype=s-001&h_lang=en&h_product=4208019&h_client=s-h-e009-1&h_page=hpcom&lang=en


Papir se neispravno uvlači ili se zaglavljuje
Uređaj ne uvlači papir

Ako uređaj ne uvlači papir iz ladice, pokušajte sljedeće.

1. Otvorite proizvod i izvadite zaglavljene listove papira, ako ih ima.

2. Napunite ladicu ispravnom veličinom papira za svoj zadatak.

3. Provjerite jesu li vodilice u ladici ispravno postavljene za tu veličinu papira. Podesite vodilice tako
da dodiruju snop papira bez da ga svijaju.

4. Prije ručnog umetanja papira provjerite upravljačku ploču uređaja kako biste vidjeli da li uređaj
čeka da potvrdite odzivnik. Umetnite papir i nastavite.

Uređaj uvlači više listova papira
Ako uređaj iz ladice uvlači više listova papira, pokušajte sljedeće.

1. Izvadite snop papira iz ladice, savijte ga i ispravite, zakrenite za 180 stupnjeva i preokrenite.
Nemojte protresati papir. Vratite snop papira u ladicu.

2. Koristite samo papir koji odgovara HP specifikacijama za ovaj proizvod.

3. Koristite papir koji nij4e naboran, presavijen ili oštećen. Ako je potrebno, koristite papir iz
drugog pakiranja.

4. Ladica ne smije biti prepunjena. Ako jest, izvadite cijeli snop papira iz ladice, izravnajte ga, a
zatim vratite dio papira u ladicu.

5. Provjerite jesu li vodilice u ladici ispravno postavljene za tu veličinu papira. Podesite vodilice tako
da dodiruju snop papira bez da ga svijaju.

Sprečavanje zaglavljivanja papira
Za smanjivanje učestalosti zaglavljivanja papira, pokušajte sljedeće.

1. Koristite samo papir koji odgovara HP specifikacijama za ovaj proizvod.

2. Koristite papir koji nije naboran, presavijen ili oštećen. Ako je potrebno, koristite papir iz drugog
pakiranja.

3. Ne koristite papir na koji se već ispisivalo ili kopiralo.

4. Ladica ne smije biti prepunjena. Ako jest, izvadite cijeli snop papira iz ladice, izravnajte ga, a
zatim vratite dio papira u ladicu.

5. Provjerite jesu li vodilice u ladici ispravno postavljene za tu veličinu papira. Podesite vodilice tako
da dodiruju snop papira bez da ga svijaju.

6. Ako ispisujete na teškom, reljefnom ili perforiranom papiru, koristite ručno umetanje i umećite
jedan po jedan list.
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Uklanjanje zaglavljenog papira
Kada uklanjate zaglavljeni papir, pazite da ga ne poderete. Ako u proizvodu ostane mali komad
papira, mogao bi uzrokovati nova zaglavljivanja.

NAPOMENA: Kada uklonite zaglavljeni papir, otvorite i ponovno zatvorite vrata uređaja kako biste
izbrisali poruku o zaglavljenju na upravljačkoj ploči.

Mjesta zaglavljenja

Papiri se mogu zaglaviti na sljedećim mjestima:

1
2

4

3

1 Ulagač dokumenata

2 Izlazni spremnik

3 Stražnja vrata

4 Ulazna ladica

Nakon zaglavljivanja papira u uređaju bi moglo ostati praha tonera. Taj se problem obično rješava
nakon ispisa nekoliko stranica.
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Uklanjanje dokumenata zaglavljenih u ulagaču dokumenata

1. Otvorite poklopac ulagača dokumenata.  

2. Podignite mehanizam ulagača dokumenata i
nježno izvucite zaglavljeni papir.

 

3. Zatvorite poklopac ulagača dokumenata.  
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Uklanjanje zaglavljenog papira iz izlazne ladice

1. Izvadite višak papira iz ulazne ladice.  

2. Uhvatite papir s obje ruke i pažljivim
povlačenjem ga oslobodite iz uređaja.

 

3. Otvorite i zatvorite vrata spremnika za ispis
kako biste vratili uređaj na tvorničke vrijednosti.
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Uklanjanje papira zaglavljenog u izlaznom spremniku

OPREZ: Za vađenje zaglavljenog papira nemojte koristiti oštre predmete kao što su pinceta ili uska
kliješta. Oštećenja uzrokovana oštrim predmetima nisu pokrivena jamstvom.

1. Uhvatite papir s obje ruke i pažljivim
povlačenjem ga oslobodite iz uređaja.

 

Uklanjanje zaglavljenog papira iz stražnjih vrata

1. Otvorite stražnja vrata.  
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2. Uhvatite papir s obje ruke i pažljivim
povlačenjem ga oslobodite iz uređaja.

 

3. Zatvorite straћnja vrata.  
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Poboljšajte kvalitetu ispisa
Većinu problema s kvalitetom ispisa možete spriječiti slijedeći ove smjernice.

● U upravljačkom programu pisača koristite ispravnu postavku vrste papira

● Podešavanje postavki ispisa u upravljačkom programu pisača

● Koristite papir koji odgovara specifikacijama tvrtke HP

● Ispisivanje stranice za čišćenje

● Kalibriranje uređaja za poravnavanje boja

● Koristite upravljački program pisača koji najbolje odgovara vašim potrebama

U upravljačkom programu pisača koristite ispravnu postavku vrste
papira

Provjerite postavku vrste papira ako se javljaju sljedeći problemi:

● Toner se razmazuje po ispisanim stranicama.

● Na ispisanim stranicama ima mrlja.

● Ispisane stranice su izgužvane.

● Toner se lista s ispisanih stranica.

● Ispisane stranice imaju mala prazna područja.

Promjena postavke vrste papira za Windows

1. U izborniku File (Datoteka) u programu odaberite Print (Ispis).

2. Odaberite uređaj, a zatim pritisnite gumb Svojstva ili Preference.

3. Pritisnite karticu Papir/Kvaliteta.

4. U padajućem popisu Vrsta je pritisnite opciju Dodatno....

5. Proširite popis opcija Vrsta je.

6. Proširujte svaku kategoriju vrsta papira dok ne pronađete vrstu papira koju koristite.

7. Odaberite opciju za vrstu papira koji koristite i pritisnite gumb U redu.

Promjena postavke vrste papira za Mac

1. U softverskom izborniku Datoteka pritisnite opciju Ispis.

2. U izborniku Copies & Pages (Primjerci i stranice) pritisnite gumb Page Setup
(Postavljanje stranice).

3. Odaberite veličinu iz padajućeg izbornika Paper Size (Veličina papira) i zatim pritisnite
gumb U redu.
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4. Otvorite izbornik Finishing (Završna obrada).

5. Iz padajućeg popisa Media-type (Vrsta medija) odaberite vrstu.

6. Pritisnite gumb Ispis.

Podešavanje postavki ispisa u upravljačkom programu pisača

Promjena teme boja za zadatak ispisa

1. U izborniku Datoteka u programu odaberite Ispis.

2. Pritisnite Svojstva ili Postavke.

3. Pritisnite karticu U boji.

4. S padajućeg popisa Teme u boji odaberite temu boja.

● Zadano (sRGB): Ova tema postavlja uređaj na ispis RGB podataka onako kako ih
prikazuje uređaj. Kad koristite ovu temu za ispravno renderiranje prilagodite boju u
softverskom programu ili u operacijskom sustavu.

● Vivid (Jarke boje): Uređaj povećava zasićenost srednjih tonova boje. Koristite ovu temu kad
ispisujete poslovne grafike.

● Fotografski: Uređaj tumači RGB boju kao da je ispisana kao fotografija putem digitalnog
minilaba. Uređaj dublje, zasićenije boje renderira drukčije nego u zadanom (sRBG) načinu
rada. Koristite ovu temu kad ispisujete fotografije.

● Fotografija (Adobe RGB 1998) (Fotografija (Adobe RGB 1998): Koristite ovu temu kad
ispisujete digitalne fotografije koje koriste prostor boje AdobeRGB umjesto standarda sRGB.
Kad koristite ovu postavku, isključite upravljanje bojom u softverskom programu.

● Prazno

164 Poglavlje 13   Rješavanje problema HRWW



Promjena opcija boje

Na kartici boja u upravljačkom programu promijenite postavke boja za trenutni zadatak ispisa.

1. U izborniku Datoteka u programu odaberite Ispis.

2. Pritisnite Svojstva ili Mogućnosti.

3. Pritisnite karticu U boji.

4. Pritisnite postavku Automatski ili Ručno.

● Postavka Automatski: Odaberite ovu postavku za većinu ispisa u boji

● Postavka Ručno: Odaberite ovu postavku kako biste podesili postavke boje neovisno o
drugim postavkama.

NAPOMENA: Ručno mijenjanje postavki boje može utjecati na ispis. HP preporuča da
ove postavke mijenjaju samo stručnjaci za grafičke boje.

5. Pritisnite opciju Ispis u nijansama sive kako biste dokument u boji ispisali crno-bijelo. Koristite
ovu opciju kako biste dokumente u boji ispisali za fotokopiranje ili faksiranje.

6. Pritisnite gumb U redu.

Koristite papir koji odgovara specifikacijama tvrtke HP
Koristite drugi papir ako se javljaju sljedeći problemi:

● Ispis je preblijed ili neka područja izgledaju izblijedjelo.

● na ispisanim stranicama ima točkica tonera.

● Toner se razmazuje po ispisanim stranicama.

● Ispisani znakovi izgledaju iskrivljeno.

● Ispisane stranice su izgužvane.
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Uvijek koristite vrstu papira i težinu koju ovaj uređaj podržava. Isto tako, prilikom odabira papira
pratite ove smjernice:

● Papir mora biti dobre kvalitete bez rezova, ureza, razderotina, mrlja, komadića vlakana, prašine,
nabora, proreza te savijenih ili prelomljenih rubova.

● Koristite papir na kojem se nije ispisivalo.

● Koristite papir za laserske pisače. Nemojte koristiti papir koji je isključivo namijenjen inkjet pisačima.

● Ne koristite pregrub papir. Upotreba glatkijeg papira u pravilu daje bolju kvalitetu ispisa.

Ispisivanje stranice za čišćenje
Ispišite stranicu za čišćenje kako biste s puta papira uklonili prašinu i višak tonera ako se javljaju neki
od ovih problema:

● na ispisanim stranicama ima točkica tonera.

● Toner se razmazuje po ispisanim stranicama.

● Na ispisanim stranicama ima mrlja.

Za ispis stranice čišćenja pratite sljedeći postupak.

1. Na upravljačkoj ploči uređaja pritisnite gumb Postavljanje .

2. Pomoću tipki sa strelicama odaberite izbornik Service (Servis), a zatim pritisnite gumb U redu.

3. Pomoću tipki sa strelicama odaberite stavku Cleaning Page (Stranica za čišćenje), a zatim
pritisnite gumb U redu.

4. Umetnite običan papir formata Letter ili A4 kada se to od vas zatraži.

5. Pritisnite gumb U redu za pokretanje postupka čišćenja.

Kroz uređaj će se polako provući stranica. Nakon dovršetka procesa stranicu bacite.

Kalibriranje uređaja za poravnavanje boja
Ako na ispisu ima sjena u boji, zamućenih slika ili područja s lošom bojom, možda trebate kalibrirati
uređaj za poravnavanje boja. S izbornika izvješća na upravljačkoj ploči ispišite stranicu dijagnostike
kako biste provjerili poravnavanje boja. Ako boje na stranici nisu poravnate, morate kalibrirati uređaj.

1. Na upravljačkoj ploči uređaja otvorite izbornik Postavljanje sustava.

2. Otvorite izbornik Kvaliteta ispisa i odaberite stavku Kalibriraj boju.

3. Odaberite opciju Kalibriraj sad.

Koristite upravljački program pisača koji najbolje odgovara vašim
potrebama

Možda trebate koristiti drugi upravljački program ako na ispisanim stranicama ima neočekivanih linija
u slikama, ako nedostaje tekst, slike, ako je formatiranje neispravno ili je font drukčiji.
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Upravljački program HP PCL 6 ● Postavljen kao zadani upravljački program. Ovaj će se upravljački program
instalirati automatski, osim ako ne odaberete neki drugi.

● Preporučeno za sva Windows okruženja

● Omogućuje opću optimalnu brzinu, kvalitetu ispisa i podršku značajki uređaja
većini korisnika

● Razvijeno u svrhu usklađivanja s Windows sučeljem za grafičke uređaje (GDI)
za optimalnu brzinu u Windows okruženjima

● Možda nije potpuno kompatibilan sa prilagođenim softverom i softverom
drugih proizvođača koji se zasniva na upravljačkom programu PCL 5

Upravljački program HP UPD PS ● Preporuča se na ispis sa softverskim programima Adobe® te drugim visoko
specijaliziranim grafičkim programima

● Sadrži podršku za ispisivanje u svrhu postscript emulacije ili za postscript flash
fontove.

HP UPD PCL 5 ● Preporuča se za opći uredski ispis u Windows okruženjima

● Kompatibilan s prethodnim PCL verzijama i starijim HP LaserJet uređajima

● Najbolji izbor za ispis iz programa drugih proizvođača ili prilagođenih
programa

● Najbolji izbor za rad u kombiniranim okruženjima koja zahtijevaju da uređaj
bude namješten na PCL 5 (UNIX, Linux, veliki računalni sustavi)

● Dizajniran za korištenje u korporacijskim Windows okruženjima s jednim
upravljačkim programom za korištenje s više modela pisača

● Namijenjen za ispis na veći broj modela pisača s mobilnog Windows računala

Preuzmite dodatne upravljačke programe s adrese: www.hp.com/support/LJColorMFPM175
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Uređaj ne ispisuje ili ispisuje sporo
Uređaj ne ispisuje

Ako uređaj uopće ne ispisuje, pokušajte sljedeće.

1. Provjerite je li uređaj uključen i da li upravljačka ploča prikazuje oznaku spremnosti.

◦ Ako na upravljačkoj ploči nema oznake da je uređaj spreman, isključite proizvod i
iskopčajte kabel napajanja iz proizvoda. Pričekajte 30 sekundi, a zatim ponovno priključite
kabel napajanja i uključite uređaj. Pričekajte da se uređaj inicijalizira.

◦ Ako se na upravljačkoj ploči prikazuje oznaka spremnosti uređaja, ispišite stranicu s
konfiguracijom. Ako to bude uspješno, probajte ponovo poslati zadatak.

2. Ako se na upravljačkoj ploči prikazuje pogreška, riješite pogrešku i pokušajte ponovo poslati
zadatak.

3. Provjerite jesu li kabeli ispravno priključeni. Ako je uređaj priključen na mrežu, provjerite sljedeće
stavke:

◦ Provjerite lampicu pokraj mrežne veze na proizvodu. Ako je mreža aktivna, lampica svijetli
zeleno.

◦ Za priključivanje na mrežu morate koristiti mrežni kabel, a ne telefonski kabel.

◦ Provjerite jesu li mrežni usmjerivač, čvorište ili preklopnik uključeni te rade li ispravno.

4. Instalirajte HP softver s CD-a koji je isporučen s uređajem. Upotreba generičkih upravljačkih
programa za pisač može uzrokovati kašnjenja zadataka u redu čekanja na ispis.

5. Ako na računalu koristite osobni vatrozid, on možda blokira komunikaciju s uređajem. Pokušajte
privremeno onesposobiti vatrozid kako biste provjerili je li on uzrok problema.

6. Ako su računalo ili uređaj povezani s bežičnom mrežom, slaba kvaliteta signala ili interferencija
mogu uzrokovati kašnjenja zadataka ispisa.

Proizvod ispisuje sporo
Ako proizvod ispisuje, ali to čini sporo, pokušajte sljedeće.

1. Provjerite zadovoljava li računalo minimalne zahtjeve za ovaj proizvod. Popis zahtjeva potražite
na adresi: www.hp.com/support/LJColorMFPM175.

2. Kad konfigurirate proizvod za ispis na nekim vrstama papira, poput teškog papra, proizvod
ispisuje sporije kako bi se toner pravilno vezao s papirom. Ako postavka vrste papira nije
ispravna za vrstu papira koji koristite, promijenite ju na ispravnu vrstu papira.

3. Kada uređaj konfigurirate za ispis u visokoj kvaliteti, uređaj ispisuje sporije. Promijenite postavke
kvalitete ispisa kako biste promijenili brzinu.

4. Ako su računalo ili uređaj povezani s bežičnom mrežom, slaba kvaliteta signala ili interferencija
mogu uzrokovati kašnjenja zadataka ispisa.

5. Proizvod je možda u načinu rada za hlađenje. Pričekajte da se uređaj ohladi.
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Rješavanje poteškoća s povezivanjem 
Rješavanje poteškoća s izravnim vezama

Ako je uređaj povezan izravno s računalom, provjerite kabel.

● Provjerite je li kabel priključen na uređaj i na računalo.

● Provjerite ne prelazi li duljina kabela 5 metra. Spajanje putem kraćeg kabela.

● Provjerite je li kabel ispravan tako da njime spojite neki drugi uređaj. Ako je potrebno, zamijenite
kabel.

Rješavanje mrežnih problema
Provjerite sljedeće stavke kako biste bili sigurni da uređaj komunicira s mrežom. Prije početka preko
upravljačke ploče ispišite stranicu s konfiguracijom i pronađite IP adresu uređaja koja je navedena na
stranici.

● Loša fizička veza

● Računalo za uređaj koristi neispravnu IP adresu

● Računalo ne ostvaruje komunikaciju s uređajem

● Uređaj koristi neispravne postavke veze i obostranog ispisa za mrežu

● Novi softverski programi mogu uzrokovati probleme s kompatibilnosti.

● Vaše računalo ili radna stanica možda nisu ispravno postavljeni

● Uređaj je onemogućen ili su neispravne druge postavke mreže.

Loša fizička veza

1. Provjerite je li uređaj spojen s ispravnim mrežnim priključkom i pomoću kabela ispravne duljine.

2. Provjerite jesu li spojevi dobro pričvršćeni.

3. Pogledajte priključak mrežne veze na stražnjoj strani uređaja i provjerite svijetle li žuti indikator
aktivnosti i zeleni indikator statusa veze.

4. Ako se problem nastavi pojavljivati, pokušajte koristiti drugi kabel ili priključak.

Računalo za uređaj koristi neispravnu IP adresu

1. Otvorite svojstva pisača i pritisnite karticu Ports (Priključci). Provjerite je li odabrana trenutna IP
adresa uređaja. IP adresa uređaja navedena je na stranici konfiguracije.

2. Ako ste uređaj instalirali pomoću standardnog TCP/IP priključka tvrtke HP, odaberite okvir s
oznakom Always print to this printer, even if its IP address changes. (Uvijek ispisuj na
ovaj pisač, čak i ako se njegova IP adresa promijeni.)
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3. Ako ste uređaj instaliralo pomoću standardnog TCP/IP priključka tvrtke Microsoft, umjesto IP
adrese koristite naziv glavnog računala.

4. Ako je IP adresa ispravna, izbrišite uređaj i ponovno ga dodajte.

Računalo ne ostvaruje komunikaciju s uređajem

1. Testirajte mrežnu komunikaciju pinganjem mreže.

a. Otvorite naredbeni redak na računalu. Za sustav Windows pritisnite Start, zatim Run
(Pokreni) i upišite cmd.

b. Upišite ping i nakon toga IP adresu uređaja.

c. Ako se u prozoru prikaže test vrijeme, mreža radi.

2. Ako naredba ping nije bila uspješna, provjerite jesu li uključene mrežne sabirnice, a zatim
provjerite jesu li mrežne postavke, uređaj i računalo konfigurirani za istu mrežu.

Uređaj koristi neispravne postavke veze i obostranog ispisa za mrežu

Hewlett-Packard preporučuje da ostavite tu postavku u automatskom načinu rada (zadana postavka).
Ako promijenite te postavke, morate ih promijeniti i za mrežu.

Novi softverski programi mogu uzrokovati probleme s kompatibilnosti.

Provjerite jesu li novi softverski programi pravilno instalirani i koriste li ispravan upravljački program
pisača.

Vaše računalo ili radna stanica možda nisu ispravno postavljeni

1. Provjerite mrežne upravljačke programe, upravljačke programe pisača i ponovno mrežno
usmjeravanje.

2. Provjerite je li operativni sustav ispravno konfiguriran.

Uređaj je onemogućen ili su neispravne druge postavke mreže.

1. Pregledajte stranicu konfiguracije kako biste provjerili status mrežnog protokola. Omogućite ako
je potrebno.

2. Ako je potrebno, ponovo konfigurirajte postavke mreže.
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Rješavanje problema s bežičnom mrežom
Provjera bežične veze

● Provjerite je li spojen mrežni kabel.

● Provjerite jesi li uređaj i bežični usmjerivač uključeni i imaju li dovod napajanja. Provjerite i je li
bežični radio u uređaju uključen.

● Provjerite je li servisni identifikator (SSID) ispravan. Ispišite stranicu s konfiguracijom kako biste
utvrdili SSID. Ako niste sigurni je li SSID ispravan, ponovo pokrenite bežično postavljanje.

● Kod sigurnih mreža provjerite jesu li sigurnosne informacije ispravne. Ako sigurnosne informacije
nisu ispravne, ponovo pokrenite bežično postavljanje.

● Ako bežična mreža radi kakao treba, pokušajte pristupiti drugim računalima na bežičnoj mreži.
Ako mreža ima pristup Internetu, pokušajte se povezati s INternetom putem bežične veze.

● Provjerite je li metoda šifriranja (AES ili TKIP) ista za uređaj i bežičnu pristupnu točku (na
mrežama koje koriste WPA zaštitu).

● Provjerite je li uređaj je unutar dosega bežične mreže. Za većinu mreža uređaj mora biti unutar
30 m od bežične pristupne točke (bežičnog usmjerivača).

● Provjerite blokiraju li prepreke bežični signal. Uklonite sve velike metalne objekte između
pristupne točke i uređaja. Između uređaja i bežične pristupne točke ne smije biti motku, zidova ili
potpornih stupova koji sadrže metal ili beton.

● Provjerite je li uređaj udaljen od elektroničkih uređaja koji mogu ometati bežični signal. Mnogi
uređaji mogu ometati bežični signal, uključujući motore, bežične telefone, sigurnosne kamere,
druge bežične mreže i neke Bluetooth uređaje.

● Provjerite je li na računalu instaliran upravljački program pisača.

● Provjerite jeste li odabrali ispravan priključak pisača.

● Provjerite jesu li računalo i uređaj spojeni s istom bežičnom mrežom.

Uređaj ne ispisuje nakon dovršetka bežične konfiguracije
1. Provjerite je li uređaj uključen te je li u stanju spremnosti za rad.

2. Isključite sve vatrozide trećih strana na vašem računalu.

3. Provjerite radi li bežična mreža ispravno.

4. Provjerite radi li računalo ispravno. Ako je potrebno, ponovo pokrenite računalo.
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Uređaj ne ispisuje, a na računalu je instaliran vatrozid treće strane
1. Ažurirajte vatrozid na najnoviju verziju dostupnu kod proizvođača.

2. Ako programi traže pristup vatrozidu kad instalirate uređaj ili pokušavati ispisati, obavezno
dopustite pokretanje programa.

3. Privremeno isključite vatrozid, a zatim instalirajte bežični uređaj na računalo. Omogućite vatrozid
nakon što dovršite bežičnu instalaciju.

Bežična veza ne radi nakon premještanja bežičnog usmjerivača ili
uređaja

Provjerite spaja li se usmjerivač ili uređaj s istom mrežom s kojom se spaja računalo.

1. Ispišite konfiguracijsku stranicu.

2. Usporedite zadani naziv mreže (SSID) na stranici s konfiguracijom s SSID-om u konfiguraciji
pisača za računalo.

3. Ako se brojevi ne poklapaju, uređaji se ne spajaju na istu mrežu. Ponovo konfigurirajte bežične
postavke za uređaj.

Na bežični uređaj se ne može priključiti više računala
1. Provjerite jesu li druga računala unutar bežičnog radijusa te da nikakve prepreke ne blokiraju

signal. Za većinu mreža bežični radijus je 30 m od bežične pristupne točke.

2. Provjerite je li uređaj uključen te je li u stanju spremnosti za rad.

3. Isključite sve vatrozide trećih strana na vašem računalu.

4. Provjerite radi li bežična mreža ispravno.

5. Provjerite radi li računalo ispravno. Ako je potrebno, ponovo pokrenite računalo.

Bežični uređaj izgubi vezu kad se priključi na VPN
● U pravilu se ne možete istovremeno povezati s VPN mrežom i drugim mrežama.

Mreža se ne prikazuje na popisu bežičnih mreža
● Provjerite je li bežični usmjerivač uključen i ima li napajanje.

● Mreža je možda skrivena. Međutim, možete se povezati i sa skrivenom mrežom.

Bežična mreža ne radi
1. Provjerite je li mrežni kabel priključen.

2. Kako biste provjerili je li mreža izgubila komunikaciju, pokušajte povezati druge uređaje s mrežom.
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3. Testirajte mrežnu komunikaciju pinganjem mreže.

a. Otvorite naredbeni redak na računalu. Za sustav Windows pritisnite Start, zatim Run
(Pokreni) i upišite cmd.

b. Utipkajte ping, a zatim IP adresu usmjerivača.

Za Mac sustav otvorite Network Utility (Uslužni program za mrežu), a zatim upišite IP adresu
u odgovarajuće polje u oknu Ping.

c. Ako se u prozoru prikaže test vrijeme, mreža radi.

4. Provjerite spajaju li se usmjerivač ili uređaj s istom mrežom s kojom se spaja računalo.

a. Ispišite konfiguracijsku stranicu.

b. Usporedite zadani naziv mreže (SSID) na izvješću s konfiguracijom s SSID-om u konfiguraciji
pisača za računalo.

c. Ako se brojevi ne poklapaju, uređaji se ne spajaju na istu mrežu. Ponovo konfigurirajte
bežične postavke za uređaj.
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Problemi sa softverom za uređaj u sustavu
Windows

Problem Rješenje

Upravljački program pisača za pisač nije vidljiv u
mapi Printer (Pisač)

● Ponovo pokrenite računalo kako biste ponovo pokrenuli
međuspremnik ispisa. Ako je međuspremnik pao, u mapu Printers
(Pisači) neće se prikazati niti jedan upravljački program pisača.

● Ponovno instalirajte softver pisača.

NAPOMENA: Zatvorite sve pokrenute softverske programe. Kako
biste zatvorili program koji u sistemskoj traci ima ikonu, desnom
tipkom miša pritisnite ikonu i odaberite Close (Zatvori) ili Disable
(Onemogući).

● Pokušajte priključiti USB kabel u neki drugi USB priključak na računalu.

Tijekom instaliranja softvera pojavila se poruka o
pogrešci

● Ponovno instalirajte softver pisača.

NAPOMENA: Zatvorite sve pokrenute softverske programe. Kako
biste zatvorili program koji u alatnoj traci ima ikonu, desnom tipkom
miša pritisnite ikonu i odaberite Close (Zatvori) ili Disable
(Onemogući).

● Provjerite ima li na disku na koji želite instalirati softver dovoljno
slobodnog prostora. Ako je potrebno, oslobodite što više prostora i
ponovno instalirajte softver pisača.

● Ako je potrebno, pokrenite defragmentaciju diska i ponovo
instalirajte softver uređaja.

Pisač je u stanju pripravnosti, ali se ništa ne
ispisuje.

● Ispišite stranicu s konfiguracijom i provjerite status pisača.

● Ponovno pokrenite računalo s kojeg želite ispisivati.

● Provjerite jesu li svi kabeli čvrsto pričvršćeni i u skladu sa
specifikacijama. To se odnosi na USB i kabele napajanja. Zamijenite
kabel.

● Ako se pokušavate povezati putem bežične veze, mrežni kabel ne
smije biti priključen.
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Rješavanje čestih problema s računalima Mac
● Upravljački program uređaja ne nalazi se na popisu Print & Fax (Ispis i faksiranje).

● Naziv uređaja se ne pojavljuje u popisu uređaja Print & Fax (Ispis i faksiranje).

● Upravljački program uređaja automatski ne postavlja uređaj koji ste odabrali u popisu Print & Fax
(Ispis i faksiranje).

● Zadatak ispisa nije poslan na željeni uređaj

● Uređaj se nakon odabira upravljačkog programa, ako je spojen putem USB kabela, ne pojavljuje
u popisu Print & Fax (Ispis i faksiranje).

● Koristite generički upravljački program pisača uz USB vezu

Upravljački program uređaja ne nalazi se na popisu Print & Fax
(Ispis i faksiranje).

1. Provjerite nalazi li se .GZ datoteka u sljedećoj mapi na tvrdom disku: Library/Printers/PPDs/Contents/
Resources. Ako je to potrebno, ponovno instalirajte softver.

2. Ako se datoteka GZ nalazi u mapi, datoteka PPD je možda oštećena. Izbrišite datoteku i ponovo
instalirajte softver.

Naziv uređaja se ne pojavljuje u popisu uređaja Print & Fax (Ispis i
faksiranje).

1. Provjerite jesu li kabeli ispravno priključeni i je li proizvod uključen.

2. Za provjeru naziva uređaja ispišite konfiguracijsku stranicu. Provjerite podudara li se naziv na
stranici s konfiguracijom s nazivom uređaja u popisu Print & Fax (Ispis i faksiranje).

3. USB ili mrežni kabel zamijenite kvalitetnijim kabelom.

Upravljački program uređaja automatski ne postavlja uređaj koji
ste odabrali u popisu Print & Fax (Ispis i faksiranje).

1. Provjerite jesu li kabeli ispravno priključeni i je li proizvod uključen.

2. Provjerite nalazi li se .GZ datoteka u sljedećoj mapi na tvrdom disku: Library/Printers/PPDs/Contents/
Resources. Ako je to potrebno, ponovno instalirajte softver.

3. Ako se datoteka GZ nalazi u mapi, datoteka PPD je možda oštećena. Izbrišite datoteku i ponovo
instalirajte softver.

4. USB ili mrežni kabel zamijenite kvalitetnijim kabelom.
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Zadatak ispisa nije poslan na željeni uređaj
1. Otvorite red čekanja na ispis i ponovo pokrenite zadatak.

2. Drugi uređaj s istim ili sličnim nazivom možda je primio vaš posao ispisa. Za provjeru naziva
uređaja ispišite konfiguracijsku stranicu. Provjerite podudara li se naziv na stranici s
konfiguracijom s nazivom uređaja u popisu Print & Fax (Ispis i faksiranje).

Uređaj se nakon odabira upravljačkog programa, ako je spojen
putem USB kabela, ne pojavljuje u popisu Print & Fax (Ispis i
faksiranje).

Rješavanje problema sa softverom

▲ Provjerite je li operacijski sustav na vašem Mac računalu Mac OS X 10.5 ili noviji.

Rješavanje problema s hardverom

1. Provjerite je li uređaj uključen.

2. Provjerite je li USB kabel ispravno spojen.

3. Provjerite koristi li se odgovarajući USB-kabel za velike brzine.

4. Ne smije biti previše USB uređaja koji se napajaju iz istog lanca. Iskopčajte sve uređaje iz lanca i
spojite kabel direktno na USB priključak na računalu

5. Provjerite imate li više od dva USB koncentratora bez napajanja povezana jedan za drugim u
lancu. Iskopčajte sve uređaje iz lanca te kabel priključite izravno u USB priključak na računalu

NAPOMENA: iMac tipkovnica je USB koncentrator bez napajanja.

Koristite generički upravljački program pisača uz USB vezu
Ako ste priključili USB kabel prije instaliranja softvera, možda koristite generički upravljački program
umjesto upravljačkog programa za ovaj uređaj.

1. Izbrišite generički upravljački program.

2. Ponovo instalirajte softver s CD-a uređaja. Ne priključujte USB kabel dok program za instalaciju to
ne zatraži od vas.

3. Ako je instalirano više pisača, provjerite jeste li odabrali ispravni pisač u padajućem izborniku
Format For (Format za) u dijaloškom okviru Print (Ispis).
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A Potrošni materijal i dodatna
oprema

● Naručivanje dijelova, dodatne opreme i potrošnog materijala

● Brojevi dijelova
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Naručivanje dijelova, dodatne opreme i potrošnog
materijala

Originalni HP-ov spremnik za ispis, slikovni bubanj i papir www.hp.com/go/suresupply

Naručivanje izvornih HP dijelova ili dodataka www.hp.com/buy/parts

Naručite putem mreže pružatelja servisnih usluga ili
usluga podrške

Kontaktirajte HP-ova davatelja usluga ili podrške.

Brojevi dijelova
Sljedeći popis pribora bio je ažuran u vrijeme tiskanja. Informacije za naručivanje i dostupnost pribora
mogu se promijeniti tijekom radnog vijeka proizvoda.

Spremnici s tonerom

Predmet Broj spremnika Boja Broj dijela

HP LaserJet spremnik s tintom 126A Crna CE310A

Cijan CE311A

Žuta CE312A

Magenta CE313A

Slikovni bubnjevi

Stavka Opis Broj dijela

Slikovni bubanj Slikovni bubanj CE314A

NAPOMENA: Slikovni bubanj instaliran u ovaj uređaj pokriven je jamstvom. Zamjenski slikovni
bubnjevi imaju jednogodišnje ograničeno jamstvo koje počinje teći s datumom instalacije. Datum
instalacije slikovnog bubnja prikazuje se na stranici sa statusom. HP-ovo Premium Protection jamstvo
vrijedi samo za spremnik za ispis za uređaj.

Kabeli i sučelja

Predmet Opis Broj dijela

USB 2.0 kabel za pisač (2-metarski standardni) kabel vrste A do B C6518A
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B Servis i podrška

● Izjava o ograničenom jamstvu tvrtke Hewlett-Packard

● HP-ovo Premium Protection jamstvo: Izjava o ograničenom jamstvu za LaserJet spremnik za ispis

● Izjava o ograničenom jamstvu za zamjenske slikovne bubnjeve za HP-ov slikovni bubanj LaserJet

● Podaci spremljeni na spremnik za ispis i slikovne bubnjeve

● Licencni ugovor s krajnjim korisnikom

● OpenSSL

● Korisnička podrška

● Ponovno pakiranje pisača

HRWW 179



Izjava o ograničenom jamstvu tvrtke Hewlett-
Packard

HP-OV PROIZVOD TRAJANJE OGRANIČENOG JAMSTVA

Pisač u boji HP LaserJet Pro 100 MFP M175a, M175nw Jednogodišnja mogućnost zamjene proizvoda

Slikovni bubanj, CE314A, isporučuje se s uređajem Jednogodišnja mogućnost zamjene proizvoda

HP vama, krajnjem korisniku, jamči kako od datuma kupnje do isteka gore navedenog razdoblja na
HP hardveru i dodatnoj opremi neće biti nedostataka u materijalu niti izvedbi. Ako HP obavijestite o
takvim nedostacima tijekom jamstvenog razdoblja, HP će ili popraviti ili zamijeniti proizvode na kojima
nedostaci uistinu postoje. Zamjenski proizvodi mogu biti novi ili po svojim radnim karakteristikama
jednaki novim proizvodima.

HP vam jamči kako HP softver od datuma kupnje do isteka gore navedenog razdoblja neće pogrešno
izvršavati programske naredbe zbog nedostataka u materijalu ili izradi, pod uvjetom da je ispravno
instaliran i upotrebljavan. Ako HP tijekom jamstvenog razdoblja obavijestite o takvim nedostacima, HP
će zamijeniti softver koji ne izvršava svoje programske naredbe zbog takvih nedostataka.

HP ne jamči nesmetan rad HP proizvoda bez pogrešaka. Ako HP ne može unutar razumnog roka
popraviti niti zamijeniti proizvode u skladu s uvjetima jamstva, nakon pravovremenog povrata
proizvoda primit ćete povrat novca u iznosu cijene kupnje.

HP proizvodi mogu sadržavati dorađene dijelove koji po radnim karakteristikama odgovaraju novim
dijelovima ili dijelove koji su upotrijebljeni slučajno.

Jamstvo ne pokriva nedostatke koji su rezultat (a) nepravilnog ili neprilagođenog održavanja ili
baždarenja, (b) upotrebe softvera, sučelja, dijelova ili potrošnog materijala koji nije proizvela tvrtka
HP, (c) neovlaštene modifikacije ili zlouporabe, (d) upotrebe proizvoda izvan navedenih specifikacija
za radnu okolinu proizvoda ili (e) neprikladne pripreme mjesta rada ili održavanja.

U SKLADU SA ZAKONSKIM OGRANIČENJIMA, GORE NAVEDENA JAMSTVA SU ISKLJUČIVA I
NIJEDNO DRUGO JAMSTVO ILI UVJET, BILO PISMENI ILI USMENI, NIJE IZREČENO NITI
IMPLICIRANO TE SE HP IZRIČITO ODRIČE SVIH IMPLICIRANIH JAMSTAVA I UVJETA PRODAJE,
ZADOVOLJAVAJUĆE KVALITETE I PRIKLADNOSTI ZA ODGOVARAJUĆU SVRHU. U određenim
državama/regijama, saveznim državama ili pokrajinama ograničenje trajanja impliciranog jamstva
nije dopušteno te se gore navedeno ograničenje ili isključenje ne odnosi na korisnike u tim područjima.
Ovim jamstvom dana su vam određena zakonska prava, a uz njih možda imate i druga prava koja su
različita za različite države/regije, savezne države ili pokrajine.

Ograničeno HP jamstvo valjano je u svim državama/regijama ili lokacijama na kojima HP ima
podršku za ovaj proizvod i na kojem je tvrtka HP taj proizvod reklamirala. Razina servisa koju vam
jamstvo omogućava može se razlikovati s obzirom na lokalne standarde. HP neće promijeniti oblik,
sklop niti funkcije proizvoda kako bi se on mogao koristiti u državama/regijama za koje nije bio
namijenjen iz pravnih ili praktičnih razloga.

U SKLADU SA ZAKONSKIM OGRANIČENJIMA, DOSTUPNI SU VAM JEDINO I ISKLJUČIVO PRAVNI
LIJEKOVI NAVEDENI U OVOM JAMSTVU. OSIM U SKLADU S GORE NAVEDENIM ODREDBAMA,
TVRTKA HP I NJENI DOBAVLJAČI NI POD KOJIM UVJETIMA NEĆE BITI ODGOVORNI ZA GUBITAK
PODATAKA NITI ZA IZRAVNU, POSEBNU, SLUČAJNU, POSLJEDIČNU (UKLJUČUJUĆI GUBITAK
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PODATAKA ILI DOBITI) ILI DRUGU VRSTU ŠTETE, BEZ OBZIRA TEMELJI LI SE ISTA NA UGOVORU,
KAZNENOM DJELU ILI NEČEM TREĆEM. U određenim državama/regijama, saveznim državama ili
pokrajinama odricanje ili ograničenje slučajne ili posljedične štete nije dopušteno te se gore navedeno
ograničenje ili odricanje ne odnosi na korisnike u tim područjima.

JAMSTVENI UVJETI NAVEDENI U OVOJ IZJAVI, OSIM AKO ZAKONOM NIJE DRUGAČIJE
PROPISANO, NE PREDSTAVLJAJU ISKLJUČENJE, OGRANIČENJE NITI MODIFIKACIJU, A UZ
OBAVEZNA ZAKONSKA PRAVA PRIMIJENJUJU SE NA UVJETE PRODAJE OVOG PROIZVODA.
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HP-ovo Premium Protection jamstvo: Izjava o
ograničenom jamstvu za LaserJet spremnik za ispis

Ovim jamstvom izjavljujemo kako na ovom HP proizvodu nema nedostataka u materijalu i izradi.

Ovo se jamstvo ne odnosi na proizvode (a) koji su ponovno punjeni, prerađivani, dorađivani ili na bilo
koji način neovlašteno promijenjeni, (b) na kojima su se pojavili kvarovi zbog neispravne upotrebe i
skladištenja ili korištenja na mjestu koje nije u skladu s navedenim specifikacijama radne okoline
proizvoda, odnosno (c) na kojima su se pojavili znaci habanja zbog uobičajene upotrebe.

Za servisiranje u skladu s jamstvom proizvod vratite na mjesto kupnje (zajedno s pisanim opisom
problema i uzorcima ispisa) ili se obratite HP korisničkoj podršci. HP zadržava pravo da proizvode na
kojima nedostaci uistinu postoje zamijeni ili da za njih izda povrat novca u iznosu kupovne cijene.

U SKLADU SA ZAKONSKIM OGRANIČENJIMA, GORE NAVEDENO JAMSTVO JE ISKLJUČIVO I
NIJEDNO DRUGO JAMSTVO ILI UVJET, BILO PISMENI ILI USMENI, NIJE IZREČENO NITI
IMPLICIRANO TE SE HP IZRIČITO ODRIČE SVIH IMPLICIRANIH JAMSTAVA I UVJETA PRODAJE,
ZADOVOLJAVAJUĆE KVALITETE I PRIKLADNOSTI ZA ODGOVARAJUĆU SVRHU.

U SKLADU SA ZAKONSKIM OGRANIČENJIMA, TVRTKA HP I NJENI DOBAVLJAČI NI POD KOJIM
UVJETIMA NEĆE BITI ODGOVORNI ZA IZRAVNU, POSEBNU, SLUČAJNU, POSLJEDIČNU
(UKLJUČUJUĆI GUBITAK PODATAKA ILI DOBITI) ILI DRUGU VRSTU ŠTETE, BEZ OBZIRA TEMELJI LI SE
ISTA NA UGOVORU, KAZNENOM DJELU ILI NEČEM TREĆEM.

JAMSTVENI UVJETI NAVEDENI U OVOJ IZJAVI, OSIM AKO ZAKONOM NIJE DRUGAČIJE
PROPISANO, NE PREDSTAVLJAJU ISKLJUČENJE, OGRANIČENJE NITI MODIFIKACIJU, A UZ
OBAVEZNA ZAKONSKA PRAVA PRIMIJENJUJU SE NA UVJETE PRODAJE OVOG PROIZVODA.
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Izjava o ograničenom jamstvu za zamjenske
slikovne bubnjeve za HP-ov slikovni bubanj
LaserJet

Jamčimo da će ovaj HP-ov proizvod biti bez nedostataka u materijalu i izradi jednu godinu od
instalacije. Ovo se jamstvo ne odnosi na slikovne bubnjeve (a) koji su obnovljeni, ponovno proizvedeni
ili na bilo koji način izloženi nepropisnoj upotrebi; (b) na kojima je došlo do problema zbog pogrešne
upotrebe, nepropisne pohrane ili upotrebe proizvoda u okolišu izvan okvira objavljenih specifikacija;
ili (c) pokazuju znakove istrošenosti zbog uobičajene upotrebe.

Kako biste ostvarili pravo na jamstveni servis, vratite proizvod na mjesto na kojem ste ga kupili (uz
pismeni opis problema i uzorke ispisanih materijala i kopiju stranice konfiguracije i statusa potrošnog
materijala) ili se obratite HP-ovoj službi za korisničku podršku. HP će, po vlastitom nahođenju,
zamijeniti proizvode za koje se pokaže da su neispravni ili vam vratiti puni iznos nabavne cijene.

U SKLADU SA ZAKONSKIM OGRANIČENJIMA, GORE NAVEDENO JAMSTVO JE ISKLJUČIVO I
NIJEDNO DRUGO JAMSTVO ILI UVJET, BILO PISMENI ILI USMENI, NIJE IZREČENO NITI
IMPLICIRANO TE SE HP IZRIČITO ODRIČE SVIH IMPLICIRANIH JAMSTAVA I UVJETA PRODAJE,
ZADOVOLJAVAJUĆE KVALITETE I PRIKLADNOSTI ZA ODGOVARAJUĆU SVRHU.

U SKLADU SA ZAKONSKIM OGRANIČENJIMA, TVRTKA HP I NJENI DOBAVLJAČI NI POD KOJIM
UVJETIMA NEĆE BITI ODGOVORNI ZA IZRAVNU, POSEBNU, SLUČAJNU, POSLJEDIČNU
(UKLJUČUJUĆI GUBITAK PODATAKA ILI DOBITI) ILI DRUGU VRSTU ŠTETE, BEZ OBZIRA TEMELJI LI SE
ISTA NA UGOVORU, KAZNENOM DJELU ILI NEČEM TREĆEM.

JAMSTVENI UVJETI NAVEDENI U OVOJ IZJAVI, OSIM AKO ZAKONOM NIJE DRUGAČIJE
PROPISANO, NE PREDSTAVLJAJU ISKLJUČENJE, OGRANIČENJE NITI MODIFIKACIJU, A UZ
OBAVEZNA ZAKONSKA PRAVA PRIMIJENJUJU SE NA UVJETE PRODAJE OVOG PROIZVODA.
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Podaci spremljeni na spremnik za ispis i slikovne
bubnjeve

HP-ovi spremnici za ispis i slikovni bubanj koje ovaj uređaj koristi imaju memorijske čipove koji
pomažu radu uređaja.

isto tako, ti memorijski čipovi prikupljaju ograničeni skup informacija o korištenju uređaja, koji bi
mogao sadržavati sljedeće: datum kad je spremnik za ispis i slikovni bubanj instaliran, datum kad je
spremnik za ispis i slikovni bubanj posljednji put korišten, broj stranica ispisanih spremnikom za ispis i
slikovnim bubnjem, pokrivenost stranice, korišteni načini ispisa, sve pogreške ispisa do kojih je došlo i
model uređaja. Ove informacije pomoći će tvrtki HP u dizajniranju uređaja koji će moći udovoljiti
korisničkim potrebama ispisa.

Podaci prikupljeni iz memorijskih čipova spremnika za ispis i slikovnog bubnja ne sadrže informacije
koje bi se mogle koristiti za identifikaciju klijenta ili korisnika spremnika za ispis i slikovnog bubnja ili
odgovarajućeg uređaja.

HP će prikupiti uzorak memorijskih čipova iz spremnika za ispis i slikovnih bubnjeva koji će se vratiti
tvrtki HP u sklopu programa besplatnog povrata i recikliranja potrošnog materijala (HP Planet Partners:
www.hp.com/recycle). Memorijski čipovi iz ovog uzrokovanja očitavaju se i proučavaju kako bi se
poboljšali budući proizvodi tvrtke HP. I HP-ovi partneri koji budu pomagali u recikliranju ovog
spremnika za ispis i slikovnog bubnja mogli bi također imati pristup ovim podacima.

Bilo koja treća strana koja bi došla u posjed spremnika za ispis i slikovnog bubnja mogla bi doći do
anonimnih informacija na memorijskom čipu. Ako želite onemogućiti pristup tim informacijama, možete
onesposobiti memorijski čip. Međutim, nakon što onesposobite memorijski čip, on se više ne može
koristiti u uređaju tvrtke HP.
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Licencni ugovor s krajnjim korisnikom
PAŽLJIVO PROČITAJTE PRIJE KORIŠTENJA OVOG SOFTVERSKOG PROIZVODA: Ovaj licencni ugovor
s krajnjim korisnikom (“EULA”) je ugovor između (a) vas (pojedinca ili entiteta kojeg predstavljate) i (b)
tvrtke Hewlett-Packard (“HP”) kojim se regulira vaše korištenje softverskog proizvoda (“Softver”). Ovaj
EULA se ne primjenjuje ako postoji odvojeni licencni ugovor između vas i tvrtke HP ili njenih
dobavljača softvera, uključujući licencni ugovor u internetskoj dokumentaciji. Pojam “Softver” može
uključivati (i) pridružene medije, (ii) korisnički priručnik i ostale tiskane materijale i (iii) “internetsku” ili
elektroničku dokumentaciju (pod skupnim nazivom “Korisnička dokumentacija”).

PRAVA U SOFTVERU NUDE SE SAMO POD UVJETOM DA STE SUGLASNI SA SVIM ODREDBAMA I
UVJETIMA OVOG EULA. INSTALIRANJEM, KOPIRANJEM, PREUZIMANJEM ILI DRUGIM KORIŠTENJEM
SOFTVERA, SUGLASNI STE BITI OBVEZNI PREMA OVOM EULA. AKO NE PRIHVATITE OVAJ EULA,
NEMOJTE INSTALIRATI, PREUZETI ILI NA BILO KOJI DRUGI NAČIN KORISTITI SOFTVER. AKO STE
KUPILI SOFTVER, ALI NISTE SUGLASNI S OVIM EULA, VRATITE SOFTVER NA MJESTO KUPNJE U
ROKU OD ČETRNAEST DANA I PRIMITE POVRAT NOVCA PREMA NABAVNOJ CIJENI; AKO SE
SOFTVER INSTALIRA ILI SE ISPORUČUJE S DRUGIM HP PROIZVODOM, MOŽETE VRATITI ČITAV
NEKORIŠTENI PROIZVOD.

1. SOFTVER TREĆE STRANE. Softver može, uz softver u vlasništvu tvrtke HP (“HP softver”), uključivati i
softver pod licencama u vlasništvu trećih strana (“Softver treće strane” i “Licenca treće strane”). Svaki
softver treće strane za koji imate licencu, podliježe odredbama i uvjetima odgovarajuće Licence treće
strane. Uglavnom se Licenca treće strane nalazi u datotekama poput license.txt i ako ne možete
pronaći Licencu treće strane, stupite u vezu sa službom za korisnike tvrtke HP. Ako Licence treće strane
uključuju licence koje omogućavaju dostupnost izvornog koda (kao što je GNU Opća javna licenca) i
odgovarajući izvorni kod nije isporučen sa Softverom, potražite na stranicama za podršku proizvodu
na HP internetskoj stranici (hp.com) uputu o tome kako pribaviti takav izvorni kod.

2. LICENCNA PRAVA. Imat ćete ova prava pod uvjetom da se pridržavate odredbi i uvjeta ovog EULA:

a. Korištenje. HP vam daje licencu za korištenje jednog primjerka HP softvera. “Korištenje” znači
instaliranje, kopiranje, pohranjivanje, učitavanje, izvršavanje, prikaz ili korištenje HP softvera na neki
drugi način. Ne smijete vršiti izmjene na HP softveru niti onemogućavati bilo koju licencnu ili kontrolnu
funkciju HP softvera. Ako je tvrtka HP isporučila ovaj Softver za korištenje s određenim proizvodom za
prikaz ili ispis fotografija (primjerice, ako je Softver upravljački program za pisač, firmver ili dodatak),
HP softver smije se koristiti samo s takvim proizvodom (“HP proizvod”). Dodatna ograničenja uporabe
se mogu pojaviti u Korisničkoj dokumentaciji. Ne smijete odvajati dijelove komponenti HP softvera za
korištenje. Nemate pravo distribuiranja HP softvera.

b. Kopiranje. Vaše pravo na kopiranje znači da smijete izrađivati arhivske ili sigurnosne kopije
HP softvera, uz uvjet da svaki primjerak sadrži sve izvorne obavijesti o vlasništvu HP softvera te se
koristi samo za svrhu izrade sigurnosnih kopija.

3. NADOGRADNJE. Za Korištenje HP softvera kojeg tvrtka HP daje kao nadogradnju, ažuriranje ili
dodatak (skupno “Nadogradnja”), prvo morate imati licencu za izvorni HP softver kojeg je tvrtka HP
označila prihvatljivim za nadogradnju. U mjeri u kojoj Nadogradnja zamjenjuje izvorni HP softver,
više nećete moći koristiti takav HP softver. Ovaj se EULA odnosi se na svaku Nadogradnju, osim ako
tvrtka HP Nadogradnjom ne postavi druge uvjete. U slučaju sukoba između ovog EULA i takvih drugih
uvjeta, prevagu će imati drugi uvjeti.

4. PRIJENOS.
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a. Prijenos treće strane. Početni krajnji korisnik HP softvera može napraviti jednokratni prijenos
HP softvera na drugoga krajnjeg korisnika. Svaki će prijenos uključivati sve sastavne dijelove, medije,
Korisničku dokumentaciju, ovaj EULA, te ako se može primijeniti, Certifikat autentičnosti. Prijenos ne
može biti neizravni prijenos poput konsignacije. Prije prijenosa će se krajnji korisnik koji prima
preneseni Softver, suglasiti s ovim EULA. Po prijenosu HP softvera, vaša licenca automatski prestaje
vrijediti.

b. Ograničenja. Ne smijete iznajmljivati, davati u najam ili posuđivati HP softver ili koristiti HP softver u
komercijalne svrhe s korištenjem u određenim vremenskim razdobljima ili u svrhe korištenja u uredu.
Ne smijete davati podlicence, dodjeljivati ili na drugu način prenositi HP softver osim kako je izričito
navedeno u ovom EULA.

5. PRAVA VLASNIKA. Sva prava intelektualnog vlasništva u Softveru i Korisničkoj dokumentaciji
pripadaju tvrtki HP ili njenim dobavljačima, te su zaštićena zakonom, uključujući važeće zakone o
autorskim pravima, pravima poslovne tajne, pravima patenta i pravima trgovačke marke. Sa Softvera
ne smijete uklanjati ni jedan znak raspoznavanja proizvoda, obavijest o autorskim pravima ili
ograničenja prava vlasništva.

6. OGRANIČENJE O OBRNUTOM INŽENJERINGU. Ne smijete vršiti obrnuti inženjering, dekompilirati
ili rastavljati HP softver, osim i samo u onoj mjeri u kojoj je to pravo dopušteno važećim zakonom.

7. PRISTANAK NA KORIŠTENJE PODATAKA. Tvrtka HP i tvrtke u njenom vlasništvu mogu sakupljati i
koristiti tehničke podatke koje dajete u vezi s (i) vašim Korištenjem softvera ili HP proizvoda ili (ii)
davanjem usluga podrške vezano uz Softver ili HP proizvod. Svi takvi podaci podliježu politici
privatnosti tvrtke HP. HP neće takve podatke koristiti u obliku koji će vas osobno identificirati, osim u
mjeri potrebnoj za unapređenje vašeg korištenja ili pružanje usluga podrške.

8. OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI. Bez obzira na sve štete koje možete pretrpjeti, ukupna obveza
tvrtke HP i njenih dobavljača prema ovom EULA i vaš isključivi pravni lijek prema ovom EULA
ograničava se na iznos koji je veći od onog koji ste platili za Proizvod za $5,00. SUKLADNO SVIM
ZAKONOM DOPUŠTENIM SREDSTVIMA, HP ILI NJEGOVI DOBAVLJAČI NEĆE NI U KOM SLUČAJU
BITI ODGOVORNI ZA BILO KOJU POSEBNU, SLUČAJNU, NEIZRAVNU ILI POSLJEDIČNU ŠTETU
(UKLJUČUJUĆI ŠTETE ZA IZGUBLJENI PROFIT, IZGUBLJENE PODATKE, PREKID POSLOVANJA,
OSOBNU OZLJEDU ILI GUBITAK PRIVATNOSTI) VEZANU UZ NAČIN KORIŠTENJA ILI
NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA SOFTVERA, ČAK I U SLUČAJU DA JE HP ILI BILO KOJI NJEN
DOBAVLJAČ BIO UPOZOREN NA MOGUĆNOST TAKVE ŠTETE I ČAK U SLUČAJU DA GORE
NAVEDENI PRAVNI LIJEK NE ISPUNI SVOJU OSNOVNU SVRHU. Neke države/regije ili ostali
zakonski sustavi ne dopuštaju isključivanje ili ograničenje slučajnih ili posljedičnih šteta, tako da se
gore navedeno ograničenje ili isključivanje ne može primijeniti na vas.

9. KUPCI VLADE SAD. Ako ste dio Vlade SAD tada su sukladno FAR-u 12.211 i FAR-u 12.212,
komercijalni računalni softver, računalna softverska dokumentacija i tehnički podaci za komercijalne
stavke, licencirani sukladno važećem komercijalnom licencnom ugovoru tvrtke HP.

10. SUKLADNOST S IZVOZNIM ZAKONIMA. Pridržavat ćete se svih zakona, propisa i uredbi (i) koje
važe za uvoz ili izvoz Softvera ili (ii) koje ograničavaju korištenje softvera, uključujući sva ograničenja
u trgovanju nuklearnim, kemijskim ili biološkim oružjem.

11. PRIDRŽANA PRAVA. Tvrtka HP i njeni dobavljači pridržavaju sva prava koja vam nisu izričito
dana ovim EULA.

(c) 2007 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
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Izmijenjeno 11/06.
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OpenSSL
Ovaj proizvod uključuje softver razvijen unutar projekta OpenSSL Project za korištenje u programskom
alatu OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)

OVAJ SOFTVER U NJEGOVOM TRENUTNOM OBLIKU OSIGURAO JE OpenSSL PROJECT TE NE
PODLIJEŽE NIKAKVIM JASNO IZREČENIM ILI PODRAZUMIJEVANIM JAMSTVIMA ŠTO ZNAČI DA SE
NE JAMČI NITI MOGUĆNOST PRODAJE NITI DA ĆE PROIZVOD BITI PRIKLADAN ZA KORIŠTENJE U
ODREĐENE SVRHE. OpenSSL PROJECT I SURADNICI NEĆE SE NI U KOM SLUČAJ SMATRATI
ODGOVORNIMA ZA NASTANAK BILO KAKVE DIREKTNE, INDIREKTNE, SLUČAJNE, TIPIČNE ILI
POSLJEDIČNE ŠTETE (KAO NITI ZA OSIGURAVANJE ZAMJENSKE ROBE ILI USLUGA;

NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA, GUBITAK PODATAKA, OPADANJE ZARADE ILI PREKIDA RADA) ŠTO
GOD BIO UZROK NITI PREMA KOJOJ TEORIJI O SNOŠENJU ODGOVORNOSTI, BILO ZA UGOVOR,
BILO PREMA STROGOJ ODGOVORNOSTI ILI ZAKONU O PRIJESTUPIMA, ČAK I AKO BUDETE
OBAVJEŠTENI O MOGUĆNOSTI ŠTETE NA TOJ OSNOVI.

Ovaj uređaj sadrži softver za šifriranje koji je napisao Eric Young (eay@cryptsoft.com). Ovaj uređaj
sadrži softver koji je napisao Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Korisnička podrška
Korištenje telefonske pomoći za vašu državu/regiju

Pripremite naziv uređaja, serijski broj, datum kupovine i opis
problema.

Telefonske brojeve za državu/regiju možete pronaći na
brošuri koja je priložena uz uređaj ili na stranici www.hp.com/
support/.

Iskoristite 24-satnu internetsku podršku www.hp.com/support/LJColorMFPM175

Iskoristite podršku za uređaj koji koristite s Macintosh
računalom

www.hp.com/go/macosx

Preuzimanje elektronskih informacija, upravljačkih i uslužnih
programa

www.hp.com/support/LJColorMFPM175

Naručivanje dodatnih HP usluga ili ugovora o održavanju www.hp.com/go/carepack

Registrirajte proizvod www.register.hp.com
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Ponovno pakiranje pisača
Ako HP služba za korisnike odluči kako svoj uređaj morate vratiti tvrtki HP na popravak, prilikom slanja
uređaja pratite sljedeće korake.

OPREZ: Kupac snosi odgovornosti za oštećenja pri slanju koja su rezultat neispravnog pakiranja.

1. Izvadite i zadržite spremnike s tintom.

OPREZ: Imajte na umu da je izuzetno važno da spremnik s tonerom izvadite prije slanja
uređaja. Ako spremnik s tintom ostavite u uređaju, on bi za vrijeme transporta mogao curiti i u
potpunosti smočiti pogon uređaja i druge dijelove.

Kako se spremnik s tintom ne bi oštetio, nemojte dodirivati valjak i spremnik stavite u originalno
pakiranje ili ga spremite tako da ne bude izložen svjetlosti.

2. Isključite i zadržite kabel za napajanje, kabel sučelja i dodatnu opremu.

3. Ako ste u mogućnosti, uz uređaj pošaljite uzorke ispisa i od 50 do 100 listova papira ili drugih
medija na kojima ispis nije bio ispravan.

4. Korisnici iz SAD-a mogu od HP službe za korisnike zatražiti novu ambalažu. Izvan SAD-a, ako je
moguće, iskoristite originalni materijal za transport.
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C Specifikacije

● Fizičke specifikacije

● Potrošnja energije, električne specifikacije i akustične emisije

● Specifikacije radne okoline
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Fizičke specifikacije
Tablica C-1  Fizičke specifikacije1

Specifikacija Pisač u boji HP LaserJet Pro 100 MFP M175

Masa proizvoda 15,8 kg

Visina proizvoda 337 mm

Dubina proizvoda 323 mm

Širina proizvoda 442 mm

1 Vrijednosti se temelje na preliminarnim podacima. Pogledajte web-mjesto www.hp.com/support/LJColorMFPM175.

Potrošnja energije, električne specifikacije i
akustične emisije

Najnovije informacije pogledajte na stranici www.hp.com/support/LJColorMFPM175.

OPREZ: Vrsta napajanja ovisi o državi/regiji u kojoj se prodaje uređaj. Nemojte konvertirati radne
napone. Time možete oštetiti uređaj i poništiti njegovo jamstvo.

Specifikacije radne okoline
Tablica C-2  Specifikacije okruženja

 Radna1 Skladište1

Temperatura 10 °C do 32,5 °C 0 °C do 35 °C

Relativna vlažnost 10% do 80% 10% do 80%

1 Vrijednosti se temelje na preliminarnim podacima. Pogledajte web-mjesto www.hp.com/support/LJColorMFPM175.
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D Informacije o zakonskim propisima

● FCC propisi

● Program očuvanja okoliša

● Izjava o usklađenosti sa standardima (osnovni modeli)

● Izjava o usklađenosti sa standardima (bežični modeli)

● Izjave o sigurnosti

● Dodatne izjave za bežične proizvode
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FCC propisi
Ova oprema je testirana i sukladna je ograničenjima za digitalne uređaje Klase B, prema Članku 15
FCC propisa. Ova ograničenja sastavljena su kako bi se osigurala odgovarajuća zaštita od štetnih
smetnji pri kućnoj instalaciji. Ova oprema generira, koristi i može zračiti energiju na radijskim
frekvencijama. Ako se ova oprema ne instalira i ne koristi u skladu s uputama, može uzrokovati štetne
smetnje u radio komunikaciji. Ne može se, međutim, jamčiti kako do smetnji neće doći kod određene
instalacije. Ako oprema uistinu uzrokuje štetne smetnje pri radijskom ili televizijskom prijemu, a to se
može odrediti uključivanjem i isključivanjem opreme, korisniku se preporuča sprečavanje smetnji
pomoću sljedećih mjera:

● Antenu prijemnika usmjerite na drugu stranu ili je premjestite.

● Povećajte razmak između opreme i prijemnika.

● Opremu priključite na utičnicu koja se ne nalazi unutar strujnog kruga prijemnika.

● Posavjetujte se s distributerom ili iskusnim radio/televizijskim tehničarom.

NAPOMENA: Sve promjene ili modifikacije pisača koje nije izričito odobrila tvrtka HP mogu
korisnika lišiti ovlasti za upravljanje ovom opremom.

Radi sukladnosti s ograničenjima za Klasu B u članku 15 FCC pravila obavezna je upotreba
zaštićenog kabela sučelja.
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Program očuvanja okoliša
Zaštita okoliša

Tvrtka Hewlett-Packard nastoji na ekološki način proizvesti kvalitetne proizvode. Dizajn ovog proizvoda
sadrži nekoliko atributa koji smanjuju negativan utjecaj na okoliš.

Emisija ozona
Ovaj proizvod ne emitira značajnije količine ozona (O3).

Potrošnja energije
Korištenje energije znatno se smanjuje u načinu Pripravan ili Stanje mirovanja čime se čuvaju prirodni
resursi i ostvaruje ušteda novca bez utjecaja na visoke performanse ovog proizvoda. Hewlett-Packard
oprema za ispis teksta i slika s logotipom ENERGY STAR® ispunjava ENERGY STAR specifikacije
Ureda za zaštitu okoliša SAD-a (U.S. Environmental Protection Agency)za opremu za ispis teksta i
slika. Na proizvodima sa standardom ENERGY STAR nalazi se sljedeći znak:

Dodatne informacije o modelima proizvoda za ispis sa standardom ENERGY STAR možete pronaći na
adresi:

www.hp.com/go/energystar

Upotreba papira
Značajka ručnog duplex ispisa (dvostranog ispisa) te sposobnost ispisa N-na-1 (ispisa više stranica na
jednu stranicu) može smanjiti korištenje papira, a time i potrošnju prirodnih resursa.

Plastika
Plastični dijelovi teži od 25 grama označeni su u skladu s međunarodnim standardima kako bi se
prilikom odlaganja proizvoda na otpad lakše identificirala plastika za reciklažu.

Potrošni materijal za HP LaserJet
HP LaserJet spremnike za ispis nakon korištenja na jednostavan način—i besplatno—možete vratiti na
recikliranje pomoću programa HP Planet Partners. Višejezične informacije i upute za program nalaze
se u svakom novom HP-ovom LaserJet ulošku s tonerom i paketu s opremom. Dodatno pomažete
umanjiti opterećenje okoliša istovremenim vraćanjem nekoliko uložaka, umjesto svakog zasebno.

HP je posvećen proizvodnji inventivnih, visoko-kvalitetnih proizvoda i usluga koje su sigurne za okoliš,
od dizajna i izrade proizvoda do njegove distribucije, upotrebe i recikliranja. Kada sudjelujete u HP
Planet Partners programu, osiguravamo da se vaši vraćeni HP-ovi LaserJet ulošci s tonerom recikliraju
na odgovarajući način, te ih prerađujemo da bismo obnovili plastične mase i metale za nove
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proizvode i spriječili nastajanje milijuna tona otpada na odlagalištima otpada. Budući da se ovaj
uložak reciklira i koristi u novim materijalima, neće vam biti vraćen. Hvala vam na brizi za okoliš!

NAPOMENA: Koristite naljepnicu samo za vraćanje originalnih HP LaserJet uložaka s tonerom. Ne
koristite ovu naljepnicu za HP ispisne uloške, uloške koje nije proizveo HP, koji su ponovno napunjeni
ili prerađeni ili za one koji se vraćaju u jamstvenom roku. Za informacije o recikliranju HP uložaka s
tonerom idite na http://www.hp.com/recycle.

Upute za vraćanje i recikliranje

Sjedinjene Države i Portoriko

Priložena naljepnica na HP LaserJet kutiji uloška s tonerom služi za vraćanje i recikliranje jednog ili
više HP LaserJet uložaka nakon uporabe. Slijedite primjenjive upute u nastavku.

Povrat više spremnika (više od jednog spremnika)

1. Upakirajte svaki HP LaserJet uložak s tonerom u originalnu kutiju i torbu.

2. Zalijepite kutije zajedno ljepljivom trakom. Paket može težiti do 31 kg (70 lb).

3. Upotrijebite jednu frankiranu naljepnicu za otpremu.

ILI

1. Upotrijebite svoju kutiju prikladnih dimenzija ili zatražite besplatnu kutiju za prikupljanje na adresi
www.hp.com/recycle ili broju telefona 1-800-340-2445 (prima do 31 kg (70 lb) HP LaserJet
spremnika s tintom).

2. Upotrijebite jednu frankiranu naljepnicu za otpremu.

Vraćanje jednog uloška

1. Upakirajte HP LaserJet uložak s tonerom u originalnu kutiju i torbu.

2. Stavite naljepnicu za otpremu na prednju stranu kutije.

Otprema

Za povrat spremnika za ispis za HP LaserJet za recikliranje u SAD-u i Portoriku, koristite već adresiranu
besplatnu oznaku za slanje koja se nalazi u kutiji. Ako želite koristiti UPS oznaku, paket predajte UPS
vozaču kod sljedeće isporuke ili podizanja pošiljke, ili je dostavite u ovlašteni UPS centar za dostavu.
(preuzimanje pošiljke na zahtjev od strane UPS-a naplaćuje se po redovnim cijenama preuzimanja).
Ako želite saznati adresu lokalnog UPS centra za dostavu, nazovite 1-800-PICKUPS ili posjetite stranicu
www.ups.com.

Ako spremnik vraćate putem FedEx naljepnice, predajte paket djelatniku Poštanske službe SAD-a ili
FedEx vozaču kod sljedeće isporuke ili podizanja pošiljke (preuzimanje pošiljke na zahtjev od strane UPS-
a naplaćuje se po redovnim cijenama preuzimanja). Isto tako, zapakirane spremnike za ispis možete
dostaviti u bilo koji poštanski ured ili FedEx centar za dostavu ili trgovinu. Informacije o lokaciji
najbližeg poštanskog ureda zatražite na broju telefona 1-800-ASK-USPS ili posjetite stranicu
www.usps.com. Informacije o najbližem FedEx centru za dostavu ili trgovini zatražite na broju telefona
1-800-GOFEDEX ili posjetite stranicu www.fedex.com.
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Za detaljnije informacije ili naručivanje dodatnih oznaka ili kutija za povrat više komada posjetite
www.hp.com/recycle ili nazovite 1-800-340-2445. Podaci su podložni promjenama bez prethodnog
upozorenja.

Za stanovnike Aljaske i Havaja

Ne koristite UPS naljepnicu. Nazovite 1-800-340-2445 za informacije i upute. Američka pošta nudi
uslugu vraćanja spremnika bez naplate u suradnji s podružnicama HP-a za Aljasku i Havaje.

Povrat izvan SAD-a

Kako biste sudjelovali u HP Planet Partners programu za povrat i recikliranje slijedite jednostavne upute
iz priručnika za recikliranje (pronaći ćete ga u pakiranju pribora vašeg novog pisača) ili posjetite
www.hp.com/recycle. Odaberite svoju državu/regiju kako biste dobili informacije o povratu HP
LaserJet opreme za ispis.

Papir
Uz ovaj proizvod možete koristiti reciklirani papir koji je u skladu sa smjernicama navedenima u
HP LaserJet Printer Family Print Media Guide (Vodič za potrošni materijal za HP LaserJet pisače). Ovaj
proizvod prikladan je za korištenje recikliranog papira sukladno s EN12281:2002.

Korišteni materijali
Ovaj HP proizvod ne sadrži živu.

Ovaj HP-ov proizvod ne sadrži bateriju.

Upute za odlaganje uređaja na otpad za korisnike u Europskoj
uniji

Ovaj simbol može se nalaziti na proizvodu ili na ambalaži, a označava kako se proizvod ne smije
odložiti zajedno s kućanskim otpadom. Vaša je odgovornost ovaj proizvod predati na odgovarajuće
prikupljalište za reciklažu električne i elektroničke opreme. Poseban način prikupljanja i reciklaže
ovakve opreme prilikom odlaganja na otpad pomoći će u očuvanju prirodnih resursa i tako ćete
osigurati da se proizvod reciklira na način koji vodi računa o ljudskom zdravlju i prirodnom okolišu.
Više informacija o prikupljalištima za reciklažu proizvoda zatražite od lokalne uprave, komunalnog
poduzeća ili u trgovine u kojoj ste kupili proizvod.

Kemijske tvari
HP je predan informiranju korisnika o kemijskim tvarima u svojim proizvodima kako to zahtijevaju
pravni propisi kao što je REACH (Propis EC Br. 1907/2006 Europskog parlamenta i vijeća). Izvješće s
podacima o kemijskim tvarima za ovaj proizvod možete pronaći na adresi: www.hp.com/go/reach.
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Tablica s podacima o sigurnosti materijala (MSDS, Material safety
data sheet)

Tablice s podacima o sigurnosti materijala (MSDS) za materijal koji sadrži kemijske supstance
(primjerice toner) mogu se nabaviti na web-stranici tvrtke HP, na adresi www.hp.com/go/msds ili
www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety.

Za više informacija
Za informacije o ovim ekološkim temama:

● List s ekološkim profilom proizvoda za ovaj i mnoge srodne HP proizvode

● Predanost tvrtke HP očuvanju okoliša

● Sustav za očuvanje okoliša tvrtke HP

● Program tvrtke HP za vraćanje proizvoda na kraju vijeka trajanja i za recikliranje

● List s podacima o materijalnoj sigurnosti

Posjetite www.hp.com/go/environment ili www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment.
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Izjava o usklađenosti sa standardima (osnovni
modeli)

Izjava o sukladnosti

prema ISO/IEC 17050-1 i EN 17050-1

Naziv proizvođača: Hewlett-Packard Company DoC#: BOISB-1001-02-rel.1,0

Adresa proizvođača: 11311 Chinden Boulevard

Boise, Idaho 83714-1021, SAD

izjavljuje kako je proizvod

Naziv proizvoda: Pisač u boji HP LaserJet Pro 100 serije MFP M175a

Regulatorni broj modela2) BOISB-1001-02

Opcije uređaja: SVE

Spremnici za ispis: CE310A, CE311A, CE312A, CE313A

Sukladan sljedećim specifikacijama proizvoda:

SIGURNOST: IEC 60950-1:2005 / EN60950-1: 2006 +A11

IEC 60825-1:2006 / EN 60825-1:2007 (laserski/LED proizvod klase 1)

IEC 62311:2007 / EN 62311:2008

GB4943-2001

EMC: CISPR22:2005 +A1 / EN55022:2006 +A1 - Klasa B1)

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995 +A1 +A2

EN 55024:1998 +A1 +A2

FCC Poglavlje 47 CFR, Članak 15 Klasa B1) / ICES-003, 4. izdanje

GB9254-2008, GB17625.1- 2003

POTROŠNJA ENERGIJE: Odredba (EZ) br. 1275/2008

ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Typical Electricity Consumption (TEC) Test Procedure

Dodatne informacije:

Navedeni proizvod sukladan je s EMC odredbom 2004/108/EC, odredbom za niski napon 2006/95/EC, odredbom EuP 2005/32/EC
te u skladu s tim nosi oznaku CE .

Ovaj uređaj udovoljava zahtjevima FCC Direktive, Članka 15. Rad je podložan sljedećim uvjetima: (1) ovaj uređaj ne uzrokuje štetne
smetnje i (2) ovaj uređaj mora primiti sve vrste smetnji, uključujući one koje mogu negativno utjecati na njegov rad.

1. Proizvod je bio ispitivan u tipičnoj konfiguraciji koristeći Hewlett-Packardova osobna računala.

2. Radi pravnih propisa ovom je uređaju dodijeljen registarski broj modela. Ovaj broj ne treba miješati s nazivom ili brojem uređaja.
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Boise, Idaho SAD

Listopad, 2010. godine

Samo za pravna pitanja:

Kontakt za Europu: Vaš lokalni Hewlett Packard ured za prodaju i usluge ili Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-
TRE / Standards Europe, Herrenberger Strasse 140, D-71034, Böblingen (FAKS:
+49-7031-14-3143) www.hp.com/go/certificates

Kontakt za SAD: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho
83707-0015 (Tel: 208-396-6000)
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Izjava o usklađenosti sa standardima (bežični
modeli)

Izjava o sukladnosti

prema ISO/IEC 17050-1 i EN 17050-1

Naziv proizvođača: Hewlett-Packard Company DoC#:BOISB-1001-03-rel.1,0

Adresa proizvođača: 11311 Chinden Boulevard

Boise, Idaho 83714-1021, SAD

izjavljuje kako je proizvod

Naziv proizvoda: Pisač u boji HP LaserJet Pro 100 serije MFP M175nw

Regulatorni broj modela2) BOISB-1001-03

Opcije uređaja: SVE

Radijski modul3) SDGOB – 0892

Spremnici za ispis: CE310A, CE311A, CE312A, CE313A

Sukladan sljedećim specifikacijama proizvoda:

SIGURNOST: IEC 60950-1:2005 / EN60950-1: 2006 +A11

IEC 60825-1:2006 / EN 60825-1:2007 (laserski/LED proizvod klase 1)

IEC 62311:2007 / EN 62311:2008

GB4943-2001

EMC: CISPR22:2005 +A1 / EN55022:2006 +A1 - Klasa B1)

EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:1995 +A1 +A2

EN 55024:1998 +A1 +A2

FCC Poglavlje 47 CFR, Članak 15 Klasa B1) / ICES-003, 4. izdanje

GB9254-2008, GB17625.1- 2003

Radio5) EN 301 489-1:V1.8.1 / EN 301 489-17:V1.3.2

EN 300 328: V1.7.1

FCC odredba 47 CFR, članak 15 stavak C (Dio 15.247) / IC: RSS-210

POTROŠNJA ENERGIJE: Odredba (EZ) br. 1275/2008

ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Typical Electricity Consumption (TEC) Test Procedure

Dodatne informacije:

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima Direktive R&TTE 1999/5/EZ Dodatak IV, EMC direktive 2004/108/EZ, Direktive o niskom naponu

2006/95/EZ i Direktive EuP 2005/32/EZ te u skladu s tim nosi CE oznaku .
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Ovaj uređaj udovoljava zahtjevima FCC Direktive, Članka 15. Rad je podložan sljedećim uvjetima: (1) ovaj uređaj ne uzrokuje štetne
smetnje i (2) ovaj uređaj mora primiti sve vrste smetnji, uključujući one koje mogu negativno utjecati na njegov rad.

1. Proizvod je bio ispitivan u tipičnoj konfiguraciji koristeći Hewlett-Packardova osobna računala.

2. Radi pravnih propisa ovom je uređaju dodijeljen registarski broj modela. Ovaj broj ne treba miješati s nazivom ili brojem uređaja.

3. Ovaj proizvod koristi radijski modul čiji broj regulativnog modela glasi SDGOB-0892, što je potrebno za ispunjavanje tehničkih
regulativnih zahtjeva u državama/regijama u kojima će se proizvod prodavati.

Boise, Idaho SAD

Listopad, 2010. godine

Samo za pravna pitanja:

Kontakt za Europu: Vaš lokalni Hewlett Packard ured za prodaju i usluge ili Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-
TRE / Standards Europe, Herrenberger Strasse 140, D-71034, Böblingen (FAKS:
+49-7031-14-3143) www.hp.com/go/certificates

Kontakt za SAD: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho
83707-0015 (Tel: 208-396-6000)
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Izjave o sigurnosti
Sigurnost lasera

Centar za uređaje i utjecaj zračenja na zdravlje (Center for Devices and Radiological Health, CDRH)
pri Uredu za hranu i lijekove u SAD-u (U.S. Food and Drug Administration) od 1. kolovoza 1976.
primjenjuje propise za laserske uređaje. Uređaji dostupni u Sjedinjenim Američkim Državama moraju
biti u skladu s ovim propisima. Ovaj je uređaj certificiran kao laserski proizvod “Klase 1”, prema
Standardu zračenja koji je Ministarstvo zdravstva Sjedinjenih Američkih Država (Department of Health
and Human Services, DHHS) sastavilo prema Zakonu o kontroli zdravlja i sigurnosti iz 1968. Kako
zaštitna kućišta i vanjski poklopci u potpunosti zadržavaju zračenje koje se emitira unutar uređaja,
laserska zraka ne može izaći iz uređaja ni u jednoj fazi ispravne upotrebe uređaja.

UPOZORENJE! Korištenje kontrola, prilagođavanje ili izvršavanje postupaka koji nisu u skladu s
uputama u ovom korisničkom priručniku može uzrokovati izloženost opasnom zračenju.

Kanadski DOC propisi
Complies with Canadian EMC Class B requirements.

« Conforme à la classe B des normes canadiennes de compatibilité électromagnétiques. « CEM ». »

VCCI izjava (Japan)

Upute za kabel za napajanje
Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za napon uređaja. Specifikacija za napon
nalazi se na naljepnici uređaja. Uređaj koristi izmjenični napon od 110 – 127 V ili izmjenični napon
od 220 – 240 V i 50/60 Hz.

Kabelom za napajanje uređaj povežite s uzemljenom utičnicom za izmjenični napon.

OPREZ: Da biste izbjegli oštećenje uređaja, koristite samo kabel za napajanje koji ste dobili s njim.

Izjava o kabelu za napajanje (Japan)
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EMC izjava (Koreja)
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Izjava o laseru za Finsku
Luokan 1 laserlaite

Klass 1 Laser Apparat

HP LaserJet Pro 100 color M175a, M175nw, laserkirjoitin on käyttäjän kannalta turvallinen luokan 1
laserlaite. Normaalissa käytössä kirjoittimen suojakotelointi estää lasersäteen pääsyn laitteen
ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on määritetty standardin EN 60825-1 (2007) mukaisesti.

VAROITUS !

Laitteen käyttäminen muulla kuin käyttöohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa käyttäjän
turvallisuusluokan 1 ylittävälle näkymättömälle lasersäteilylle.

VARNING !

Om apparaten används på annat sätt än i bruksanvisning specificerats, kan användaren utsättas för
osynlig laserstrålning, som överskrider gränsen för laserklass 1.

HUOLTO

HP LaserJet Pro 100 color M175a, M175nw - kirjoittimen sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia
kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilö. Tällaiseksi
huoltotoimenpiteeksi ei katsota väriainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita käyttäjän
käsikirjassa lueteltuja, käyttäjän tehtäväksi tarkoitettuja ylläpitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman
erikoistyökaluja.

VARO !

Mikäli kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina näkymättömällelasersäteilylle laitteen ollessa
toiminnassa. Älä katso säteeseen.

VARNING !

Om laserprinterns skyddshölje öppnas då apparaten är i funktion, utsättas användaren för osynlig
laserstrålning. Betrakta ej strålen.

Tiedot laitteessa käytettävän laserdiodin säteilyominaisuuksista: Aallonpituus 775-795 nm Teho 5 m W
Luokan 3B laser.

GS izjava (Njemačka)
Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.
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Tablice materijala (Kina)

Izjava o ograničenju opasnih tvari (Turska)
Türkiye Cumhuriyeti: EEE Yönetmeliğine Uygundur
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Dodatne izjave za bežične proizvode
Izjava o usklađenosti s FCC standardom — Sjedinjene Američke
Države

Exposure to radio frequency radiation

OPREZ: The radiated output power of this device is far below the FCC radio frequency exposure
limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the potential for human contact
during normal operation is minimized.

In order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity
to the antenna shall not be less than 20 cm during normal operation.

This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

OPREZ: Based on Section 15.21 of the FCC rules, changes of modifications to the operation of this
product without the express approval by Hewlett-Packard Company may invalidate its authorized use.

Izjava za Australiju
This device incorporates a radio-transmitting (wireless) device. For protection against radio transmission
exposure, it is recommended that this device be operated no less than 20 cm from the head, neck, or
body.

ANATEL izjava za Brazil
Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito à proteção contra interferência
prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência a sistemas operando
em caráter primário.

Izjave za Kanadu
For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions
from digital apparatus as set out in the radio interference regulations of the Canadian Department of
Communications. The internal wireless radio complies with RSS 210 of Industry Canada.

Pour l´usage d´intérieur. Le présent appareil numérique n´émet pas de bruits radioélectriques
dépassant les limites applicables aux appareils numériques de Classe B prescribes dans le règlement
sur le brouillage radioélectrique édicté par le Ministère des Communications du Canada. Le composant
RF interne est conforme à la norme CNR-210 d´Industrie Canada.

Regulativna obavijest Europske Unije
Telekomunikacijske funkcije ovog proizvoda mogu se koristiti u sljedećim državama/regijama
zajednica EU i EFTA:

u Austriji, Belgiji, Bugarskoj, Cipru, Republici Češkoj, Danskoj, Estoniji, Finskoj, Francuskoj,
Njemačkoj, Grčkoj, Mađarskoj, Islandu, Irskoj, Italiji, Latviji, Lihtenštajnu, Litvi, Luksemburgu, Malti,
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Nizozemskoj, Norveškoj, Poljskoj, Portugalu, Rumunjskoj, Republici Slovačkoj, Sloveniji, Španjolskoj,
Švedskoj, Švicarskoj i Velikoj Britaniji.

Obavijest o korištenju u Francuskoj
For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This equipment may be
used indoor for the entire 2400-2483.5 MHz frequency band (channels 1-13). For outdoor use, only
2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. For the latest requirements, see
www.arcep.fr.

L'utilisation de cet equipement (2.4 GHz Wireless LAN) est soumise à certaines restrictions : Cet
équipement peut être utilisé à l'intérieur d'un bâtiment en utilisant toutes les fréquences de
2400-2483.5 MHz (Chaine 1-13). Pour une utilisation en environnement extérieur, vous devez utiliser
les fréquences comprises entre 2400-2454 MHz (Chaine 1-9). Pour les dernières restrictions, voir,
www.arcep.fr.

Obavijest o korištenju u Rusiji
Существуют определенные ограничения по использованию беспроводных сетей (стандарта 802.11 b/
g) с рабочей частотой 2,4 ГГц: Данное оборудование может использоваться внутри помещений с
использованием диапазона частот 2400-2483,5 МГц (каналы 1-13). При использовании внутри
помещений максимальная эффективная изотропно–излучаемая мощность (ЭИИМ) должна составлять
не более 100мВт.

Izjava za Koreju

Izjava za Tajvan
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